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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY GUIDELINES
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the appliance, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for
damage caused by using the appliance for purposes other than those
for which it is intended or by improper operation.

2. This device is intended for household use only. Do not use it for
any other purposes that are not in accordance with its intended use.
3. Connect the appliance only to a 220-240 V ~ 50-60 Hz outlet.
To ensure safe use, do not connect multiple electrical appliances to
a single circuit at the same time.

4. Exercise special caution when using the device if children are
nearby. Do not allow children to play with the device; do not let
children or people unfamiliar with the device use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children 8 years of
age and older, as well as by persons with reduced physical, or
mental disabilities, or by persons with no experience or knowledge
of the equipment, provided they are supervised by a person
responsible for their safety, have been instructed on the safe use of
the device, and are aware of the hazards associated with its use.
Children should not play with the equipment. Cleaning and
maintenance of the equipment should not be performed by children
unless they are at least 8 years old and are supervised while
performing these tasks.

6. WARNING: Do not use this equipment near bathtubs, showers,
swimming pools, or similar water-filled containers.

7. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended.
8. WARNING: Store the device and its power cord out of the reach

of children.
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9. WARNING: The accessible surfaces of the device may become
hot while it is in operation.
10. WARNING: Improper use of the device may result in injury,
including burns or electric shock.
11. WARNING: After each use, always unplug the device from the
power outlet by holding the plug with your hand. DO NOT pull on
the power cord.
12. WARNING: Do not use the device near flammable materials.
13. WARNING: When using the device in the bathroom, unplug it
from the outlet after use, as proximity to water poses a hazard even
when the device is turned off.
14. WARNING: Do not touch the device with wet hands.
15. WARNING: Turn off the device every time you set it down.
16. WARNING: Always place the device on the included stand—if
one is included in the package—or, if not, on a stable, flat surface
that is heat-resistant.
17. WARNING: The appliance must be used in such a way that,
when the cord is fully extended, it is out of reach of anyone bathing
in the tub or taking a shower.
18. WARNING: For stationary hair dryers intended for use in
bathrooms, install the unit so that it is out of reach of anyone taking
a bath or shower.
19. Do not wrap the appliance’s power cord around anything.
20. Do not use the appliance while bathing.
21. Do not remove dust or foreign objects from inside the appliance
using sharp or metal objects.
22. Do not submerge the power cord, plug, or the entire device in
water or any other liquid. Do not expose the device to the elements
(rain, sunlight, etc.).
23. Periodically inspect the condition of the power cord. If the
power cord is damaged, do not use the device. A damaged cord
must be replaced by a specialized repair shop to avoid danger.
24. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has
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been dropped or damaged in any other way, or if it is not

functioning properly. Do not attempt to repair the device yourself,

as this poses a risk of electric shock. Take a damaged appliance to

an authorized service center for inspection or repair. Repairs may

only be performed by authorized service centers. Improper repairs

can pose a serious hazard to the user.

25. The power cord should not come into contact with hot parts of

the appliance and should not be placed near other heat sources.

26. For additional protection, it is recommended to install a residual

current device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30

mA in the electrical circuit. Consult a qualified electrician

regarding this matter.

27. Do not allow the motor compartment of the device to get wet.

28. Do not touch the hot surfaces of the appliance.

29. After turning off the appliance, before cleaning or storing it,

unplug the power cord from the outlet and allow the appliance to

cool down. Wait a sufficiently long time, as a heated appliance

cools down slowly.

30. Do not use harsh detergents in the form of emulsions, lotions,

pastes, etc., to clean the housing, as they may, among other things,

remove the graphic information symbols such as scales, markings,

warning signs, etc.

31. The equipment is not designed to operate with external timers

or a separate remote control system.

32. Do not cover the device or block its openings, as this may cause

heat to build up inside it, which could result in damage or a fire.

33. Hairsprays and similar products contain flammable substances.

Do not use them while the device is in operation.

34. Do not use the device on people who are asleep.

35. Do not place the device on a wet surface or clothing while it is

in use.

36. The plates become very hot while the device is in use. Do not

touch the hot parts of the device with your bare hands, and do not
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allow them to come into contact with your scalp, as this may cause
burns.

WARNING: Do not use this device near bathtubs,
@ showers, swimming pools, or similar bodies of

water.

I. DEVICE DESCRIPTION
1. Power On/Off Switch 2. Airflow temperature control

3. Air outlet 4. Brush replacement button

5. Swivel cord

Il ATTACHMENTS

1. Hair dryer 2. Left-coiling curling iron

3. Right-curling wand 4. Round brush, 50 mm in diameter

5. 66mm round brush

BEFORE FIRST USE
Remove the device from the packaging, removing all protective covers and plastic wrap. Make sure the
device and the power cord are not damaged.

USING THE DEVICE

1. Attach the selected attachment (11) to the air outlet (1.3). To attach it, place the attachment on the
outlet, press down, and turn it to the left (clockwise).

2. Plug the power cord into an outlet.

3. Turn on the curling iron/hair dryer using the slide switch (1.1).

4. Set the airflow temperature using the airflow temperature control button (1.2). The numbers indicate:
1 —cool air, 2 — warm air, 3 — hot air

5. When you’re finished, turn off the curling dryer using the slide switch (I.1) by moving it to the 0
position, then unplug the device from the power source.

6. To remove the attachment, press and hold the lock button (1.4), then use your other hand to turn the
attachment counterclockwise.

NOTE: Before removing or replacing the attachments, check to see if they are hot. If so, wait until they
have cooled down.

Attachment type: hair dryer (11.1)

1. Take a small section of hair. Move the hair dryer along the section while brushing through the hair
with a brush. Direct the airflow from the roots to the ends of the hair. Hold the dryer nozzle at a safe
distance (about 3-5 cm from the hair). Do not direct the hot air at one spot for too long.

2. Turn off the curling hair dryer using the power switch (1.1) and unplug it from the outlet.

Attachment type: curling attachment (11.2) (11.3)

1. Take a small section of hair, comb it out, and then place it on the curling brush. As you move the
curling brush up and down, let the section of hair wrap around the brush. Wait a few to several seconds
until the stream of hot air sets the shape of the hair wrapped around the brush.

2. Slide the hair off the curling brush.

3. Turn off the curling brush using the power switch (1.1) and unplug it from the outlet.
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Attachment type: brush (11.4) (11.5)
1. Take a small section of hair, comb it through, and then, starting from the ends, wrap it around the
brush. Wait a few to several seconds until the stream of hot air sets the shape of the hair wrapped around

the brush.

2. Unwind the hair from the brush.
3. Turn off the curling dryer using the power switch (1.1) and unplug it from the outlet.

CLEANING

1. Before cleaning the curling dryer, unplug it from the wall outlet.

2. Wipe the housing with a soft, slightly damp cloth. Do not use any harsh detergents.
3. After each use, remove any hair from the attachments and brushes.

4. Clean the air intake regularly.

5. Do not allow hair to remain on the curling iron and hair dryer.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power: 1000-1200 W

Voltage: 220-240 V~ 50-60 Hz
Standby power consumption: 0.01W

For the sake of the environment. Information on Waste Electrical and Electronic Equipment Pursuant to Article 13,
paragraphs 1 and 2, of the Act of September 11, 2015, on Waste Electrical and Electronic Equipment, we hereby provide
information on the proper handling of waste electrical and electronic equipment:

1. It is prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by
the “crossed-out wheeled bin” symbol, which requires the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into
the environment, can pose a serious threat to the health and lives of humans and other living organisms. They can lead to
numerous health problems, such as vision, hearing, and speech impairments; they can also cause damage to the kidneys,
liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and
reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products
derived from them, may pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be
available on the website of each municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery—including recycling—of waste
equipment. They also play a key role in the waste management system for waste electrical and electronic equipment due
to the ability to directly deliver such equipment to authorized collection points and to eliminate undesirable social habits
that result in waste electrical and electronic equipment being left in places not intended for that purpose.

Furthermore, Return waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering equipment
intended for household use to a purchaser, the distributor is required to accept, free of charge, waste equipment from
households at the point of delivery of that equipment, provided that the waste equipment is of the same type and served
the same functions as the equipment delivered.

Cardboard boxes and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the separate
collection of municipal waste, as described. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a
collection and storage point.

Do not dispose of the device in the municipal waste bin!!

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the retailer who issued your receipt
directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN BETRIEB



BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR DIE
ZUKUNFT AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts die
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen
Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
eine nicht bestimmungsgeméBe Verwendung oder unsachgemalfle
Bedienung des Gerits entstehen.

2. Das Gerit ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fiir andere, nicht bestimmungsgemalle
Zwecke.

3. Das Gerit darf ausschlieBlich an eine Steckdose mit 220-240 V
~ 50-60 Hz angeschlossen werden.

Um die Sicherheit bei der Nutzung zu erhéhen, sollten nicht
mehrere Elektrogerite gleichzeitig an denselben Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerét in der Ndhe
von Kindern verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerit
spielen und gestatten Sie weder Kindern noch Personen, die mit
dem Gerit nicht vertraut sind, dessen Nutzung.

5. WARNUNG: Dieses Gerit darf von Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit eingeschrankter korperlicher, sensorisch oder
geistig eingeschrankte Personen sowie Personen ohne Erfahrung
oder Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat verwendet werden,
sofern dies unter Aufsicht einer flir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person geschieht oder ihnen Anweisungen zum sicheren Gebrauch
des Gerits erteilt wurden und sie sich der mit der Nutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem
Gerit spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht
von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8
Jahre und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerit nicht in der Nahe von
Badewannen, Duschen, Schwimmbecken und dhnlichen
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Wasserbehiltern.
7. WARNUNG: Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an die
Steckdose angeschlossen.
8. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerit und sein Kabel an einem
fiir Kinder unzugénglichen Ort auf.
9. WARNUNG: Die Temperatur der zugédnglichen Oberflachen des
Gerits kann wihrend des Betriebs sehr hoch sein.
10. WARNUNG: Eine unsachgemifle Verwendung des Geréts
kann zu Verletzungen fiithren, darunter Verbrennungen oder
Stromschlége.
11. WARNUNG: Ziehen Sie nach jeder Benutzung den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten.
Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
12. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von
brennbaren Materialien.
13. WARNUNG: Wenn das Gerit im Badezimmer verwendet wird,
ziehen Sie nach der Benutzung den Stecker aus der Steckdose, da
die Ndhe zu Wasser auch dann eine Gefahr darstellt, wenn das
Gerét ausgeschaltet ist.
14. WARNUNG: Das Gerit darf nicht mit nassen Handen angefasst
werden.
15. WARNUNG: Schalten Sie das Gerit jedes Mal aus, wenn Sie
es ablegen.
16. WARNUNG: Das Gerdt muss immer auf den mitgelieferten
Stiander abgestellt werden — sofern dieser im Lieferumfang
enthalten ist; andernfalls auf eine stabile, ebene und hitzebestiandige
Oberflache.
17. WARNUNG: Das Gerit muss so verwendet werden, dass sich
das Kabel in seiner aullersten Position au3erhalb der Reichweite
einer Person befindet, die in der Badewanne oder unter der Dusche
badet.
18. WARNUNG: Bei stationdren Haartrocknern, die fiir den
Einsatz im Badezimmer vorgesehen sind, muss das Gerét so
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montiert werden, dass es sich auf3erhalb der Reichweite einer
Person befindet, die ein Bad nimmt oder duscht.
19. Das Gerit darf nicht mit dem Stromkabel umwickelt werden.
20. Das Gerét darf nicht wihrend des Badens verwendet werden.
21. Entfernen Sie Staub oder Fremdkorper nicht mit scharfen oder
metallischen Gegenstéinden aus dem Inneren des Gerits.
22. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Setzen Sie das Gerét
keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus.
23. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Ist das
Netzkabel beschadigt, darf das Gerét nicht verwendet werden. Ein
beschidigtes Kabel sollte von einer Fachwerkstatt ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.
24. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn das Netzkabel beschéddigt
ist, wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt
wurde oder wenn es nicht ordnungsgemal funktioniert. Fithren Sie
keine Reparaturen am Gerit selbst durch, da dies zu einem
Stromschlag fithren kann. Bringen Sie ein defektes Gerit zur
Uberpriifung oder Reparatur zu einer autorisierten Servicestelle.
Alle Reparaturen diirfen ausschlieSlich von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemal3
durchgefiihrte Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.
25. Das Netzkabel darf keine heillen Teile des Gerits berithren und
sich nicht in der Ndhe anderer Warmequellen befinden.
26. Zur Gewihrleistung eines zusitzlichen Schutzes wird
empfohlen, im Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD)
mit einem Nennfehlerstrom von hochstens 30 mA zu installieren.
Wenden Sie sich hierzu bitte an einen Elektrofachmann.
27. Der Motorbereich des Gerits darf nicht nass werden.
28. Beriihren Sie keine heiflen Oberflachen des Geriits.
29. Nach dem Ausschalten des Gerits, vor der Reinigung oder der
Aufbewahrung, muss der Stecker des Netzkabels aus der Steckdose
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gezogen und das Gerét abkiihlen gelassen werden. Warten Sie
ausreichend lange, da das erhitzte Gerét langsam abkiihlt.

30. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses keine aggressiven
Reinigungsmittel in Form von Emulsionen, Reinigungsmilch,
Pasten usw., da diese unter anderem die aufgebrachten grafischen
Informationssymbole wie Skalen, Markierungen, Warnzeichen
usw. entfernen konnen.

31. Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren
oder einem separaten Fernsteuerungssystem vorgesehen.

32. Das Gerit darf nicht abgedeckt und seine Offnungen diirfen
nicht verdeckt werden, da dies zu einer Warmeansammlung im
Inneren fiithren kann, was wiederum Schiden am Gerét oder einen
Brand zur Folge haben kann.

33. Haarsprays und dhnliche Produkte enthalten brennbare
Substanzen. Diese diirfen wihrend des Betriebs des Gerits nicht
verwendet werden.

34. Das Gerit darf nicht in der Ndhe von schlafenden Personen
verwendet werden.

35. Legen Sie das Gerit wiahrend des Betriebs nicht auf eine nasse
Oberflache oder Kleidung.

36. Wihrend des Betriebs des Gerits erhitzen sich die Platten auf
hohe Temperaturen. Beriihren Sie die heillen Teile des Geréts nicht
mit bloBen Hinden und vermeiden Sie den Kontakt mit der
Kopfhaut, da dies zu Verbrennungen fiihren kann.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerit nicht in

der Nahe von Badewannen, Duschen,

Schwimmbecken und dahnlichen Wasserbehaltern.
I GERATEBESCHREIBUNG

1. Ein-/Ausschalter 2. Regelung der Ausblaslufttemperatur
3. Luftauslass 4. Taste zum Auswechseln der Biirste
5. Drehbares Kabel

11 AUFSATZE
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1. Haartrockner 2. Lockenstab (linksdrehend)
3. Lockenstab mit Rechtsdrehung 4. Rundbiirste mit 50 mm Durchmesser

5. Rundbiirste mit einem Durchmesser von 66 mm

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
Nehmen Sie das Gerit aus der Verpackung und entfernen Sie alle Sicherungen und Folien. Vergewissern
Sie sich, dass das Gerit und das Netzkabel unbeschédigt sind.

VERWENDUNG DES GERATS

1. Befestigen Sie den Aufsatz (I1) des gewiinschten Typs am Luftauslass (1.3). Setzen Sie dazu den
Aufsatz auf, driicken Sie ihn fest und drehen Sie ihn nach links (im Uhrzeigersinn).

2. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

3. Schalten Sie den Lockenstab mit dem Schiebeschalter (1.1) ein.

4. Stellen Sie die Lufttemperatur mit dem Temperaturregler (1.2) ein. Die Zahlen bedeuten dabei:

1 — kiihle Luft, 2 — warme Luft, 3 — heile Luft

5. Schalten Sie den Lockenstab-Haartrockner nach Beendigung der Arbeit mit dem Schiebeschalter (1.1)
aus, indem Sie ihn in die Position 0 schieben, und trennen Sie das Gerit anschlieBend von der
Stromversorgung.

6. Um die Diise abzunehmen, driicken Sie die Verriegelungstaste (1.4) und halten Sie sie gedriickt; drehen
Sie die Diise anschlieBend mit der anderen Hand gegen den Uhrzeigersinn.

ACHTUNG: Priifen Sie vor dem Abnehmen oder Austauschen der Aufsitze, ob diese heil} sind. Ist dies
der Fall, warten Sie, bis sie abgekiihlt sind.

Aufsatztyp: Fohn (IL.1)

1. Nehmen Sie eine kleine Haarstrdhne. Fiihren Sie den F6hn entlang der Strahne und kimmen Sie das
Haar dabei mit einer Biirste durch. Richten Sie den Luftstrom vom Haaransatz bis zu den Haarspitzen
aus. Halten Sie die Diise des Fohns in einem sicheren Abstand (ca. 3-5 cm vom Haar) ab. Richten Sie
den HeiBluftstrom nicht zu lange auf eine Stelle.

2. Schalten Sie den Lockenstab mit dem Netzschalter (1.1) aus und ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.

Aufsatztyp: Lockenstab (11.2) (11.3)

1. Nehmen Sie eine kleine Haarstrdahne, kimmen Sie sie durch und legen Sie sie dann auf den
Lockenstab. Bewegen Sie den Lockenstab auf und ab, damit sich die Strahne um den Lockenstab wickelt.
Warte einige Sekunden, bis der HeiBluftstrom die Form der um den Lockenstab gewickelten Haare fixiert
hat.

2. Zieh das Haar vom Lockenstab ab.

3. Schalte den Lockenstab-Fohn iiber den Netzschalter (1.1) aus und ziehe den Stecker aus der Steckdose.

Aufsatztyp: Biirste (11.4) (I1.5)

1. Nehmen Sie eine kleine Haarstrdhne, kimmen Sie sie durch und wickeln Sie sie dann, beginnend an
den Spitzen, auf die Biirste. Warten Sie einige bis etwa ein Dutzend Sekunden, bis der Heif8luftstrom die
Form der um die Biirste gewickelten Haare fixiert hat.

2. Wickeln Sie die Haare von der Biirste ab.

3. Schalten Sie den Lockenstab-Féhn mit dem Netzschalter (I.1) aus und ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.

REINIGUNG

1. Zieh vor der Reinigung des Lockenstabs den Stecker aus der Steckdose.

2. Wischen Sie das Gehiduse mit einem weichen, leicht feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine
aggressiven Reinigungsmittel.
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3. Entfernen Sie nach jedem Gebrauch Haare von den Aufsitzen und Biirsten.
4. Reinigen Sie regelmifig den Lufteinlass.
5. Achten Sie darauf, dass keine Haare auf dem Lockenstab-Fohn zuriickbleiben.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 1000-1200 W

Spannung: 220-240 V~, 50-60 Hz

Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand: 0,01W

Im Sinne des Umweltschutzes. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgeriten Gemil Art. 13 Abs. 1 und Abs.
2 des Gesetzes vom 11. September 2015 iiber Elektro- und Elektronik-Altgeréte informieren wir Sie iiber die
ordnungsgeméBe Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeréten:
1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerite zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das
Symbol in Form einer ,,durchgestrichenen Miilltonne* bestitigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen
vorschreibt.
2. Elektro- und Elektronikgerite konnen geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die
Umwelt gelangen, eine ernsthafte Gefahr fir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen
darstellen konnen. Sie kénnen zu zahlreichen gesundheitlichen Beschwerden fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und
Sprachstérungen; aulerdem konnen sie zu Schidigungen der Nieren, der Leber und des Herzens fiithren sowie
Hauterkrankungen ausldsen. Schadstoffe kénnen zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das
Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Boden
wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen nach sich ziehen.
3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerite diirfen ausschlieBlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden,
deren Liste auf der Website jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.
4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Forderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des
Recyclings, von Altgeriten. Sie spielen zudem eine Schliisselrolle im Entsorgungssystem fiir Elektro- und

c € Elektronikaltgerite, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben konnen und unerwiinschte
gesellschaftliche Gewohnheiten vermeiden, die dazu fithren, dass Altgerite an dafiir nicht vorgesehenen Orten abgelegt
wird.
Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerdte am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von
Geriten fiir den privaten Gebrauch an den Kéufer verpflichtet, Altgeréte aus privaten Haushalten am Lieferort dieser
Gerite kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgeréte derselben Art sind und dieselben Funktionen erfiillten wie die
gelieferten Gerite.
Kartonverpackungen und Polyethylen-Beutel (PE) sind in die entsprechenden Behélter fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabfillen geméB deren Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerit, miissen diese entfernt und
separat an einer Sammel- und Entsorgungsstelle abgegeben werden.
Das Geriit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden mochten, wenden Sie sich bitte direkt
an den Verkéufer, der den Kaufbeleg ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR
REFERENCE

1. Avant de commencer a utiliser l'appareil, lisez le mode d'emploi
et suivez les instructions qui y figurent. Le fabricant décline toute
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responsabilité en cas de dommages résultant d'une utilisation non
conforme a l'usage prévu ou d'une mauvaise manipulation de
I'appareil.
2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.
3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de 220-
240 V ~ 50-60 Hz.
Afin de renforcer la sécurité d’utilisation, ne branchez pas
simultanément plusieurs appareils électriques sur un méme circuit.
4. Faites preuve d’une prudence particuliére lors de 1’utilisation de
I’appareil en présence d’enfants. Ne laissez pas les enfants jouer
avec ’appareil ; ne permettez pas aux enfants ni aux personnes non
familiarisées avec 1’appareil de utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilis¢ par des
enfants agés de plus de 8 ans ainsi que par des personnes présentant
une capacité physique, sensorielle ou mentale, ou par des personnes
n’ayant ni ’expérience ni la connaissance de 1’appareil, a condition
qu’elles soient sous la surveillance d’une personne responsable de
leur sécurité, qu’elles aient regu des instructions sur ’utilisation
stire de I’appareil et qu’elles soient conscientes des dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
Le nettoyage et I’entretien de I’appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et que ces
opérations sont réalisées sous surveillance.
6. AVERTISSEMENT : N’utilisez pas cet appareil a proximité de
baignoires, de douches, de piscines et d’autres réservoirs d’eau
similaires.
7. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I’appareil branché sur une
prise ¢lectrique sans surveillance.
8. AVERTISSEMENT : Rangez l'appareil et son cordon
d'alimentation hors de portée des enfants.
9. AVERTISSEMENT : La température des surfaces accessibles de
'appareil peut étre élevée lorsqu'il est en fonctionnement.
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10. AVERTISSEMENT : Une utilisation inappropriée de 1'appareil
peut entrainer des blessures, notamment des brilures ou un choc
¢lectrique.
11. AVERTISSEMENT : A la fin de chaque utilisation, débranchez
toujours la fiche de la prise de courant en la tenant fermement par la
fiche. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation.
12. AVERTISSEMENT : N’utilisez pas I’appareil a proximité de
matériaux inflammables.
13. AVERTISSEMENT : Lorsque I’appareil est utilisé¢ dans la salle
de bains, débranchez-le de la prise murale apres utilisation, car la
proximité de 1’eau présente un danger méme lorsque 1’appareil est
éteint.
14. AVERTISSEMENT : Ne pas toucher I'appareil avec les mains
mouillées.
15. AVERTISSEMENT : Eteignez 'appareil chaque fois que vous
le rangez.
16. AVERTISSEMENT : L'appareil doit toujours €tre pos¢ sur son
socle fourni — s'il est inclus dans la livraison — ou, a défaut, sur une
surface stable, plane et résistante aux températures €leveées.
17. AVERTISSEMENT : L'appareil doit étre utilisé de maniere a
ce que, lorsque le cordon est tendu au maximum, il soit hors de
portée de toute personne prenant un bain ou une douche.
18. AVERTISSEMENT : Dans le cas des séche-cheveux fixes
destinés a étre utilisés dans les salles de bains, il convient de les
installer de maniére a ce qu’ils soient hors de portée de la personne
prenant un bain ou une douche.
19. 1l est interdit d’enrouler le cable électrique autour de I’appareil.
20. 11 est interdit d’utiliser I’appareil pendant le bain.
21. 1l est interdit d'enlever la poussiere ou les corps étrangers de
l'intérieur de 1'appareil a 1'aide d'objets pointus ou métalliques.
22. Ne plongez pas le céble, la fiche ni I’appareil dans I’eau ou tout
autre liquide. N’exposez pas I’appareil aux intempéries (pluie,
soleil, etc.).
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23. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagé, l'appareil ne doit pas étre
utilisé. Un cordon endommagé¢ doit étre remplacé par un atelier de
réparation spécialisé afin d'éviter tout risque.
24. N’utilisez pas 1’appareil si son cordon d’alimentation est
endommagg, s’il est tombé ou a été endommagé de quelque
maniere que ce soit, ou s’il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas ’appareil vous-méme, car cela présente un risque
d’¢électrocution. Confiez I'appareil endommagé a un centre de
service apres-vente agréé afin qu'il soit contrélé ou réparé. Seuls les
centres de service apres-vente agréés sont habilités a effectuer des
réparations. Une réparation mal effectuée peut présenter un danger
grave pour l'utilisateur.
25. Le cordon d’alimentation ne doit pas entrer en contact avec les
parties chaudes de I’appareil et ne doit pas se trouver a proximité
d’autres sources de chaleur.
26. Pour assurer une protection supplémentaire, il est recommandé
d’installer dans le circuit électrique un disjoncteur différentiel
(RCD) dont le courant différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA.
A cet effet, veuillez vous adresser & un électricien qualifié.
27. Veillez a ce que la partie moteur de I'appareil ne soit pas
mouillée.
28. Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil.
29. Apres avoir mis 1’appareil hors tension, avant de le nettoyer ou
de le ranger, débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la
prise et laissez ’appareil refroidir. Attendez suffisamment
longtemps, car un appareil chaud met du temps a refroidir.
30. Pour nettoyer le boitier, n’utilisez pas de détergents agressifs
sous forme d’émulsions, de laits nettoyants, de pates, etc., car ceux-
ci peuvent notamment effacer les symboles graphiques
d’information tels que les graduations, les marquages, les
avertissements, etc.
31. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec des minuteries
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externes ou un systeme de commande a distance séparé.

32. 1l est interdit de recouvrir I'appareil ou d'obstruer ses
ouvertures, car cela pourrait entrainer une accumulation de chaleur
a l'intérieur de I'appareil, susceptible de provoquer des dommages
ou un incendie.

33. Les laques et les sprays pour cheveux contiennent des
substances inflammables. Il est interdit de les utiliser pendant le
fonctionnement de I'appareil.

34. 1l est interdit d'utiliser I'appareil a proximité de personnes
endormies.

35. Pendant son fonctionnement, ne posez pas l'appareil sur une
surface humide ou sur des vétements.

36. Pendant le fonctionnement de ’appareil, les plaques atteignent
une température ¢levée. Ne touchez pas les parties chaudes de
I’appareil a mains nues et évitez tout contact avec le cuir chevelu,
car cela présente un risque de brilure.

AVERTISSEMENT : N’utilisez pas cet appareil a
% proximité de baignoires, de douches, de piscines et

d’autres réservoirs d’eau similaires.
| DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Interrupteur marche/arrét 2. Réglage de la température de 1'air soufflé
3. Sortie d'air 4. Bouton de remplacement de la brosse

5. Cordon rotatif

I EMBOUTS

1. Séche-cheveux 2. Fer a friser a rotation vers la gauche

3. Fer a boucler a rotation vers la droite 4. Brosse ronde de 50 mm de diamétre

5. Brosse ronde de 66 mm de diamétre

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Retirez I'appareil de son emballage en enlevant tous les dispositifs de sécurité et les films protecteurs.
Assurez-vous que l'appareil et le cordon d'alimentation ne sont pas endommaggs.

UTILISATION DE L'APPAREIL
1. Fixez I'embout (I1) de votre choix sur la sortie d'air (1.3). Pour le fixer, placez I'embout, appuyez et
tournez vers la gauche (dans le sens des aiguilles d'une montre).
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2. Branchez la fiche dans la prise de courant.

3. Allumez le séche-cheveux a boucler a l'aide de l'interrupteur a glissiére (I.1).

4. Réglez la température du flux d'air a 1'aide du bouton de réglage de la température (1.2). Les chiffres
indiquent :

1 - air froid, 2 - air tiéde, 3 - air chaud

5. Une fois I'utilisation terminée, éteignez le séche-cheveux a boucleur a l'aide du commutateur a glissiére
(1.1) en le faisant glisser sur la position 0, puis débranchez l'appareil de la prise de courant.

6. Pour retirer I'embout, appuyez sur le bouton de verrouillage et maintenez-le enfoncé (1.4), puis, de
I'autre main, tournez I'embout dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

ATTENTION : avant de retirer ou de remplacer les embouts, vérifiez qu’ils ne sont pas chauds. Si ¢’est
le cas, attendez qu’ils refroidissent.

Type d'embout : séche-cheveux (11.1)

1. Séparez une petite meche de cheveux. Passez le séche-cheveux le long de la méche tout en peignant les
cheveux avec une brosse. Dirigez le flux d’air de la racine vers les pointes. Maintenez la buse du seche-
cheveux a une distance de sécurité (environ 3 a 5 cm des cheveux). Ne dirigez pas l'air chaud vers un
méme endroit pendant trop longtemps.

2. Eteignez le séche-cheveux a boucler & l'aide de l'interrupteur d'alimentation (I.1) et débranchez la fiche
de la prise secteur.

Type d'embout : fer a boucler (11.2) (I1.3)

1. Séparez une petite méche de cheveux, démélez-la, puis placez-la sur le fer a boucler. En faisant glisser
le fer de haut en bas, laissez la méche s'enrouler autour de celui-ci. Attendez quelques secondes, voire
une dizaine de secondes, jusqu’a ce que le flux d’air chaud fixe la forme des cheveux enroulés sur la
brosse.

2. Retirez les cheveux du fer a boucler.

3. Eteignez le fer 4 friser-séche-cheveux & I'aide de l'interrupteur d'alimentation (I.1) et débranchez la
fiche de la prise murale.

Type d'embout : brosse (11.4) (11.5)

1. Séparez une petite méche de cheveux, peignez-la, puis, en commengant par les pointes, enroulez-la
autour de la brosse. Attendez quelques secondes a une dizaine de secondes jusqu’a ce que le flux d’air
chaud fixe la forme des cheveux enroulés sur la brosse.

2. Déroulez les cheveux de la brosse.

3. Eteignez le séche-cheveux boucleur a I'aide de I'interrupteur d'alimentation (I.1) et débranchez la fiche
de la prise secteur.

NETTOYAGE

1. Avant de commencer le nettoyage du séche-cheveux boucleur, débranchez la fiche de la prise secteur.
2. Essuyez le boitier avec un chiffon doux et 1égérement humide. N’utilisez pas de détergents agressifs.
3. Apres chaque utilisation, retirez les cheveux des embouts et des brosses.

4. Nettoyez régulierement la prise d’air.

5. Veillez a ce qu’aucun cheveu ne reste sur le seche-cheveux a boucleur.

CARACTER[STIQUES TECHNIQUES
Puissance : 1 000-1 200 W

Tension : 220-240 VV~ 50-60 Hz
Consommation en veille : 0,01W
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Dans le respect de I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés

Conformément a ’article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques et

¢lectroniques usagés, nous vous informons des modalités de traitement appropriées des déchets d’équipements électriques

et électroniques usageés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par

le symbole représentant une « poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements ¢lectriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants

dangereux qui, s’ils sont rejetés dans 1’environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des

personnes ainsi que pour les organismes vivants. Elles peuvent entrainer de nombreux probléemes de santé, tels que des

troubles de la vue, de I’ouie et de la parole ; elles peuvent également causer des lésions rénales, hépatiques et cardiaques,

ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les

systémes respiratoire et reproducteur et entrainer 1’apparition de tumeurs. La consommation de plantes poussant sur des

sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont issus, peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés,

dont la liste devrait figurer sur le site Internet de chaque mairie.

4. Les ménages jouent un role important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des

équipements usaggés. Ils jouent également un role clé dans le systeme de gestion des déchets d’équipements électriques et
c € ¢lectroniques usagés, grice a la possibilité de les remettre directement a des points de collecte agréés et a I’élimination

des habitudes sociales indésirables qui conduisent a I’abandon de déchets d’équipements dans des lieux non prévus a cet

effet.

De plus, déposez vos équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, lorsqu’il

livre a ’acheteur un équipement destiné aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés

provenant des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du

méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre déposés dans les conteneurs appropriés destinés au

tri sélectif des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I’appareil contient des piles, celles-ci doivent étre

retirées et déposées séparément dans un point de collecte et de stockage.

Ne jetez pas l'appareil dans la poubelle des déchets ménagers !!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou signaler d’éventuelles réclamations, veuillez

contacter directement le vendeur qui vous a remis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD EN
EL USO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA EL FUTURO

1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de
instrucciones y siga las indicaciones que en €l se incluyen. El
fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso
del aparato contrario a su finalidad o por un manejo inadecuado.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo
utilices para otros fines que no sean los previstos.

3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de
corriente de 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar
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simultaneamente varios aparatos eléctricos a un mismo circuito

eléctrico.

4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya

niflos cerca. No se debe permitir que los nifios jueguen con el

aparato; no permita que los nifios ni personas que no estén

familiarizadas con el aparato lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios

mayores de 8 afos y por personas con capacidades fisicas, sensorial

0 mental, 0 personas sin experiencia o conocimientos sobre el

equipo, siempre que se realice bajo la supervision de una persona

responsable de su seguridad o se les hayan proporcionado

instrucciones sobre el uso seguro del equipo y sean conscientes de

los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el

equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser

realizados por nifios, a menos que tengan mas de 8§ afios y dichas

tareas se realicen bajo supervision.

6. ADVERTENCIA: No utilice este equipo cerca de bafieras,

duchas, piscinas ni otros depodsitos de agua similares.

7. ADVERTENCIA: No dejes el aparato enchufado sin

supervision.

8. ADVERTENCIA: Guarda el aparato y su cable en un lugar fuera

del alcance de los nifios.

9. ADVERTENCIA: La temperatura de las superficies accesibles

del aparato puede ser elevada mientras estd en funcionamiento.

10. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede

provocar lesiones, como quemaduras o descargas eléctricas, entre

otras.

11. ADVERTENCIA: Al finalizar su uso, desenchufe siempre el

cable de la toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO

tire del cable de alimentacion.

12. ADVERTENCIA: No utilices el aparato cerca de materiales

inflamables.

13. ADVERTENCIA: Cuando se utilice el aparato en el cuarto de
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bano, desenchufalo de la toma de corriente después de su uso, ya
que la proximidad al agua supone un peligro incluso cuando el
aparato esta apagado.
14. ADVERTENCIA: No se debe tocar el aparato con las manos
mojadas.
15. ADVERTENCIA: Apague el aparato cada vez que lo deje.
16. ADVERTENCIA: El aparato debe guardarse siempre sobre la
base incluida —si forma parte del conjunto— vy, en caso contrario,
sobre una superficie estable, plana y resistente a las altas
temperaturas.
17. ADVERTENCIA: El aparato debe utilizarse de tal forma que,
en la posicion mas extrema del cable, este quede fuera del alcance
de la persona que se esté bafiando en la bafiera o duchandose.
18. ADVERTENCIA: En el caso de los secadores de pelo fijos
destinados al uso en cuartos de bafio, deben instalarse de tal forma
que queden fuera del alcance de la persona que se esté banando o
duchéndose.
19. No se debe enrollar el cable eléctrico del aparato.
20. No se debe utilizar el aparato mientras se toma un bafio.
21. No se debe eliminar el polvo ni los cuerpos extrafios del interior
del aparato utilizando objetos afilados o metalicos.
22. No sumerjas el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua
u otro liquido. No expongas el aparato a la intemperie (lluvia, sol,
etc.).
23. Comprueba periddicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion esta danado, no se debe utilizar el
aparato. El cable dafiado debe ser sustituido por un taller de
reparacion especializado para evitar cualquier riesgo.
24. No utilices el aparato si el cable de alimentacion esta danado, si
se ha caido o ha sufrido cualquier otro tipo de dafio, o si no
funciona correctamente. No repares el aparato por tu cuenta, ya que
existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un
centro de servicio técnico autorizado para que lo revisen o lo
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reparen. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por centros de
servicio técnico autorizados. Una reparacion mal realizada puede
suponer un grave peligro para el usuario.
25. El cable de alimentacion no debe entrar en contacto con las
partes calientes del aparato ni encontrarse cerca de otras fuentes de
calor.
26. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar
en el circuito eléctrico un dispositivo de corriente diferencial
(RCD) con una corriente diferencial nominal que no supere los 30
mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.
27. No permita que se moje la parte del motor del aparato.
28. No se deben tocar las superficies calientes del aparato.
29. Tras apagar el aparato, antes de limpiarlo o guardarlo, se debe
desconectar el enchufe del cable de alimentacidn de la toma de
corriente y dejar que el equipo se enfrie. Se debe esperar el tiempo
suficiente, ya que el aparato calentado se enfria lentamente.
30. Para limpiar la carcasa, no se deben utilizar detergentes
agresivos en forma de emulsiones, leches, pastas, etc., ya que, entre
otras cosas, pueden borrar los simbolos graficos informativos
aplicados, como escalas, marcas, sefiales de advertencia, etc.
31. El equipo no esta disefiado para funcionar con temporizadores
externos ni con un sistema independiente de control remoto.
32. No se debe cubrir el aparato ni tapar sus orificios, ya que esto
podria provocar una acumulacion de calor en su interior, 10 que
podria dar lugar a dafios o a un incendio.
33. Las lacas para el pelo y los sprays contienen sustancias
inflamables. No se deben utilizar mientras se utiliza el aparato.
34. No se debe utilizar el aparato cerca de personas que estén
durmiendo.
35. Durante el funcionamiento, no coloques el aparato sobre una
superficie mojada ni sobre la ropa.
36. Durante el funcionamiento del aparato, las placas alcanzan altas
temperaturas. No toques las partes calientes del aparato con las

22



manos desnudas ni permitas que entren en contacto con el cuero
cabelludo, ya que existe riesgo de quemaduras.

ADVERTENCIA: No utilices este aparato cerca de

@ baneras, duchas, piscinas ni otros recipientes

similares que contengan agua.
I DESCRIPCION DEL APARATO

1. Interruptor de encendido/apagado 2. Regulacion de la temperatura del aire de salida
3. Salida de aire 4. Boton de cambio de cepillo

5. Cable giratorio

I ACCESORIOS

1. Secador de pelo 2. Rizador de giro a la izquierda

3. Rizador de giro a la derecha 4. Cepillo redondo de 50 mm de diametro

5. Cepillo redondo de 66 mm de didmetro

ANTES DEL PRIMER USO
Saca el aparato del embalaje y retira todos los elementos de proteccion y los plésticos. Asegurate de que
ni el aparato ni el cable de alimentacion presenten dafios.

USO DEL APARATO

1. Coloca el accesorio (I1) del tipo elegido en la salida de aire (1.3). Para fijarlo, coloca el accesorio,
presiona y gira hacia la izquierda (en el sentido de las agujas del reloj).

2. Enchufa el cable a la toma de corriente.

3. Enciende el secador-rizador con el interruptor deslizante (1.1).

4. Ajusta la temperatura del aire utilizando el boton de regulacion de la temperatura (1.2). Donde los
numeros indican:

1: aire frio; 2: aire tibio; 3: aire caliente

5. Una vez finalizado el trabajo, apaga el secador-rizador con el interruptor deslizante (I.1) colocandolo
en la posicion 0 y, a continuacion, desconecta el aparato de la toma de corriente.

6. Para retirar el cabezal, pulsa el botén de bloqueo y mantenlo pulsado (I1.4) y, a continuacién, con la otra
mano, gira el cabezal en sentido contrario a las agujas del reloj.

NOTA: Antes de retirar o cambiar los accesorios, comprueba que no estén calientes. Si es asi, espera a
que se enfrien.

Tipo de boquilla: secador (11.1)

1. Separa un mechon pequefio de pelo. Desliza el secador a lo largo del mechon mientras peinas el pelo
con el cepillo. Dirige el chorro de aire desde la raiz hasta las puntas. Mantén la boquilla del secador a una
distancia segura (unos 3-5 cm del cabello). No dirijas el aire caliente hacia un mismo punto durante
demasiado tiempo.

2. Apaga el secador-rizador con el interruptor de encendido (1.1) y desenchufa el cable de la toma de
corriente.

Tipo de boquilla: rizador (11.2) (11.3)
1. Separa un mechon pequeno de pelo, péinalo y, a continuacion, coldcalo sobre el rizador. Desliza el
rizador hacia arriba y hacia abajo para que el mechon se enrolle en él. Espera entre unos segundos y una
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docena de segundos hasta que el chorro de aire caliente fije la forma del cabello enrollado en el cepillo.
2. Desliza el cabello para sacarlo del rizador.
3. Apaga el rizador-secador con el interruptor de encendido (I.1) y desenchiifalo de la toma de corriente.

Tipo de accesorio: cepillo (11.4) (11.5)

1. Separa un mechon pequeiio de pelo, péinalo y, a continuacion, empezando por las puntas, enr6llalo en
el cepillo. Espera unos segundos hasta que el chorro de aire caliente fije la forma del pelo enrollado en el
cepillo.

2. Desenrolla el cabello del cepillo.

3. Apaga el secador rizador con el interruptor de encendido (1.1) y desenchufa el aparato de la toma de
corriente.

LIMPIEZA

1. Antes de empezar a limpiar el secador rizador, desenchufalo de la toma de corriente.

2. Limpia la carcasa con un pafio suave y ligeramente humedecido. No utilices detergentes agresivos.
3. Después de cada uso, retira los restos de pelo de los accesorios y los cepillos.

4. Limpia regularmente la entrada de aire.

5. No dejes que queden restos de pelo en el secador con rizador.

DATOS TECNICOS

Potencia: 1000-1200 W

Tension: 220-240 V~ 50-60 Hz

Consumo de energia en modo apagado: 0,01 W

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados De conformidad con el
articulo 13, apartados 1y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos y electronicos al final de su
vida util, le informamos sobre la gestion adecuada de los residuos de dichos aparatos:
1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electronicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo
de la «papelera tachada», que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.
2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse
al medio ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos.
Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como: trastornos de la vista, la audicion y el habla; también pueden
causar dafios en los rifiones, el higado y el corazon, asi como provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas
también pueden tener efectos adversos sobre los sistemas respiratorio y reproductivo, asi como provocar cambios
neoplasicos. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los productos derivados de ellas,
puede acarrear los efectos sobre la salud mencionados anteriormente.
3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya
lista debe figurar en la pagina web de cada Ayuntamiento.
4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la valorizacion, incluido el
reciclaje, de los aparatos usados. También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos
( E eléctricos y electronicos, dada la posibilidad de entregarlos directamente en los puntos de recogida autorizados y de
eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de en lugares no previstos para ello.
Ademais, entrega los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al
comprador aparatos destinados a los hogares, esta obligado a recoger de forma gratuita los aparatos usados procedentes
de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan
desempefiado las mismas funciones que los entregados.
Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes
destinados a la recogida selectiva de residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas,
deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida y almacenamiento.
iNo tire el aparato al contenedor de residuos municipales!
Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar alguna reclamacion, pongase en contacto directamente
con el vendedor que le haya expedido el recibo.
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Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA
DE UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE

1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia o manual de
instrugdes e siga as orientacoes nele contidas. O fabricante nao se
responsabiliza por danos causados pela utiliza¢do do aparelho de
forma contraria a sua finalidade ou pela sua utilizagao indevida.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o
utilize para outros fins que ndo sejam os previstos.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada de
220-240 V ~ 50-60 Hz.

Para aumentar a seguranca de utilizacdo, ndo ligue simultaneamente
varios aparelhos elétricos a um Unico circuito elétrico.

4. Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho quando
houver criancas nas proximidades. Nao permita que as criangas
brinquem com o aparelho; ndo permita que criangas nem pessoas
que nao estejam familiarizadas com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou mental, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que tal ocorra sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua segurancga ou que
lhes tenham sido dadas instrugdes sobre a utilizagdo segura do
equipamento e estejam cientes dos perigos associados a sua
utilizagdo. As criangas ndo devem brincar com o equipamento. A
limpeza e a manuten¢ao do equipamento ndo devem ser realizadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas
atividades sejam realizadas sob supervisao.

6. AVISO: Nao utilize este equipamento perto de banheiras,
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chuveiros, piscinas e outros reservatorios de agua semelhantes.

7. AVISO: Nao deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.

8. AVISO: Guarde o aparelho e o seu cabo num local inacessivel as

criangas.

9. AVISO: A temperatura das superficies acessiveis do aparelho em

funcionamento pode ser elevada enquanto o aparelho estiver a

funcionar.

10. AVISO: A utilizagao indevida do aparelho pode causar lesoes,

nomeadamente queimaduras ou choque elétrico.

11. AVISO: Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a

ficha da tomada, segurando-a com a mao. NAO puxe pelo cabo de

alimentagao.

12. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

13. AVISO: Quando o aparelho for utilizado na casa de banho,

retire a ficha da tomada apos a utilizagdo, uma vez que a

proximidade da agua representa um perigo, mesmo quando o

aparelho esta desligado.

14. AVISO: Nao segure o aparelho com as maos molhadas.

15. AVISO: O aparelho deve ser desligado sempre que for

guardado.

16. AVISO: O aparelho deve ser sempre colocado na base

fornecida — se esta estiver incluida no conjunto; caso contrario,

deve ser colocado numa superficie estavel, plana e resistente a altas

temperaturas.

17. AVISO: O aparelho deve ser utilizado de forma a que, na

posi¢ao mais extrema do cabo, este fique fora do alcance da pessoa

que estiver a tomar banho na banheira ou no duche.

18. AVISO: No caso de secadores de cabelo fixos destinados a

utilizagdo em casas de banho, estes devem ser instalados de forma a

ficarem fora do alcance de quem estiver a tomar banho ou duche.

19. Nao ¢ permitido enrolar o cabo elétrico do aparelho.

20. Nao utilize o aparelho durante o banho.

21. Nao remova o p6 ou corpos estranhos do interior do aparelho
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utilizando objetos pontiagudos ou metalicos.
22. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na totalidade em
agua ou noutro liquido. Nao exponha o aparelho as intempéries
(chuva, sol, etc.).
23. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o
cabo de alimentagao estiver danificado, o aparelho nao deve ser
utilizado. O cabo danificado deve ser substituido por uma oficina
especializada, a fim de evitar riscos.
24. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentagdo danificado,
nem se este tiver caido, se estiver danificado de qualquer outra
forma ou se ndo estiver a funcionar corretamente. Nao repare o
aparelho por conta propria, pois isso pode causar choque elétrico.
Entregue o aparelho danificado num centro de assisténcia técnica
autorizado para verificacao ou reparacao. Quaisquer reparacoes s
podem ser efetuadas por centros de assisténcia técnica autorizados.
Uma reparagdao mal executada pode representar um grave risco para
o utilizador.
25. O cabo de alimentacao nao deve entrar em contacto com partes
quentes do aparelho nem deve encontrar-se proximo de outras
fontes de calor.
26. Para garantir uma prote¢ao adicional, ¢ aconselhavel instalar no
circuito elétrico um dispositivo de corrente diferencial residual
(RCD) com uma corrente diferencial nominal ndo superior a 30
mA. Para o efeito, deve consultar um eletricista especializado.
27. Evite que a parte do motor do aparelho se molhe.
28. Nao toque nas superficies quentes do aparelho.
29. Apos desligar o aparelho, antes de o limpar ou guardar, retire a
ficha do cabo de alimentacao da tomada e deixe o aparelho
arrefecer. Aguarde um periodo de tempo suficiente, uma vez que o
aparelho aquecido arrefece lentamente.
30. Para limpar a caixa do aparelho, ndo utilize detergentes
agressivos na forma de emulsoes, leites de limpeza, pastas, etc.,
pois estes podem, entre outras coisas, remover os simbolos graficos
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informativos aplicados, tais como escalas, marcagoes, sinais de
aviso, etc.

31. O equipamento ndo se destina a funcionar com temporizadores
externos ou com um sistema separado de regulacao a distancia.
32. Nao ¢ permitido cobrir o aparelho nem tapar as suas aberturas,
pois isso pode causar a acumulag@o de calor no seu interior, o que
pode provocar danos ou um incéndio.

33. Os lacas para o cabelo ¢ os sprays contém substancias
inflaméaveis. Nao os utilize enquanto estiver a utilizar o aparelho.
34. Nao utilize o aparelho junto de pessoas que estejam a dormir.
35. Durante o funcionamento, nao coloque o aparelho sobre uma
superficie molhada ou sobre roupa.

36. Durante o funcionamento do aparelho, as placas aquecem até
atingirem uma temperatura elevada. Nao toque nas partes quentes
do aparelho com as maos desprotegidas e evite o contacto com o
couro cabeludo, pois isso pode causar queimaduras.

AVISO: Nao utilize este equipamento perto de
% banheiras, chuveiros, piscinas € outros reservatorios
de agua semelhantes.

I DESCRICAO DO APARELHO

1. Interruptor de ligar/desligar 2. Regulagéo da temperatura do ar
3. Saida de ar 4. Botao de substituicdo da escova
5. Cabo rotativo

11 ACESSORIOS

2. Modelador de cabelos com rotagdo para a

1. Secador de cabelo
esquerda

3. Modelador de cabelos com rotagdo para a
direita
5. Escova redonda com 66 mm de didmetro

4. Escova redonda com 50 mm de didmetro

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO
Retire o aparelho da embalagem, removendo todas as protegdes e peliculas. Certifique-se de que o
aparelho e o cabo de alimentag@o ndo apresentam danos.

UTILIZACAO DO APARELHO
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1. Fixe o bocal (I1) do tipo escolhido, encaixando-o na saida de ar (I.3). Para fixa-lo, coloque o bocal,
pressione e rode para a esquerda (no sentido dos ponteiros do reldgio).

2. Ligue a ficha a tomada de alimentago.

3. Ligue o secador-modelador com o interruptor deslizante (1.1).

4. Regule a temperatura do jato de ar utilizando o botdo de regulagdo da temperatura do jato de ar (1.2).
Onde os nimeros significam:

1 -ar frio, 2 - ar morno, 3 - ar quente

5. Apds terminar a utilizagdo, desligue o secador com funil através do interruptor deslizante (1.1),
deslizando-o para a posigdo 0, e, em seguida, desligue o aparelho da tomada.

6. Para retirar o bocal, prima o botdo de bloqueio e mantenha-o premido (1.4) e, em seguida, com a outra
mao, rode o bocal no sentido anti-horario.

ATENCAO: Antes de retirar ou substituir os bicos, verifique se ndo estio quentes. Se estiverem, aguarde
até que arrefecam.

Tipo de bocal: secador (11.1)

1. Separe uma pequena mecha de cabelo. Passe o secador ao longo da mecha, penteando simultaneamente
0 cabelo com a escova. Direcione o jato de ar da raiz até as pontas do cabelo. Mantenha a saida do
secador a uma distancia segura (cerca de 3-5 cm do cabelo). Nao dirija o ar quente para um unico ponto
durante demasiado tempo.

2. Desligue o secador-modelador com o interruptor de alimentagéo (I.1) e retire a ficha da tomada.

Tipo de bocal: modelador (11.2) (11.3)

1. Separe uma pequena mecha de cabelo, penteie-a e, em seguida, coloque-a no modelador. Deslizando o
modelador para cima e para baixo, deixe a mecha enrolar-se no modelador. Aguarde alguns a varios
segundos, até que o jato de ar quente fixe a forma dos cabelos enrolados no pente.

2. Retire o cabelo do modelador.

3. Desligue o secador-modelador através do interruptor de alimentag@o (I.1) e retire a ficha da tomada.

Tipo de bocal: escova (11.4) (11.5)

1. Separe uma pequena mecha de cabelo, penteie-a e, em seguida, comegando pelas pontas, enrole-a na
escova. Aguarde alguns a uma duzia de segundos, até que o jato de ar quente fixe a forma do cabelo
enrolado na escova.

2. Desenrole o cabelo da escova.

3. Desligue o secador-modelador através do interruptor de alimentagéo (I.1) e retire a ficha da tomada.

LIMPEZA

1. Antes de iniciar a limpeza do secador-modelador, retire a ficha da tomada.

2. Limpe a estrutura com um pano macio e ligeiramente himido. Néo utilize detergentes agressivos.
3. Apos cada utilizagdo, remova os fios de cabelo dos bicos e das escovas.

4. Limpe regularmente a entrada de ar.

5. Nao deixe que fiquem cabelos no secador com difusor.

DADOS TECNICOS

Poténcia: 1000-1200 W

Tensdo: 220-240 V~ 50-60 Hz
Consumo de energia desligado: 0,01 W
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Em prol do ambiente. Informagdes sobre equipamento elétrico e eletrénico usado Nos termos do artigo 13.°, n.% 1 ¢
2, da Lei de 11 de setembro de 2015 relativa aos equipamentos elétricos e eletronicos usados, informamos sobre o
tratamento adequado dos residuos de equipamentos elétricos e eletronicos usados:

1. E proibido depositar equipamento elétrico e eletronico usado juntamente com outros residuos — tal é confirmado pela
marcagdo sob a forma de um «caixote do lixo riscado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao serem
libertados no ambiente, podem representar um grave risco para a saide e a vida das pessoas ¢ dos organismos vivos.
Podem causar inimeros problemas de satide, tais como: perturbagdes da visdo, da audi¢do e da fala; podem também
provocar danos nos rins, no figado e no coragdo, bem como causar doengas de pele. As substancias nocivas podem
também ter um impacto negativo nos sistemas respiratorio e reprodutor e conduzir a alteragdes neoplasicas. O consumo
de plantas cultivadas em solos contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a
saude acima referidos.

3. O equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja
lista deve constar no site de cada Camara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promogao da reutilizagdo e da valorizagdo, incluindo a reciclagem,
de equipamentos usados. Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamento
elétrico e eletronico usado, devido a possibilidade de os entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e a
eliminagdo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de equipamento usado em locais ndo
destinados a esse fim.

Além disso, Entregue o equipamento elétrico e eletronico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao
comprador equipamento destinado a uso doméstico, ¢ obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado
proveniente de agregados familiares no local de entrega desse equipamento, desde que o equipamento usado seja do
mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes que o equipamento entregue.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a
recolha seletiva de residuos urbanos, de acordo com a respetiva descri¢do. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser
removidas e entregues separadamente num ponto de recolha e armazenamento.

Nio deite o aparelho no contentor do lixo doméstico!!

Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pegas sobressalentes ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar
diretamente o vendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGUMO SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITIES
REIKMEMS

1. Prie§ pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite naudojimo

instrukcijg ir laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas

neatsako uz Zalg, padaryta naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba

netinkamai jj eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Nenaudokite jo kitais

tikslais, neatitinkanciais jo paskirties.

3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~ 50-60 Hz elektros lizdo.

Siekiant uztikrinti saugesnj naudojima, i vieng elektros granding

neturéty biiti vienu metu jjungta daug elektros prietaisy.

4. Naudojant prietaisg, ypatingg atsargumg reikia iSlaikyti, kai Salia
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yra vaiky. Neleiskite vaikams Zzaisti su prietaisu; neleiskite vaikams

ar asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, juo naudotis.

5. ISPEJIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety,

bei asmenys, turintys ribotg fizine, jausmy ar psichiniy sutrikimy

turin¢ios asmenys arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie

saugumg, arba jei jiems buvo suteiktos instrukcijos dél saugaus

jrenginio naudojimo ir jie supranta su jo naudojimu susijusius

pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su $ia jranga. Irangos valyma ir

prieziiirg neturéty atlikti vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni

asmeniui.

6. JSPEJIMAS: Nenaudokite $io jrenginio $alia voniy, dusy,

baseiny ir panasiy vandens talpykly.

7. ISPEJIMAS: Negalima palikti jjungto prietaiso prijungto prie

elektros lizdo be priezitiros.

8. ISPEJIMAS: Laikykite prietaisa ir jo laida vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

9. JSPEJIMAS: Veikian¢io prietaiso pavirsiy temperatiira gali biiti

auksta, kai prietaisas veikia.

10. JSPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti

suzalojimus, pvz., nudegimus ar elektros smiigj.

11. JSPEJIMAS: Baige naudoti prietaisa, visada istraukite kistuka

1§ elektros lizdo, laikydami lizdg ranka. NEtempkite uz maitinimo

laido.

12. ISPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagy.

13. J[SPEJIMAS: Jei prietaisas naudojamas vonios kambaryje, po

naudojimo iStraukite kiStukg i§ elektros lizdo, nes vandens artumas

kelia pavojy net tada, kai prietaisas yra i§jungtas.

14. JSPEJIMAS: Negalima liesti prietaiso drégnomis rankomis.

16. ISPEJIMAS: Prietaisa visada reikia padéti ant pridedamo stovo

— jei toks yra komplekte, o jei ne — ant stabilaus, lygaus pavirsiaus,
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atsparaus aukstai temperatiirai.
17. ISPEJIMAS: Prietaisa reikia naudoti taip, kad, kai laidas yra
iStiestas i1ki galo, jis biity nepasiekiamas asmeniui, besimaudan¢iam
vonioje ar dusSe.
18. JSPEJIMAS: Jei naudojate stacionarius plauky dziovintuvus,
skirtus naudoti vonios kambaryje, juos reikia montuoti taip, kad jie
biity nepasiekiami asmeniui, besimaudanciam vonioje ar duse.
19. Draudziama apvynioti prietaisg elektros laidu.
20. Draudziama naudoti prietaisg maudantis.
21. Draudziama i$ prietaiso vidaus Salinti dulkes ar svetimkiinius
naudojant astrius ar metalinius daiktus.
22. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso | vanden; ar
kita skyst]. Negalima prietaiso palikti veikti atmosferos salygy
(lietaus, saulés ir pan.)
23. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo
laidas yra paZzeistas, prietaiso naudoti draudZiama. PazZeistg laida
turi pakeisti specializuota remonto jmoné, siekiant iSvengti
pavojaus.
24. Nenaudokite prietaiso, jei jo maitinimo laidas yra paZzeistas, jei
prietaisas buvo numestas, kitaip sugadintas arba veikia netinkamai.
Nereparuokite prietaiso savarankiskai, nes kyla elektros smiigio
pavojus. Sugedusj prietaisg atiduokite j atitinkamg aptarnavimo
centrg patikrinimui arba remontui. Visus remonto darbus gali atlikti
tik jgalioti aptarnavimo centrai. Netinkamai atliktas remontas gali
kelti rimtg pavojy vartotojui.
25. Maitinimo laidas neturi liesti jkaitusiy prietaiso daliy ir neturi
biiti Salia kity Silumos Saltiniy.
26. Siekiant uztikrinti papildoma apsaugg, rekomenduojama
elektros grandin¢je jrengti diferencinés sroves i§jungikl; (RCD),
kurio vardiné diferenciné srové nevir§yty 30 mA. Siuo klausimu
kreipkites  elektros specialista.
27. Neleiskite, kad prietaiso variklio dalis sudrekty.
28. Negalima liesti karSty prietaiso pavirsiy.
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29. I§jungus prietaisg, prie§ valant ar padedant jj j vieta, iStraukite
maitinimo laido kistuka i8 rozetés ir leiskite prietaisui atveésti.
Reikia palaukti pakankamai ilgg laika, nes jkaites prietaisas atvésta
létai.

30. Korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy — emulsijy,
pieneliy, pasty ir pan., nes jie, be kita ko, gali nuplauti uzklijuotus
informacinius grafinius simbolius, pvz., skale, zymes,
ispé€jamuosius zenklus ir pan.

31. Irenginys néra skirtas naudoti su iSoriniais laikmaciais ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.

32. Draudziama uzdengti prietaisg ar uzdengti jo angas, nes tai gali
sukelti Silumos kaupimasi jo viduje, o tai gali sukelti prietaiso
gedimg ar gaisra.

33. Plauky lakai ir purskikliai sudétyje turi degiy medziagy.
Naudojant prietaisg, jy naudoti draudziama.

34. Draudziama naudoti prietaisg miegantiems Zmonéms.

35. Naudojimo metu nelaikykite prietaiso ant drégnos pavirSiaus ar
drabuziy.

36. Prietaisui veikiant, ploksteleés jkaista iki aukStos temperatiiros.
Negalima liesti karSty prietaiso daliy plikomis rankomis ir neleisti,
kad jos liesty galvos oda, nes kyla nudegimo pavojus.

Q JSPEJIMAS: Nenaudokite §io prietaiso $alia voniy,
% dusy, baseiny ir panaSiy vandens talpykly.

I PRIETAISO APRASYMAS

1. [jungimo/i§jungimo mygtukas 2. Plistamo oro temperatiiros reguliatorius
3. Oro iS¢jimas 4. Sepetélio keitimo mygtukas

5. Pasukamas laidas

Il PRIEDAI

1. Plauky dziovintuvas 2. Kairés sukimosi garbanotuvas

3. Desiniasukis garbany suktukas 4. Apvali Sepetélé, kurios skersmuo 50 mm

5. Apvali Sepetélé, kurios skersmuo 66 mm
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PRIES PIRMAJA NAUDOJIMA
ISimkite prietaisg i§ pakuotés, pasalinkite visas apsaugines pléveles ir pléveles. [sitikinkite, kad prietaisas
ir maitinimo laidas néra pazeisti.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Uzdékite pasirinktos rtisies antgalj (II) ant oro i§¢jimo angos (I.3). Norédami pritvirtinti, uzdékite
antgalj, prispauskite ir pasukite i kair¢ (pagal laikrodZio rodykle).

2. Jjunkite kiStukg j maitinimo lizda.

3. Jjunkite garbany formavimo ir dziovinimo aparatg slankiklio jungikliu (I.1).

4. Nustatykite oro srauto temperatiira naudodami oro srauto temperatiiros reguliavimo mygtuka (1.2).
Skaiciai reiskia:

1 — 3altas oras, 2 — §iltas oras, 3 — karStas oras

5. Baige darba, i§junkite garbany formavimo ir dziovinimo aparata slankiklio jungikliu (I.1), pastumdami
ji1padétj ,,0“, o tada atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio.

6. Norédami nuimti antgalj, paspauskite fiksavimo mygtuka ir laikykite jj nuspausta (I.4), o tada kita
ranka pasukite antgalj prie§ laikrodZzio rodyklés krypti.

DEMESIO: Prie$ nuimdami ar keisdami antgalius, patikrinkite, ar jie néra karti. Jei taip, palaukite, kol
atves.

Antgalio tipas: dziovintuvas (I.1)

1. Atskirskite nedidelg¢ plauky sruoga. Vedziokite plauky dziovintuvg iSilgai sruogos, tuo paciu
Sukuodami plaukus Sepeciu. Nukreipkite oro srauta nuo plauky Sakny iki galiuky. Laikykite plauky
dziovintuvo antgalj saugiu atstumu (mazdaug 3—5 cm nuo plauky). Nenukreipkite kar§to oro j vieng vieta
per ilgai.

2. I§junkite garbany formavimo dziovintuva maitinimo jungikliu (I.1) ir iStraukite kistuka i§ elektros
lizdo.

Antgalio tipas: garbanotuvas (11.2) (11.3)

1. Atskirskite nedidele plauky sruoga, isSukuokite ja, tada priglauskite prie garbanojimo Sepetélio.
Judindami garbanojimo Sepetélj aukstyn ir zemyn, leiskite sruogai susisukti ant Sepetélio. Palaukite kelias
ar keliolika sekundZiy, kol kar$to oro srautas uzfiksuos ant Sepetélio susukty plauky forma.

2. Nuimkite plaukus nuo garbanojimo Sepetélio.

3. I§junkite suktukg-dziovintuva maitinimo jungikliu (I.1) ir iStraukite kiStuka i§ elektros lizdo.

Antgalio tipas: Sepetys (11.4) (11.5)

1. Atskirskite nedidele plauky sruoga, isSukuokite ja, tada, pradédami nuo galiuky, susukite ant Sepetélio.
Palaukite kelias ar keliolika sekundZiy, kol kar$to oro srautas jtvirtins ant Sepetélio susukty plauky forma.
2. Nuimkite plaukus nuo Sepetélio.

3. I§junkite garbany formavimo dziovintuva maitinimo jungikliu (I.1) ir iStraukite kiStuka i$ elektros
lizdo.

VALYMAS

1. Prie§ pradédami valyti garbany formavimo dziovintuva, iStraukite kiStuka i§ elektros lizdo.

2. Korpusa nuvalykite minkstu, Siek tiek drégnu skuduréliu. Nenaudokite jokiy agresyviy valymo
priemoniy.

3. Po kiekvieno naudojimo nuvalykite antgalius ir Sepecius nuo plauky.

4. Reguliariai valykite oro jsiurbimo anga.

5. Neleiskite, kad ant garbany suktuvo-dziovintuvo likty plauky.

TECHNINIAI DUOMENYS
Galia: 1000-1200 W
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Jtampa: 220-240 VV~ 50-60 Hz
Energijos suvartojimas i§jungtoje blisenoje: 0,01W

Riipinamés aplinka. Informacija apie naudota elektros ir elektroning jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d.
Istatymo dél naudoty elektros ir elektronikos prietaisy 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudoty
elektros ir elektronikos prietaisy atlieky tvarkyma:

1. Draudziama i$naudota elektros ir elektroning jranga iSmesti kartu su kitomis atlieckomis — tai patvirtina ,,perbraukto
Siuksliadezeés™ simbolis, reikalaujantis atskirai surinkti Sios ruisies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagy, miiniy ir sudedamyjy daliy, kurios patekusios i
aplinka gali kelti rimta pavojy Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos
sutrikimy, pavyzdziui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir §irdj bei sukelti odos
ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti
vézinius pakitimus. Valgant augalus, augan¢ius uzterStame dirvozemyje, ir i§ jy pagamintus produktus, kyla minéty
sveikatos pasekmiy pavojus.

3. Panaudoty elektros ir elektroning jranga reikia atiduoti tik j jgaliotus surinkimo punktus, kuriy sarasas turéty biiti
pateiktas kiekvienos savivaldybés interneto svetaingje.

4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmenj skatinant naudotos jrangos pakartotinj naudojimg ir atlieky tvarkyma, jskaitant
perdirbima. Jie taip pat atlicka lemiama vaidmenj pasenusios elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje,
nes gali tiesiogiai perduoti jas j jgaliotus surinkimo punktus ir taip pasalinti nepageidaujamus visuomenés jprocius, dél
kuriy pasenusios jrangos atliekos jrenginiy palikimg tam nepaskirtose vietose.

Be to, atiduokite naudotg elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy
tkiams skirtg jranga, yra jpareigotas nemokamai priimti i§ namy tikiy kilusia naudota jrangg jos pristatymo vietoje, jeigu
naudota jranga yra tos pacios rusies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta jranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti j atitinkamus konteinerius, skirtus komunaliniy atlieky
rasiavimui, laikantis jy apra§ymo. Jei prietaiso viduje yra baterijos, jas reikia i§imti ir atskirai atiduoti j surinkimo ir
saugojimo punkta.

Prietaiso negalima iSmesti j komunaliniy atlieky konteinerj!!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai j pardavéja,
iSdavusj pirkimo kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU

UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs
neatbild par zaud€jumiem, kas radusSies, ierici lietojot neatbilstosi
tas paredz€tajam mérkim vai nepareizi to ekspluatgjot.

2. lerice ir paredz€ta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to
citiem mérkiem, kas neatbilst tas paredz&étajam lietojumam.

3. lerici drikst pieslegt tikai 220-240 V ~ 50-60 Hz stravas
kontaktligzdai.

Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena elektriskaja k&€de nedrikst
vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices.
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4. Jaievero 1paSa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
Nedrikst laut berniem spéléties ar ierici; nedrikst laut berniem vai
personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot berni, kas vecaki par 8
gadiem, ka arT personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam sp&jam, vai personas, kuram nav pieredzes vai zinasanu
par ierici, ja tas notiek personas uzraudziba, kas atbild par vinu
droSibu, vai ja viniem ir sniegtas norades par ierices drosu lietoSanu
un vini apzinas ar tas lietoSanu saistitos draudus. Bérniem nedrikst
spéléties ar So ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni,
iznemot gadijumus, ja vini ir vecaki par 8 gadiem un §1s darbibas
tiek veiktas uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: Nelietojiet $o ierici vannu, dusu, baseinu un
lidzigu Gidens tvertnu tuvuma.
7. BRIDINAJUMS: Nedrikst atstat iesleégtu ierici kontaktligzda bez
uzraudzibas.
8. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu bérniem
nepieejama vieta.
9. BRIDINAJUMS: Darbojo$as ierices pieejamo virsmu
temperatiira var but augsta, kad ierice darbojas.
10. BRIDINAJUMS: Ierices nepareiza lietoSana var izraisit
traumas, tostarp apdegumus vai elektriskas stravas triecienu.
11. BRIDINAJUMS: P&c lietoSanas vienmer izvelciet kontaktdaksu
no rozetes, ar roku noturot pasu kontaktdaksu. NEDRIKST vilkt aiz
baroSanas vada.
12. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojoSu materialu
tuvuma.
13. BRIDINAJUMS: Ja ierici lietojat vannas istaba, péc lietoSanas
izvelciet kontaktdaksu no rozetes, jo tidens tuvums rada
apdraud€jumu pat tad, ja ierice ir izslégta.
14. BRIDINAJUMS: Ierici nedrikst satvert ar slapjam rokam.
15. BRIDINAJUMS: Ierici jaizsledz katru reizi, kad to noliek mala.
16. BRIDINAJUMS: Ierici vienmér novietojiet uz pievienota
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pamatnes — ja ta ir ieklauta komplekta, bet, ja nav, tad uz stabilas,
lidzenas virsmas, kas ir izturiga pret augstam temperatiiram.
17. BRIDINAJUMS: Ierici jalieto ta, lai vadu gal&ja stavokli ta
atrastos arpus sasniedzamibas attaluma personai, kas mazgajas
vanna vai dusa.
18. BRIDINAJUMS: Stacionariem matu zavétajiem, kas paredzeti
lietoSanai vannas istabas, tie jauzstada ta, lai tie atrastos arpus
personas sasniedzamibas, kura mazgajas vanna vai dusa.
19. Aizliegts ierici apvit ar elektrisko vadu.
20. Ierici nedrikst lietot vanna.
21. Nedrikst no ierices iekSpuses nonemt puteklus vai
sveSkermenus, izmantojot asus vai metala priekSmetus.
22. Nedrikst iegremdét vadu, kontaktdaksu vai visu ierici iident vai
cita Skidruma. Nedrikst paklaut ierici atmosferas ietekmei (lietum,
saules stariem utt.).
23. Periodiski parbaudiet barosanas vada stavokli. Ja baroSanas
vads ir bojats, ierici nedrikst lietot. Lai noveérstu apdraudéjumu,
bojato vadu janomaina specializ€ta remontdarbnica.
24. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi,
citadi bojata vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var
izraistt elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet
atbilstoSaja servisa centra, lai to parbauditu vai salabotu. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa centri. Nepareizi
veikts remonts var radit nopietnu apdraudejumu lietotajam.
25. BaroSanas vadam nedrikst pieskarties ierices karstajam dalam,
un tam nedrikst atrasties citu siltuma avotu tuvuma.
26. Lai nodroS$inatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kede
uzstadit diferenc@stravas aizsargierici (RCD) ar nominalo
diferencéstravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javersas
pie elektrotehnikas specialista.
27. Nedrikst pielaut, ka ierices motora dala tiek samitrinata.
28. Nedrikst pieskarties ierices karstajam virsmam.
29. P&c ierices izslegSanas, pirms tiriSanas vai novietoSanas,
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izvelciet baroSanas vada spraudni no rozetes un laujiet iericei
atdzist. Japagaida pietiekami ilgs laiks, jo uzkarsusi ierice atdziest
1eni.

30. Ierices korpusa tiriSanai nedrikst izmantot agresivus tiriSanas
lidzeklus emulsiju, piena, pastas u. c. veida, jo tie, cita starpa, var
nonemt uzklatos informacijas grafiskos simbolus, pieméram,
skalas, mark&umus, bridinajuma zimes utt.

31. Ierice nav paredzéta darbam ar ar&jiem taimeriem vai atsevisku
talvadibas sistemu.

32. lerici nedrikst parklat vai aizsegt tas atv€rumus, jo tas var
1zraisit siltuma uzkrasanos ierices iekSieng, kas var novest pie tas
bojajumiem vai ugunsgréka.

33. Matu lakas un aerosoli satur viegli uzliesmojosas vielas. Tas
nedrikst lietot, kamér ierice ir ieslégta.

34. Ierici nedrikst lietot, ja blakus atrodas gulosi cilveki.

35. Darbibas laika nelieciet ierici uz mitras virsmas vai apgerba.

36. lerices darbibas laika plaksnes uzkarst [idz augstai temperatiirai.
Nedrikst ar kailam rokam pieskarties ierices karstajam dalam, ka art
nedrikst pielaut to saskari ar galvas adu, jo tas var izraisit
apdegumus.

@ BRIDINAJUMS: Nelietojiet $o ierici vannu, dusu,
baseinu un lidzigu tidens tvertnu tuvuma.
1 IERICES APRAKSTS

1. Barosanas ieslégSanas/izslégSanas slédzis 2. Plsta gaisa temperatliras regulésana
3. Gaisa izpludes atvere 4. Suku nomainas poga

5. Pagriezamais vads

11 UZGALI
1. Matu fens 2. Kreisa virziena lokotajs
3. Lokskere ar labo griezienu 4. Apala suka ar diametru 50 mm

5. Apala suka ar diametru 66 mm

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
Iznemiet ierici no iepakojuma, nonemot visus aizsargus un pléves. Parliecinieties, ka ierice un barosanas
vads nav bojati.
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IERICES LIETOSANA

1. Uzstadiet izveleta tipa uzgali (II), uzliekot to uz gaisa izpliides atveres (1.3). Lai uzstaditu, uzlieciet
uzgali, piespiediet un pagrieziet pa kreisi (pulkstena raditaja virziena).

2. lestipriniet kontaktdaksu stravas kontaktligzda.

3. lesledziet lokskéres-fenu ar slidni (I.1).

4. Testatiet gaisa pliismas temperatiiru, izmantojot gaisa pliismas temperatiiras reguléSanas pogu (1.2).
Cifras nozime:

1 — ve&ss gaiss, 2 — silts gaiss, 3 — karsts gaiss

5. P&c darba pabeigsanas izslédziet lokskeres-fenu ar slidni (I.1), parvietojot to uz poziciju 0, un p&c tam
atvienojiet ierici no stravas padeves.

6. Lai nonemtu uzgali, nospiediet un turiet nospiestu fiksatora pogu (1.4), péc tam ar otru roku pagrieziet
uzgali pretgji pulkstena raditaja virzienam.

UZMANIBU: Pirms uzgalu nonemsanas vai nomaini$anas parbaudiet, vai tie nav karsti. Ja ir, pagaidiet,
lidz tie atdziest.

Uzgala tips: fens (I1.1)

1. Atdaliet nelielu matu Skipsnu. Vadiet fenu gar Skipsnu, vienlaikus kemmgjot matus ar suku. Virziet
gaisa plismu no matu sakném uz galiem. Turiet féna sprauslu drosa attaluma (aptuveni 3—-5 cm no
matiem). Nevirziet karsto gaisu uz vienu vietu parak ilgi.

2. Izsledziet lokskeéres-fénu ar barosanas slédzi (I.1) un izvelciet kontaktdaksu no rozetes.

Uzgala tips: lokskere (11.2) (IL.3)

1. Atdaliet nelielu matu Skipsnu, izkemmgjiet to un pec tam pielieciet pie lokotaja. Parvietojot lokotaju uz
augsSu un uz leju, laujiet Skipsnai uzvities uz lokotaja. Pagaidiet dazas lidz vairakas sekundes, I1dz karsta
gaisa pliisma fikse€s uz lokotaja uzvito matu formu.

2. Nonemiet matus no lokotaja.

3. Izsledziet lokskeres-fénu ar barosanas sleédzi (I.1) un izvelciet kontaktdaksu no rozetes.

Uzgala tips: suka (I1.4) (IL.5)

1. Atdaliet nelielu matu skipsnu, izkemméjiet to un, sakot no galiem, uzvijiet uz sukas. Pagaidiet dazas
lidz vairakas sekundes, 1idz karsta gaisa plisma fiks€s uz sukas uzvito matu formu.

2. Atvitiniet matus no sukas.

3. Izsledziet lokskeres-fénu ar barosanas sledzi (I.1) un izvelciet kontaktdaks$u no rozetes.

TIRISANA

1. Pirms lokskeres-féna tiriSanas izvelciet kontaktdaksu no rozetes.

2. Korpusu noslaukiet ar mikstu, nedaudz mitru draninu. Nelietojiet nekadus agresivus tiriSanas lidzeklus.
3. P&c katras lietoSanas reizes notiriet uzgalus un sukas no matiem.

4. Regulari tiriet gaisa iepluides atveri.

5. Nelaujiet, lai uz lokskéres-féna paliktu mati.

TECHNISKIE DATI

Jauda: 1000-1200 W

Spriegums: 220-240 V~ 50-60 Hz
Energijas patérins izslégta stavokli: 0,01W
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Riip&joties par vidi. Informacija par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada

11. septembra Likuma par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericeém 13. panta 1. un 2. punktu informgjam

par pareizu ricibu ar nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Ir aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina

mark&jums ,,parkrustots atkritumu konteiners”, kas nosaka $ada veida atkritumu $kirotu savaksanu.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var biit bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidg, var

radit nopietnu apdraudéjumu cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas

problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas trauc€jumus, ka arf var izraisit nieru, aknu un sirds bojajumus un izraisit

adas slimibas. Kaitigas vielas var nelabveligi ietekmét arT elpoSanas un reproduktivo sistému, ka arf izraisit véza

izmainas. No piesarpotas augsnes izaugu$u augu un no tiem razotu produktu lietoSana uztura var radit iepriek§ minétas

sekas veselibai.

3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai pilnvarotas savaksanas vietas, kuru saraksts ir japublicé

katras pasvaldibas timekla vietng.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantoSanu un regeneraciju, tostarp parstradi.

Tam ir arT iz8kiro§a nozime nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, nemot véra
c € iesp&ju tas tiesi nodot atlautajos savaksanas punktos, ka arT novérSot nevélamas sabiedribas paradumus, kuru dé]

nolietotas iekartas neparedz&tas vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajs, piegadajot pirc€&jam

majsaimniecibai paredz&tu aprikojumu, ir pienakums bez maksas pienemt no majsaimniecibam nakusas nolietotas

iekartas piegades vieta, ja nolietota iekarta ir tada pasa veida un pildija tas pasas funkcijas ka piegadata iekarta.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisinus jaizmet atbilstosajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu

skiroSanai saskana ar to aprakstu. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savaksanas un uzglabasanas

punkta.

Ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!!

Serviss Ja velaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt stidzibu, ludzu, sazinieties tie$i ar pardevéju, kur$ izsniedza

pirkuma ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
LOE HOOLIKALT LABI JA SAILITA TULEVIKUKS

1. Enne seadme kasutusele votmist lugege kasutusjuhendit ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest,
mis on tekkinud seadme ettenédhtust erineva kasutamise voi ebadige
kditamise tagajérjel.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seda muudel, selle otstarbega vastuolus olevatel eesmirkidel.

3. Seade tuleb tihendada ainult 220-240 V ~ 50-60 Hz
pistikupesaga.

Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi iihele vooluringile
tiheaegselt iihendada mitut elektriseadet.

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui 1dheduses viibivad
lapsed. Arge lubage lastel seadmega mingida ega laske lastel ega
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seadmega tuttavatel isikutel seda kasutada.
5. HOIATUS: Kéesolevat seadet voivad kasutada iile 8-aastased
lapsed ning fiitisilise, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava
isiku jérelevalve all voi kui neile on antud juhised seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mingida. Seadme puhastamist ja
hooldust ei tohi teha lapsed, vilja arvatud juhul, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse jarelevalve all.
6. HOIATUS: Arge kasutage seda seadet vannide, dusside,
basseinide ja sarnaste veekogude 1dheduses.
7. HOIATUS: Arge jitke sisseliilitatud seadet pistikupesasse
jérelevalveta.
8. HOIATUS: Hoidke seadet ja selle juhet lastele kéttesaamatus
kohas.
9. HOIATUS: Seadme to6tamise ajal voivad selle puudutatavad
pinnad olla kuumad.
10. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine voib pohjustada
vigastusi, sealhulgas pdletusi vo1 elektrilooki.
11. HOIATUS: Pirast kasutamist tdmmake alati pistik pistikupesast
vilja, hoides pistikupesa kiiega kinni. ARGE tdmmake toitejuhe
gest.
12. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide
laheduses.
13. HOIATUS: Kui seadet kasutatakse vannitoas, tommake pérast
kasutamist pistik pistikupesast vilja, kuna vee ldhedus on ohtlik
isegi siis, kui seade on vilja liilitatud.
14. HOIATUS: Seadet ei tohi haarata mirgade kitega.
15. HOIATUS: Seade tuleb alati vilja liilitada, kui see korvale
pannakse.
16. HOIATUS: Seade tuleb alati asetada kaasasolevale alusele —
kui see on komplektis olemas; kui mitte, siis stabiilsele, tasasele ja
korgetele temperatuuridele vastupidavale pinnale.
17. HOIATUS: Seadet tuleb kasutada nii, et juhe oleks darmisel
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asendil viljaspool vannis voi dusi all oleva isiku ulatust.
18. HOIATUS: Vannitoas kasutamiseks moeldud statsionaarsete
foonide puhul tuleb seade paigaldada nii, et see oleks vannis voi
dusi all oleva isiku kéeulatusest viljas.
19. Seadme elektrijuhet ei tohi imber méhkida.
20. Seadet ei tohi kasutada vannis olles.
21. Seadme sisemust ei tohi puhastada teravate voi metallist
esemetega.
22. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette vdi muusse
vedelikku. Arge jitke seadet ilmastikutingimuste (vihma, pdikese
jne) mojule.
23. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel
on kahjustatud, ei tohi seadet kasutada. Kahjustatud kaabel tuleb
ohu véltimiseks lasta asendada spetsialiseeritud remonditookojas.
24. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustatud, seade on
maha kukkunud, muul viisil kahjustatud vdi todtab ebadigesti. Arge
parandage seadet ise, sest see vOib pohjustada elektriloogi. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks voi remondiks asjakohasesse
teeninduspunkti. Kdiki remonditoid tohib teha ainult volitatud
teeninduspunktides. Ebadigesti tehtud remont voib pdhjustada
kasutajale tOsist ohtu.
25. Toitekaabel ei tohi puutuda seadme kuumade osadega ega
asuda teiste soojusallikate 1aheduses.
26. Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
elektriahelasse jarelevoolukaitseliiliti (RCD), mille nimijérelevool
ei lileta 30 mA. Sellega seoses tuleb podrduda elektrispetsialisti
poole.
27. Seadme mootoriosa ei tohi mérjaks saada.
28. Seadme kuumad pindadele ei tohi puudutada.
29. Pérast seadme véljaliilitamist, enne puhastamist vo1
drapanemist, tuleb toitejuhtme pistik pistikupesast eemaldada ja
lasta seadmel jahtuda. Tuleb oodata piisavalt kaua, kuna kuum
seade jahtub aeglaselt.
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30. Korpuse puhastamiseks ei tohi kasutada agressiivseid
puhastusvahendeid, nagu emulsioonid, piimad, pastad jms, kuna
need voivad muu hulgas eemaldada seadmele kantud graafilisi
teabestimboleid, nagu skaalad, mirgistused, hoiatusmérgid jne.
31. Seade ei ole moeldud kasutamiseks koos viliste ajastitega ega
eraldi kaugjuhtimissiisteemiga.

32. Seadet ei tohi katta ega selle avausi sulgeda, kuna see voib
poOhjustada soojuse kogunemist seadme sisemusse, mis voib viia
seadme rikkumiseni voi tulekahjuni.

33. Juukselakid ja -spray'd sisaldavad kergesti siittivaid aineid.
Neid ei tohi seadme kasutamise ajal kasutada.

34. Seadet ei tohi kasutada magavate inimeste suhtes.

35. Seadme tootamise ajal drge asetage seda mirjale pinnale ega
riietele.

36. Seadme tootamise ajal kuumenevad plaadid korge
temperatuurini. Arge puudutage seadme kuumi osi paljaste kiitega
ega laske neil puutuda kokku peanahaga, sest see voib pdhjustada
pOletust.

HOIATUS: Arge kasutage seda seadet vannide,
Q dusside, basseinide ja muude sarnaste veekogude

laheduses.
| SEADME KIRJELDUS
1. Toite liliti 2. Viljunddhu temperatuuri reguleerimine
3. Ohu viljalaskeava 4. Harja vahetamise nupp
5. Poorlev juhe
11 PAHKLID
1. Fon 2. Vasakpoorlev lokitang
3. Parempoorlev lokitang 4. Ummargune hari 1ibimddduga 50 mm

5. 66 mm labimddduga timmargune hari

ENNE ESIMEST KASUTAMIST
Votke seade pakendist vilja, eemaldades koik kaitsekiled ja kiled. VVeenduge, et seade ja toitejuhe ei ole
kahjustatud.
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SEADME KASUTAMINE

1. Kinnitage valitud tiiiipi otsik (II) ohu véljalaskeavale (I.3). Kinnitamiseks asetage otsik paika, suruge
kinni ja keerake vasakule (kellaviisiga).

2. Uhendage pistik voolupistikupesaga.

3. Liilitage lokitang-foon sisse liilitiga (I.1).

4. Reguleerige puhumistemperatuuri puhumistemperatuuri reguleerimisnupu (1.2) abil. Numbrite
tdhendused:

1 — jahe Ghk, 2 — soe ohk, 3 — kuum dhk

5. Pérast t60 15petamist liilitage lokitang-f66n lilitiga (I.1) vélja, liigutades selle asendisse 0, ja seejérel
ithendage seade vooluvdrgust lahti.

6. Pihusti eemaldamiseks vajutage lukustusnuppu ja hoidke seda all (I.4), seejérel keerake teise kidega
pihustit vastupdeva.

TAHELEPANU: Enne otsikute eemaldamist vdi vahetamist kontrollige, kas need on kuumad. Kui on,
oodake, kuni need jahtuvad.

Pihusti tiitip: f66n (IL.1)

1. Votke katte véike juuksekihar. Liigutage fooni médda juuksekiharit, kammi juukseid samal ajal
harjaga 14bi. Suunake Shuvool juuste juurest otsteni. Hoidke f66ni otsa ohutus kauguses (umbes 3—5 cm
juustest). Arge suunake kuuma Shku liiga kaua iihele kohale.

2. Liilita lokitang-foon vilja toiteliilitiga (I.1) ja tdmba pistik pistikupesast vélja.

Pihusti tiitip: lokitangid (11.2) (I1.3)

1. Votke viike juuksekihar, kammige see 1dbi ja asetage see lokitangile. Liigutades lokitangi iiles-alla,
laske juuksekiharal lokitangile mdhkuda. Oota mdni sekund kuni mdni tosin sekundit, kuni kuum
ohuvool kinnistab lokitangile méhitud juuste kuju.

2. Libista juuksed lokitangilt maha.

3. Liilita lokitang-foon vélja toiteliilitiga (I.1) ja tdmba pistik pistikupesast vilja.

Pihusti tiitip: harjaotsik (IL.4) (IL.5)

1. Vita viike juuksekihar, kammige see 1dbi ja méhkige see seejarel otsast alates harjale. Oota moni
sekund kuni moni tosin sekundit, kuni kuum Shuvool kinnistab harjale méhitud juuste kuju.

2. Keerake juuksed harjalt lahti.

3. Liilita lokitang-foon vélja toiteliilitiga (I.1) ja tdmba pistik pistikupesast vilja.

PUHASTAMINE

1. Enne lokitang-fooni puhastamist tdmmake pistik pistikupesast vélja.

2. Piihkige korpust pehme, kergelt niiske lapiga. Arge kasutage mingeid agressiivseid puhastusvahendeid.
3. Puhasta pérast iga kasutamist otsikud ja harjad juustest puhtaks.

4. Puhasta regulaarselt Shu sisselaskeava.

5. Arge laske lokitangidel ja fo6nil juukseid jdada.

TEHNILISED ANDMED

Vdimsus: 1000-1200 W

Pinge: 220-240 V~ 50-60 Hz
Energiatarbimine viljaliilitatud olekus: 0,01W
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Keskkonnahoiu nimel. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta

seaduse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta artikli 13 Idigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja

elektroonikaseadmete jadtmete nduetekohasest kaitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud paigutada koos muude jadtmetega — seda kinnitab

LHlabikriipsutatud priigikasti* kujul mérgistus, mis nduab selliste jaatmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad

pdhjustada tdsist ohtu inimeste ja elusolendite tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada mitmesuguseid

terviseprobleeme, nagu nigemis-, kuulmis- ja kdnehdired, samuti vdivad need kahjustada neerusid, maksa ja stidant ning

pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja suguelundkonnale ning

pohjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvavate taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine vdib kaasa

tuua eespool nimetatud terviseprobleeme.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema

avaldatud iga vallavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevotu

edendamisel. Samuti on neil votmeroll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmekaitlussiisteemis, kuna neil on
c € voimalus anda seadmed otse volitatud kogumispunktidesse ning kaotada soovimatud iihiskondlikud harjumused, mille

tagajérjel jaetakse kasutatud selleks ettendhtud kohtadesse.

Lisaks andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi kohaletoimetamise kohas. Turustaja, kes tarnib ostjale

kodumajapidamises kasutamiseks mdeldud seadmeid, on kohustatud tasuta vastu votma kodumajapidamistest parit

kasutatud seadmeid nende seadmete kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on sama liiki ja téitsid samu

funktsioone kui kohaletoimetatud seadmed.

Pappkarbid ja poliietiileenist (PE) kotid tuleb visata vastavalt kirjeldusele olmejédtmete eraldi kogumiseks ettendhtud

konteineritesse. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejiéitmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi voi esitada voimalikke kaebusi, vdtke tihendust otse miiiijaga, kes viljastas

ostukviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A

JOVORE

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a hasznalati utasitast, és
kdvesse az abban szerepld utasitdsokat. A gyarté nem vallal
feleldsséget a késziilek rendeltetésétdl eltérd hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2. A késziilék kizardlag haztartasi hasznélatra szolgal. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésétol eltérd célokra.

3. A késziiléket kizardlag 220—240 V ~ 50-60 Hz-es konnektorhoz
szabad csatlakoztatni.

A biztonsagos hasznalat érdekében egy dramkorre ne kapcsoljon be
egyszerre tobb elektromos késziiléket.

4. Kiilonos ovatossaggal kell eljarni a késziilék hasznalata soran, ha
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gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a
gyermekek a késziilékkel jatszanak; ne engedje, hogy gyermekek
vagy a késziilék miikodésével nem ismerds személyek hasznaljak
azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évesnél idésebb
gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy mentalis
korlatozottsaggal ¢16 személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek is
hasznélhatjak, amennyiben ezt a biztonsagukért felelds személy
felligyelete alatt végzik, vagy megkaptéak a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozo utasitasokat, és tisztaban vannak a
hasznalatdval jar6 veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél iddsebbek, és a miiveleteket
feliigyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja ezt a késziiléket fiird6kadak,
zuhanyzok, medencek és hasonlo viztartalyok kozelében.
7. FIGYELMEZTETES: A bekapcsolt késziiléket nem szabad
feliigyelet nélkiil a konnektorba hagyni.
8. FIGYELMEZTETES: A késziiléket és a tapkabelét
gyermekektdl elzart helyen tarolja.
9. FIGYELMEZTETES: A miikodd késziilék érinthetd feliiletei
magas hdmérsékletliek lehetnek a késziilék miikodése kozben.
10. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelelé hasznéalata
sériiléseket okozhat, tobbek kozott €gési sériiléseket vagy
aramiuitést.
11. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utdn mindig huzza ki a
dugaszt a konnektorbol ugy, hogy a konnektort a kezével fogja
meg. NE huzza a halozati kébelt!
12. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gytlékony
anyagok kozelében.
13. FIGYELMEZTETES: Ha a késziiléket fiirdészobaban
hasznalja, hasznalat utan huzza ki a dugaszt a konnektorbol, mivel
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a viz kozelsége veszélyt jelent akkor is, ha a késziilék ki van
kapcsolva.
14. FIGYELMEZTETES: Ne fogja meg a késziiléket nedves
kézzel.
15. FIGYELMEZTETES: A késziiléket minden hasznalat utan ki
kell kapcsolni.
16. FIGYELMEZTETES: A késziiléket mindig a mellékelt talpra
kell letenni — ha az a csomagban megtalalhaté —, ha pedig nincs,
akkor egy stabil, sik, magas hdmérsekletnek ellenalld feliiletre.
17. FIGYELMEZTETES: A késziiléket ugy kell hasznalni, hogy a
kabel leghosszabb kinyujtasakor is a kaddban vagy a zuhany alatt
fiird6 személy szamara elérhetetlen tdvolsagban legyen.
18. FIGYELMEZTETES: A fiirdészobaban valo hasznalatra szant
rogzitett hajszaritokat ugy kell felszerelni, hogy azok a fiird6ben
vagy a zuhany alatt tartozkodo személy elérési tavolsagan kiviil
legyenek.
19. A késziilek elektromos kabelét tilos feltekerni.
20. A késziiléket fiirdés kozben tilos hasznalni.
21. Tilos éles vagy fém targyakkal eltavolitani a port vagy idegen
anyagokat a késziilék belsejebdl.
22. Ne meritse a kabelt, a csatlakozot ¢és a teljes késziiléket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket az idGjarasi
viszontagsagoknak (esd, napfény stb.).
23. Rendszeresen ellendrizze a tdpkabel allapotat. Ha a tapkabel
sériilt, a késziiléket tilos hasznalni. A sériilt kabelt veszély
elkeriilése érdekében szakosodott szervizben kell kicseréltetni.
24. Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabele sériilt, ha leejtették,
barmilyen mas mdédon megsériilt, vagy nem muiikodik megfelelden.
Ne javitsa meg a késziiléket sajat kezlileg, mert aramiités veszélye
all fenn. A meghibasodott késziiléket vigye el egy megfeleld
szervizbe ellendrzésre vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag
felhatalmazott szervizek végezhetnek. A nem szakszerlien elvégzett
javitas sulyos veszélyt jelenthet a felhasznalo szadmara.
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25. A tapkaébel ne érintkezzen a késziilék felmelegedett részeivel, és
ne legyen mas héforrasok kozelében.

26. A tovabbi védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe
olyan differencialaram-védelmi kapcsolot (RCD) beépiteni,
amelynek névleges differencidlarama nem haladja meg a 30 mA-t.
Ezzel kapcsolatban forduljon szakemberhez.

27. Ne hagyja, hogy a késziilék motorja nedves legyen.

28. Ne érintse meg a késziilék forro feliileteit.

29. A késziilék kikapcsolasa utan, tisztitas vagy elrakas elétt htizza
ki a tdpkabel dugaszat a konnektorbol, és hagyja a késziiléket
kihiilni. Varjon elegendd ideig, mivel a felmelegedett késziilék
lassan hiil le.

30. A burkolat tisztitdsahoz ne haszndljon agressziv tisztitoszereket
— példaul emulziokat, tisztitotejeket, pasztakat stb. —, mivel ezek
tobbek kozott eltavolithatjak a felvitt informacios grafikai
szimbolumokat, példaul a skaldkat, jeloléseket, figyelmeztetd
jeleket stb.

31. A késziilék nem alkalmas kiils6 1d6zitOkkel vagy kiilonallo
tavvezerlo rendszerrel vald hasznalatra.

32. A késziiléket nem szabad letakarni, €s nyilasait sem szabad
eltakarni, mivel ez héfelhalmozodast okozhat a késziilék
belsejében, ami a késziilek megrongalodasdhoz vagy tiizhoz
vezethet.

33. A hajlakkok ¢és a hajspray-k gytulékony anyagokat tartalmaznak.
A késziilék haszndlata kozben tilos ezeket hasznalni.

34. A késziiléket nem szabad alvé személyek kozelében hasznalni.
35. Miikodés kozben ne helyezze a késziiléket nedves feliiletre
vagy ruhdra.

36. A késziilek miikodése kozben a lapok magas hdmérsekletre
melegednek. Tilos a késziilék forrd részeit csupasz kézzel
megérinteni, valamint a fejbdrrel valo érintkezést elkeriilni, mivel
ez €gési sériilést okozhat.
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FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a késziiléket
firdokadak, zuhanyzok, medencék és hasonlo

viztartalyok kozelében.
I. A KESZULEK LEIRASA

1. Be-/kikapcsolo gomb 2. A kifavott levegé hdmérsékletének szabalyozasa
3. Légkimenet 4. Kefe cseréje gomb

5. Forgokabel

Il. FOGASZATOK

1. Hajszarito 2. Balra forgo hajsiit6

3. Jobbforgasu hajcsavard 4. 50 mm atmérdju kerek kefe
5. 66 mm atmérdjh kerek kefe

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Vegye ki a késziiléket a csomagolasbol, és tavolitsa el az dsszes véddelemet és folidt. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a késziilék és a tapkabel nem sériilt.

A KESZULEK HASZNALATA

1. Rogzitse a kivalasztott tipusu fejet (II) a levegékimenetre (1.3). A rogzitéshez helyezze fel a fejet,
nyomja meg, majd forgassa balra (az 6ramutat6 jarasaval megegyez0 iranyba).

2. Dugja be a dugaszt a konnektorba.

3. Kapcsolja be a hajstit-szaritot a csuszkas kapcsoloval (I.1).

4. Allitsa be a fiavasi hdmérsékletet a fiivasi hémérséklet-szabalyozé gombbal (1.2). A szamok jelentése:
1 — hideg levegd, 2 — meleg levegd, 3 — forr6 levegd

5. A munka befejezése utan kapcsolja ki a hajsiitd-szaritot a csuszokapcesoloval (1.1) tigy, hogy azt a 0-S
allasba tolja, majd valassza le a késziiléket az aramforrasrol.

6. A fivoka eltavolitasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a reteszelé gombot (1.4), majd a masik
kezével forgassa el a fuvokat az oramutatd jarasaval ellentétes iranyba.

FIGYELEM: A fejek eltavolitasa vagy cseréje el6tt ellendrizze, hogy nem forroak-e. Ha igen, varja meg,
amig kihtilnek.

Fuvoka tipusa: hajszarité (I1.1)

1. Valasszon ki egy kis hajszalat. Vezesse a hajszaritot a hajszal mentén, mikozben kefével atfésiili a
hajat. Iranyitsa a leveg6aramot a hajgyokértdl a hajvégek felé. Tartsa a hajszarito fivokajat biztonsagos
tavolsagban (kb. 3-5 cm-re a hajtol). Ne iranyitsa a forrd leveg6t tl sokaig egy helyre.

2. Kapcsolja ki a hajsiitd-fénszaritot a fokapcsoloval (I.1), majd hiizza ki a dugot a konnektorbol.

Fejtipus: hajcsavaré (11.2) (I1.3)

1. Valasszon ki egy kis hajtincset, fésiilje at, majd helyezze a hajcsavarora. A hajcsavar6t fel-le
csusztatva hagyja, hogy a hajtincs feltekeredjen ra. Varjon néhany — tucat masodpercet, amig a forrd
levegd aramlasa rogziti a hajcsavaro kefén felcsavart haj alakjat.

2. Csuisztassa le a hajat a hajcsavarorol.

3. Kapcsolja ki a hajsiit6-szaritot a fokapcsoldval (I.1), majd hiizza ki a dugot a konnektorbol.

Fejtipus: kefe (11.4) (IL.5)
1. Valasszon ki egy kis hajtincset, fésiilje at, majd a hajvégektdl kezdve tekerje fel a kefére. Varjon
néhany — tizennéhany masodpercet, amig a forr6 levegd aramlésa rogziti a kefére tekert haj alakjat.
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2. Tekerje le a hajat a keférol.
3. Kapcsolja ki a hajsiit6-fénszaritot a fokapcsoloval (I.1), majd huzza ki a dugdt a konnektorbol.

TISZTITAS

1. A hajsiit6-szarito tisztitasa el6tt hiizza ki a dugot a konnektorbol.

2. Torolje le a késziilékhazat egy puha, enyhén nedves ruhaval. Ne hasznaljon erds tisztitoszereket.
3. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a fésiifejeket és a keféket a hajszalaktol.

4. Rendszeresen tisztitsa meg a levegébemeneti nyilast.

5. Ne hagyjon hajszalakat a hajsiit6-fénszariton.

MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 1000-1200 W

Fesziiltség: 220-240V~ 50-60 Hz
Kikapcsolt allapotban felvett energia: 0,01W

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél A 2015.
szeptember 11-i, a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrdl sz016 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése
értelmében tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérol:
1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni — ezt a ,,torolt
szemetes” jelolés is megerdsiti, amely el6irja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gyijtését.
2. Az elektromos ¢és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotoelemeket tartalmazhatnak,
amelyek a kornyezetbe keriilve stlyos veszElyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és €letére.
Szamos egészségiligyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint kérosithatjak a vesét, a
majat és a szivet, illetve borbetegségeket is kivalthatnak. A karos anyagok emellett kedvezdtlen hatassal lehetnek a 16gz6-
¢és a reproduktiv rendszerre, valamint rakos elvaltozasokat is okozhatnak. A szennyezett talajon név6 novények, valamint
az azokbol késziilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi kovetkezményekkel jarhat.
3. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket kizarolag az arra jogosult gytijtépontokba szabad leadni,
amelyek listajat minden kézségi hivatal honlapjan kozzé kell tenni.
4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések jrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az
ujrahasznositast is. Emellett kulcsfontossagu szerepet jatszanak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
hulladékkezelési rendszerében is, mivel lehetdségiik van azok kozvetlen leadasara az engedélyezett gytjtépontokba,

c € valamint a nemkivanatos tarsadalmi szokasok kikiiszobolésére, amelyek a hasznalt berendezések hulladékanak nem erre a
célra kijelolt helyeken torténd elhagyasahoz vezetd nemkivanatos tarsadalmi szokasok felszamolasa révén.
Ezen feliil Adja le a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyen. A forgalmazo, amikor
haztartasi célra szant berendezéseket szallit a vasarlonak, koteles a haztartasokbol szarmazo elhasznalddott
berendezéseket téritésmentesen atvenni a berendezés szallitasi helyén, feltéve, hogy az elhasznalddott berendezés
ugyanolyan tipust és ugyanazokat a funkcidkat latta el, mint a leszallitott berendezés.
A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a kommunalis hulladékok szelektiv gytjtésére szolgalo, a
leirasuknak megfeleld konténerekbe kell dobni. Ha a késziilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilon el kell
juttatni egy gyiijté- és taroloponthoz.
A Kkésziiléket ne dobja a haztartasi hulladékgyiijté konténerbe!!
Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamaciot szeretne benyujtani, kérjiik, kozvetleniil vegye
fel a kapcsolatot azzal az eladdval, aki a blokkot kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
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1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de
utilizare si urmati instructiunile continute in acesta. Producatorul nu
raspunde pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de o utilizare necorespunzatoare a
acestuia.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in
alte scopuri, care nu corespund destinatiei sale.
3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza de 220-240V~ 50-
60 Hz.
Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe
aparate electrice la acelasi circuit.
4. Trebuie sa se acorde o atentie deosebita in timpul utilizarii
aparatului atunci cand se afla copii in apropiere. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu aparatul; nu permiteti copiilor sau
persoanelor care nu sunt familiarizate cu aparatul sa 1l utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu
varsta de peste 8 ani, precum si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale, precum si de catre persoane fara experienta
sau cunostinte privind echipamentul, cu conditia ca acestea sa fie
supravegheate de o persoana responsabila pentru siguranta lor sau
sd fi primit instructiuni privind utilizarea in sigurantd a aparatului si
sd fie constiente de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu acest echipament. Curdtarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in
care acestia au peste 8 ani si aceste operatiuni sunt efectuate sub
supraveghere.
6. AVERTISMENT: Nu utilizati acest echipament 1n apropierea
cazilor de baie, a dusurilor, a piscinelor si a altor rezervoare
similare cu apa.
7. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la priza fara
supraveghere.
8. AVERTISMENT: Pastrati aparatul si cablul acestuia intr-un loc
inaccesibil copiilor.
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9. AVERTISMENT: Temperaturile suprafetelor accesibile ale
aparatului pot fi ridicate in timpul functionarii.
10. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului
poate duce la producerea de leziuni, printre care arsuri sau
electrocutare.
11. AVERTISMENT: Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna
stecherul din priza, tinand cu mana de priza. NU trageti de cablul
de alimentare.
12. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea
materialelor inflamabile.
13. AVERTISMENT: Cand aparatul este utilizat in baie, dupa
utilizare, scoateti stecherul din priza, deoarece apropierea de apa
reprezintd un pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit.
14. AVERTISMENT: Nu atingeti aparatul cu mainile ude.
15. AVERTISMENT: Opriti aparatul de fiecare data cand il puneti
deoparte.
16. AVERTISMENT: Aparatul trebuie asezat intotdeauna pe
suportul inclus in pachet — daca acesta este furnizat, iar daca nu, pe
o suprafata stabila, plana si rezistentd la temperaturi ridicate.
17. AVERTISMENT: Aparatul trebuie utilizat astfel incat, in
pozitia extrema a cablului, acesta sa se afle in afara razei de actiune
a persoanei care face baie in cada sau dus.
18. AVERTISMENT: In cazul uscitoarelor de pir stationare
destinate utilizarii in bai, acestea trebuie montate astfel incat sa se
afle in afara razei de actiune a persoanei care face baie sau dus.
19. Nu este permisa infasurarea cablului electric al aparatului.
20. Nu folositi aparatul in timpul baii.
21. Nu indepartati praful sau corpurile straine din interiorul
aparatului folosind obiecte ascutite sau metalice.
22. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in
alt lichid. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.).
23. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, aparatul nu trebuie utilizat. Cablul
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deteriorat trebuie inlocuit de un service specializat pentru a evita
orice pericol.
24. Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat,
daca a fost scapat pe jos, daca a fost avariat 1n orice alt mod sau
daca functioneaza defectuos. Nu reparati aparatul pe cont propriu,
deoarece exista riscul de electrocutare. Aduceti aparatul defect la
un centru de service autorizat pentru verificare sau reparatie. Orice
reparatie poate fi efectuatd numai de centrele de service autorizate.
O reparatie efectuata incorect poate reprezenta un pericol grav
pentru utilizator.
25. Cablul de alimentare nu trebuie sa intre In contact cu partile
incalzite ale aparatului si nu trebuie sa se afle in apropierea altor
surse de cdldura.
26. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda
instalarea in circuitul electric a unui dispozitiv de protectie
diferentiald (RCD) cu un curent diferential nominal care sa nu
depaseascd 30 mA. In acest sens, adresati-va unui electrician
specializat.
27. Nu lasati ca partea cu motor a aparatului s se ude.
28. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului.
29. Dupa oprirea aparatului, Tnainte de curdtare sau depozitare,
scoateti stecherul cablului de alimentare din priza si lasati aparatul
sa se raceascd. Asteptati o perioadd suficient de lunga, deoarece
aparatul incalzit se raceste lent.
30. Pentru curdtarea carcasei, nu folositi detergenti agresivi sub
forma de emulsii, lotiuni, paste etc., deoarece acestia pot, printre
altele, sa indeparteze simbolurile grafice informative aplicate, cum
ar fi scalele, marcajele, semnele de avertizare etc.
31. Aparatul nu este destinat functiondrii cu temporizatoare externe
sau cu un sistem separat de reglare de la distanta.
32. Nu acoperiti aparatul si nu blocati orificiile acestuia, deoarece
acest lucru poate provoca acumularea de caldura in interiorul sau,
ceea ce poate duce la deteriorarea acestuia sau la un incendiu.
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33. Lacurile de par si spray-urile contin substante inflamabile. Nu
le folositi in timpul utilizarii aparatului.

34. Nu folositi aparatul in prezenta persoanelor care dorm.

35. In timpul functionrii, nu asezati aparatul pe o suprafatd umeda
sau pe haine.

36. In timpul functionrii aparatului, plicile se incalzesc la
temperaturi ridicate. Nu atingeti partile fierbinti ale aparatului cu
mainile goale si nu permiteti contactul cu scalpul, deoarece exista
riscul de arsuri.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in
apropierea cazilor de baie, a dusurilor, a piscinelor si
a altor rezervoare similare cu apa.

| DESCRIEREA APARATULUI

1. Comutator de pornire/oprire 2. Reglarea temperaturii aerului de iesire
3. Orificiu de iesire a aerului 4. Buton de inlocuire a periei

5. Cablu rotativ

Il CAPETE DE Uz
1. Uscator de par 2. Ondulator cu rotatie spre stanga
3. Ondulator cu rotire spre dreapta 4. Perie rotunda cu diametrul de 50 mm

5. Perie rotunda cu diametrul de 66 mm

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Scoateti aparatul din ambalaj, Indepartand toate elementele de protectie si foliile. Asigurati-va ca aparatul
si cablul de alimentare nu sunt deteriorate.

UTILIZAREA APARATULUI

1. Fixati capul de curatare (II) de tipul dorit pe orificiul de iesire a aerului (I.3). Pentru a-1 fixa, asezati
capul de curatare, apasati si rotiti spre stinga (in sensul acelor de ceasornic).

2. Conectati stecherul la priza de alimentare.

3. Porniti ondulatorul-uscator cu ajutorul comutatorului glisant (I.1).

4. Reglati temperatura aerului folosind butonul de reglare a temperaturii (1.2). Cifrele indica:

1 — aer rece, 2 — aer cald, 3 — aer fierbinte

5. Dupa terminarea utilizarii, opriti ondulatorul-uscator cu ajutorul comutatorului glisant (I.1), mutandu-I
in pozitia 0, apoi deconectati aparatul de la sursa de alimentare.

6. Pentru a scoate duza, apasati butonul de blocare si tineti-1 apasat (1.4), apoi, cu cealaltd mana, rotiti
duza in sens invers acelor de ceasornic.

ATENTIE: Inainte de a scoate sau inlocui capetele, verificati daca acestea sunt fierbinti. Daca da,
asteptati pana se racesc.

Tipul capului: uscator (I1.1)
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1. Separati o suvitd mica de par. Conduceti uscatorul de-a lungul suvitei, pieptdnand in acelasi timp parul
cu peria. Directionati jetul de aer de la radacini catre varfurile parului. Tineti duza uscatorului la o
distanta sigura (aproximativ 3-5 cm de par). Nu indreptati aerul cald catre un singur loc prea mult timp.
2. Opriti ondulatorul-uscator cu ajutorul comutatorului de alimentare (I.1) si scoateti stecherul din priza.

Tipul capului: ondulator (11.2) (11.3)

1. Separati o suvitd mica de par, pieptanati-o, apoi asezati-o pe ondulator. Glisand ondulatorul in sus si in
jos, lasati suvita sa se infdsoare pe ondulator. Asteptati cateva - cateva zeci de secunde, pana cand jetul de
aer cald fixeaza forma parului infasurat pe perie.

2. Desfa parul de pe ondulator.

3. Opreste ondulatorul-uscator cu ajutorul comutatorului de alimentare (I.1) si scoate stecherul din priza
de retea.

Tipul capului: perie (11.4) (11.5)

1. Separati o suvitd mica de par, pieptinati-o, apoi, incepand de la varf, infasurati-o pe perie. Asteptati
cateva - cateva zeci de secunde, pand cand jetul de aer cald fixeaza forma parului infasurat pe perie.

2. Destfa parul de pe perie.

3. Opriti ondulatorul-uscator cu ajutorul comutatorului de alimentare (I.1) si scoateti stecherul din priza
de retea.

CURATARE

1. inainte de a incepe curitarea ondulatorului-uscitor, scoateti stecherul din priza de retea.
2. Stergeti carcasa cu o carpa moale, usor umezitd. Nu folositi detergenti agresivi.

3. Dupa fiecare utilizare, curatati capetele si periile de par.

4. Curétati regulat orificiul de admisie a aerului.

5. Nu lasati parul sa rdmana pe ondulatorul-uscétor.

DATE TEHNICE

Putere: 1000-1200 W

Tensiune: 220-240 V~ 50-60 Hz

Consum de energie 1n stare de repaus: 0,01W

in interesul protectiei mediului. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate in conformitate cu
art. 13 alin. 1 si alin. 2 din Legea din 11 septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va
informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate:

1. Se interzice aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreund cu alte deseuri — acest lucru este
confirmat de simbolul ,,cos de gunoi taiat”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri §i componente periculoase care, odata ajunse
in mediu, pot reprezenta un pericol grav pentru sanatatea si viata oamenilor, precum si pentru organismele vii. Acestea
pot duce la numeroase afectiuni de sanatate, precum: tulburari de vedere, auz si vorbire; pot provoca, de asemenea,
leziuni la rinichi, ficat si inima, precum si afectiuni ale pielii. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ
asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia leziunilor canceroase. Consumul de plante care cresc pe
soluri contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile mentionate mai sus pentru
sanatate.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar
trebui sa fie publicata pe site-ul web al fiecarei primarii.

c € 4. Gospodariile joaca un rol important in promovarea reutilizarii si valorificarii, inclusiv a reciclarii, echipamentelor
uzate. De asemenea, joacd un rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice
nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri neprevizute in acest scop.
in plus, Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrind cumparatorului
echipamente destinate gospodariilor, are obligatia de a prelua gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la
locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi
functii ca echipamentele livrate.

Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzétoare destinate colectarii
selective a deseurilor menajere, conform descrierii acestora. Daca aparatul contine baterii, acestea trebuie scoase si
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predate separat la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!

Serviciul de asistentii In cazul in care doriti si achizitionati piese de schimb sau si depuneti eventuale reclamatii, va
rugdm sd contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNEHO
POUZIVANI
PECLIVE SI JE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCH
POTREBU

1. Pfed zahajenim pouzivani zatizeni si pre¢téte navod k obsluze a
fid’te se pokyny v ném uvedenymi. Vyrobce neodpovida za Skody
zplusobené pouzivanim zatizeni v rozporu s jeho ur¢enim nebo jeho
nespravnou obsluhou.

2. Zatizeni je ur¢eno vyhradné pro domaci pouZiti. Nepouzivejte jej
k jinym ac¢elum, které nejsou v souladu s jeho uréenim.

3. Zarizeni pripojujte vyhradné do zasuvky 220-240V~ 50-60 Hz.
Pro zvyseni bezpecnosti pii pouzivani by se do jednoho
elektrického okruhu nemélo soucasné zapojovat vice elektrickych
spotiebicu.

4. Pfi pouzivani zafizeni je tfeba dbat zvySené opatrnosti, pokud se
v jeho blizkosti nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem
hraly, a nedovolte jeho pouzivani détem ani osobam, které nejsou s
piistrojem seznameny.

5. VAROVANI: Toto zatizeni mohou pouZivat déti starsi 8 let a
0soby s omezenymi fyzickymi, smyslovym nebo mentalnim
postiZenim, nebo osobami bez zkuSenosti ¢i znalosti o zafizeni,
pokud se tak déje pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledné
bezpecného pouzivani zatizeni a jsou si védomy nebezpeci
spojeného s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély
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hrat. Cisténi a udrzbu zatizeni by nemély provadét déti, pokud

nejsou starsi 8 let a pokud tyto ¢innosti nejsou provadény pod

dohledem.

6. VAROVANI: NepouzZivejte toto zafizeni v blizkosti van, sprch,

bazéna a podobnych nadrzi s vodou.

7. VAROVANI: Nenechavejte zapnuté zaiizeni zapojené do

zasuvky bez dozoru.

8. VAROVANI: Zatizeni a jeho napéjeci kabel uchovavejte mimo

dosah déti.

9. VAROVANI: Teplota piistupnych povrchii zapnutého zafizeni

muze byt vysoka, kdyZ je zafizeni v provozu.

10. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni miize vést ke

zranéni, mimo jiné k popaleninam nebo Urazu elektrickym

proudem.

11. VAROVANI: Po ukonéeni pouzivani vzdy vytahnéte zastréku

ze zasuvky tak, ze ji uchopite rukou. Netahejte za nap4jeci kabel.

12. VAROVANI: NepouzZivejte zafizeni v blizkosti hotlavych

materialil.

13. VAROVANI: Pokud zafizeni pouZivate v koupelng, po

skonceni pouzivani odpojte zastrcku ze zasuvky, protoze blizkost

vody ptedstavuje nebezpedi i v piipadé, Ze je zatizeni vypnuté.

14. VAROVANI: Za zafizeni se nesmi uchopovat mokryma

rukama.

15. VAROVANI: Zafizeni je tfeba vypnout pokazdé, kdyz ho

odkladate.

16. VAROVANI: Zatizeni vzdy odkladejte na p¥ilozenou podlozku

— pokud je soucasti baleni; pokud ne, pak na stabilni, rovny povrch

odolny vii¢i vysokym teplotam.

17. VAROVANI: Zatizeni musi byt pouZivano tak, aby v krajni

poloze kabelu bylo mimo dosah osoby koupajici se ve vané€ nebo ve

sprse.

18. VAROVANI: V ptipads stacionarnich vysouseét vlast

urcenych pro pouziti v koupelnach je tfeba je namontovat tak, aby
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byly mimo dosah osoby, ktera se koupe ve vané nebo ve sprse.

19. Kabel zatizeni nesmi byt omotan kolem zafizeni.

20. Zatizeni nesmi byt pouzivano béhem koupani.

21. Nesmi se z vnittku pfistroje odstraniovat prach nebo cizi

ptfedméty pomoci ostrych nebo kovovych predméti.

22. Kabel, zastrcku ani celé zatizeni neponoiujte do vody ani jiné

kapaliny. Nevystavujte zatizeni povetrnostnim vliviim (desti, slunci

atd.).

23. Pravideln¢ kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je

napajeci kabel poSkozen, zatizeni nesmite pouzivat. Poskozeny

kabel by mél byt vyménén v odborném servisu, aby se predeslo

nebezpeci.

24. Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napdjecim kabelem, pokud

spadlo, bylo jinak poSkozeno nebo nefunguje spravné. Neopravujte

zafizeni sami, hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem.

Poskozené¢ zatizeni odevzdejte do ptislusného servisniho stiediska

k prohlidce nebo opravé. Veskere opravy smi provadét pouze

autorizovana servisni sttediska. Nespravné provedena oprava mize

predstavovat vazné nebezpeci pro uzivatele.

25. Nap4jeci kabel by se nemél dotykat zahtatych Casti zatizeni a

nem¢l by se nachazet v blizkosti jinych zdrojl tepla.

26. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporu€uje nainstalovat do

elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym

diferen¢nim proudem nepiesahujicim 30 mA. V této souvislosti se

obrat'te na odborného elektrikare.

27. Zabraiite namoceni motorové Casti zatizeni.

28. Nedotykejte se horkych povrchi zatfizeni.

29. Po vypnuti pfistroje, pted ¢isténim nebo ulozenim, je tfeba

vytahnout zastrcku napajeciho kabelu ze zdsuvky a nechat ptistroj

vychladnout. Je tfeba pockat dostate¢né dlouhou dobu, protoze

zahtaty pfistroj chladne pomalu.

30. K ¢isténi krytu nepouzivejte agresivni €istici prostfedky ve

form¢ emulzi, mlék, past atd., protoZe mohou mimo jiné odstranit
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nanesené informacni grafické symboly, jako jsou stupnice,
oznaceni, vystrazné znacky atd.

31. Zatizeni neni ur¢eno k provozu s externimi ¢asovaci nebo
samostatnym systémem dalkového ovladani.

32. Zatizeni nesmi byt zakryto ani nesmi byt zakryty jeho otvory,
protoze by to mohlo zptisobit hromadéni tepla uvnitt zafizeni, coz
by mohlo vést k jeho poskozeni nebo pozaru.

33. Laky na vlasy a spreje obsahuji hotlavé latky. Nesmi se
pouzivat béhem provozu pfistroje.

34. Zatizeni nesmi byt pouzivadno u osob, které spi.

35. Béhem provozu nepokladejte ptistroj na mokry povrch ani na
obleceni.

36. Béhem provozu se desky pristroje zahfivaji na vysokou teplotu.
Nesmi se dotykat horkych c¢asti ptistroje holyma rukama a nesmi
dojit ke kontaktu s pokozkou hlavy, protoze hrozi popaleni.

Q VAROVANI: NepouZivejte tento piistroj v blizkosti
% van, sprch, bazénu a podobnych nadrzi s vodou.
1 POPIS PRISTROJE

1. Vypina¢ napajeni 2. Regulace teploty vyfukovaného vzduchu
3. Vystup vzduchu 4. Tlacitko pro vymeénu kartace

5. Oto¢ny kabel

I NASTAVCE

1. Fén 2. Kulma s levoto¢ivym nastavcem

3. Kulma s pravoto¢ivym nastavcem 4. Kulaty karta¢ o praméru 50 mm

5. Kulaty karta¢ o priméru 66 mm

PRED PRVNIM POUZITIM
Vyjméte piistroj z obalu a odstrante veskeré ochranné prvky a folie. Ujistéte se, Ze pfistroj ani napajeci
kabel nejsou poskozené.

POUZIVANI PRISTROJE

1. Nasad'te nastavec (II) zvoleného typu na vystup vzduchu (I.3). K upevnéni nasad’te nastavec, pritlacte
jej a otocte doleva (ve sméru hodinovych rucicek).

2. Zapojte zastr¢ku do elektrické zasuvky.

3. Zapnéte kulmu a fén pomoci posuvného piepinace (I.1).

4. Nastavte teplotu vzduchu pomoci tlagitka pro regulaci teploty vzduchu (I.2). Cisla znamenaji:
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1 — studeny vzduch, 2 — teply vzduch, 3 — horky vzduch

5. Po dokonéeni prace vypnéte kulmu a fén posuvnym piepina¢em (I.1) jeho posunutim do polohy 0 a
poté odpojte zafizeni od napajeciho zdroje.

6. Chcete-li nasazku sejmout, stisknéte a podrzte tladitko aretace (1.4) a poté druhou rukou otoéte nasazku
proti sméru hodinovych rucicek.

UPOZORNENI: Ped sejmutim nebo vyménou nastavci zkontrolujte, zda nejsou horké. Pokud ano,
pockejte, az vychladnou.

Typ néstavce: fén (I1.1)

1. Oddélte maly pramen vlasi. Vedejte fén podél pramene a soucasné vlasy procesavejte kartacem.
Sméfujte proud vzduchu od kofinki ke konec¢kiim vlast. Drzte vystup fénu v bezpecné vzdalenosti (asi
3-5 cm od vlast). Nesmérujte horky vzduch piili§ dlouho na jedno misto.

2. Vypnéte kulmu s fénem pomoci vypinace (I.1) a vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky.

Typ néstavce: kulma (11.2) (I1.3)

1. Oddélte maly pramen vlasi, rozéeste jej a poté jej pfilozte k kulmé. Posunujte kulmu nahoru a dolti a
nechte pramen navinout na kulmu. Pockejte n€kolik az n€kolik desitek sekund, nez proud horkého
vzduchu zafixuje tvar natoCenych vlasi na kartaci.

2. Ssuiite vlasy z kulmy.

3. Vypnéte kulmu-fén pomoci vypinace (I.1) a vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Typ nastavce: kartac (I11.4) (I1.5)

1. Oddé¢lte maly pramen vlasii, rozceste jej a poté jej zacnéte od koncii navijet na karta¢. Pockejte nékolik
az n¢kolik desitek sekund, dokud proud horkého vzduchu nezafixuje tvar vlasti navinutych na kartaci.
2. Odvinte vlasy z kartace.

3. Vypnéte kulmu s fénem pomoci vypinace napajeni (I.1) a vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky.

CISTENI

1. Pied zahgjenim c¢isténi kulmy a fénu odpojte zastréku ze sitové zasuvky.

2. T¢lo piistroje otiete mékkym, mirné navlh¢enym hadiikem. NepouZivejte Zadné agresivni Cistici
prostiedky.

3. Po kazdém pouziti oCistéte nastavce a kartace od vlasu.

4. Pravidelné Cistéte piivod vzduchu.

5. Dbejte na to, aby na kulmé a fénu neztstaly zadné vlasy.

TECHNICKE UDAJE

Ptikon: 1000-1200 W

Napéti: 220-240 V~ 50-60 Hz

Spotieba energie ve vypnutém stavu: 0,01W

S ohledem na Zivotni prostiedi. Informace o pouZitém elektrickém a elektronickém zarizeni V souladu s ¢l. 13 odst.
1 a odst. 2 zdkona ze dne 11. zafi 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich informujeme o spravném
nakladani s odpady z odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni:

1. Je zakazano vyhazovat odpadni elektrické a elektronické zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaceni
ve formé ,,preskrtnuté popelnice®, které natizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a soucasti, které po uniku do Zivotniho
prostiedi mohou predstavovat vazné ohrozeni zdravi a zivota lidi i Zivych organismt. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim
potizim, jako jsou: poruchy zraku, sluchu a fe¢i; mohou také zpisobit poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni
onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit rovnéZ nepiiznivy vliv na dychaci a reprodukéni systém a vést k nadorovym
zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych ptdach a produktt z nich vyrobenych mutize pfedstavovat
riziko vyse uvedenych zdravotnich nasledk.

3. Pouzité elektrické a elektronické zatizeni je tieba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam
by mél byt uveden na webovych strankach kazdého obecniho ufadu.

4. Domacnosti hraji dilezitou roli pii pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, vyfazeného zatizeni.
Hraji také klicovou roli v systému nakladani s odpady z vyfazenych elektrickych a elektronickych zafizeni diky moZznosti
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jejich piimého odevzdani do opravnénych sbérnych mist a eliminaci nezadoucich spoleéenskych navykda, které vedou k
odkladani odpadu z vyfazenych na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho Odevzdejte vyfazené elektrické a elektronické zafizeni v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu
zatizeni urené pro domacnosti, je povinen bezplatné pievzit vyfazené zatizeni pochazejici z domacnosti v misté¢ dodani
tohoto zafizeni, pokud je vyfazené zatizeni stejného druhu a plnilo stejné funkce jako dodané zatizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejnerd uréenych pro tfidény sbér
komunalniho odpadu v souladu s jejich popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat
samostatné do sbérného a skladovaciho mista.

Zaftizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!

Servis V ptipadé zajmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni piipadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce,
ktery vystavil uctenku.

PykoBoacTBo mouab3oBaresi (RU)

OBIIUE ITPABUJIA BE3OITACHOCTH
BAXHBIE MTHCTPYKIHNH T10 BE3OITACHOMY
NCIIOJIb3OBAHUIO
BHUMATEJIBHO ITPOUYTUTE U COXPAHUTE HA BYAVIIIEE

1. [lepen HayaI0M MCIOJIH30BAHMS YCTPOKWCTBA 0O3HAKOMBTECH C
WHCTPYKIMEHN T10 SKCILTyaTallMu U CIEeIYHTE COIepKAIIMMCS B HEM
yKazaHusM. [Ipon3BoauTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a YIIEpo,
MIPUYUHEHHBINA B PE3YJIbTATE UCIOJb30BAHUS YCTPOUCTBA HE 1O
Ha3HAYCHUIO WJIM HEHAJIS)KAIIIETO OOpAIICHHS C HUM.

2. YCTpOWCTBO TIPEeIHA3HAYCHO UCKITFOUUTEILHO JJIT OBITOBOTO
ncnoJib30BaHus. He ncnonb3yite ero ajs Ipyrux Heaeu, He
COOTBETCTBYIOIIUX €r0 Ha3HAYEHUIO.

3. YCeTpoicTBO caeayeT MOAKIIYaTh HCKIIOYUTENBHO K PO3ETKE
220-240B~ 50-60 I'm.

B nensx noBeimeHus: 6€30MacHOCTH SKCILTyaTalluy HE CIIeTyeT
OJTHOBPEMEHHO BKJIFOYATh HECKOJIBKO AJIEKTPONIPUOOPOB B OJIHY
AIEKTPUUYECKYIO LETIb.

4. CobmrosiaiiTe 0cO0y0 OCTOPOKHOCTD TIPH MCTIOIB30BAHUH
YCTpOWCTBA B MPUCYTCTBUU AeTeil. He nomyckaiite, 4To0bI 1eTH
UTPaJIA C YCTPOMCTBOM; HE TO3BOJISIATE JIETSM WM JIMIAM, HE
3HAKOMBIM C YCTPOMCTBOM, MOJIb30BATHCS UM.

5. MPEAYITPEXJIEHUE: /lanHoe o0opyaoBaHUE MOXKET
HCIIOJIB30BaThCS IEThMU cTapIie 8 JieT, a TakKe JINIaMu C
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OTPaHUYCHHBIMHU (PU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMH UJIU TICUXUYECKUMU
OTPAHUYEHUSIMH, A TAKXKE JIMIIAMH, HE UMEIOIINMU OIbITA WU
3HaHUN 00 000PYIOBaHUH, €CJTH TO MPOUCXOUT MO IPUCMOTPOM
JINI[A, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 0€30ITaCHOCTH, WJIH €CIIA UM OBLIH
JaHbl UHCTPYKIIUH MO 0€30MacCHOMY MCIOJIb30BAHUIO YCTPOMCTBA U
OHU OCO3HAIOT OMACHOCTh, CBA3aHHYIO C €T0 UCIOIb30BAaHUEM.
JleTy He TOJKHBI UTPaTh C JaHHBIM 00opyAoBaHueM. UucTka u
TEXHUYECKOE OOCITY)KUBAHHUE YCTPOUCTBA HE TOJDKHBI BHIMIOTHSATHCS
JETHMU, 32 UCKIIFOYCHHEM CITy4aeB, KOTJIa UM UCIIOJHUAIIOCH 8 JIET U
ATH JICUCTBUS BBIMOJHSIIOTCS 10 IPUCMOTPOM.
6. [IPEAYIIPEXXJIEHUE: He ucnons3yiiTe 1aHHOE 000pyA0BaHUE
BOJIM3U BaHH, TYIIEBBIX KaOWH, 0aCCEMHOB U MOJOOHBIX BOJJOEMOB.
7. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: He octaBnsiiTe BKIIOUYEHHOE
YCTPOMCTBO B PO3ETKE O€3 MPUCMOTPA.
8. MPEAYIIPEXJIEHUE: Xpanurte ycTpoHCTBO U €ro IIHYp B
HEJIOCTYITHOM ISl IETE€l MECTe.
9. IPEAYIIPEXJIEHUWE: Temnepatypa JOCTYIHBIX
MOBEPXHOCTEN pabOTAIOIIEr0 YCTPOMCTBA MOKET ObITH BHICOKOW BO
BpeMsI €ro padboThI.
10. ITPEAVITPEXIEHUE: HenpaBuiabHOE HCTIOIB30BAHKE
YCTPOMCTBA MOXET MPUBECTH K TPaBMaM, B TOM YHUCJIE K 0KOTaM
WJTU TIOPKEHUIO DJIEKTPUUECKUM TOKOM.
11. TIPEAYTIPEXXJIEHUE: TTocne 3aBepiieHus UCIIOIb30BaHUS
BCET/1a BBIHUMAWTE BUJIKY U3 PO3ETKH, YIECPKHUBAsI PO3ETKY PYKOM.
HE tauuTe 3a ceTeBoi MIHYP.
12. TIPEAYTIPEXXJIEHUE: He ucnons3yiite ycTpoHcTBO BOJIN3H
JIETKOBOCILIAMEHSFOIINXCSI MAaTEPUATIOB.
13. TIPEAYITPEXJIEHUE: Ecnu ycTpoicTBO UCTIONIB3YETCS B
BaHHOM KOMHAT€, MOCJIE UCTIOIb30BaHUs BHITACKUBANTE BUJIKY U3
PO3ETKH, TaK Kak OJIM30CTh K BOJIE MPEJCTABIISIET OMACHOCTh JaXKe B
BBIKJIFOYEHHOM COCTOSTHUHU.
14. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: He npukacaiitech K mpudopy
MOKPBIMU PYKaMH.
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15. IIPEAYTIPEXXIEHUE: T1pu kax/10M OTJIOKEHUH YCTPOHCTBA
€ro HeoOXOAMMO BBIKIIIOYATb.
16. TIPEAYIIPEXXIEHUWE: YcrpoiicTBo Beeraa cineayer youparhb
Ha MpUJIaraéMyro MoJCTaBKy — €CJIM OHA BXOJIUT B KOMILIEKT, a
€CJIM HET, TO Ha YCTOMYMBYIO, POBHYIO IOBEPXHOCTh, YCTOWUYNBYIO
K BO3JICHCTBUIO BBICOKHX TeMIEpaTyp.
17. TIPEAYTIPEXJIEHUE: YctpoiicTBo HE00X01UMO
UCIIOJIB30BaTh TAKUM 00pa3oM, 4TOObI B KpalilHEM IOJ0KEHUU
IIHypa OHO HAaXOJUJIOCh BHE IOCSTAEMOCTH U€JIOBEKa,
NPUHUMAIOILIET0 BAHHY WM JIYIIL.
18. ITPEAYTIPEXIEHUE: Cranmonapusie GpeHbI 11 BOJIOC,
MpeaHa3HAYCHHBIC JIJIs1 UICTIOJIb30BaHMs B BAHHBIX KOMHATaX,
CJIelyeT yCTaHaBIUBATh TAKUM 00pa30M, YTOObI OHU HAXOAUIIUChH
BHE JIOCATa€MOCTH Y€JI0BEKA, IPUHUMAIOIIETO BaHHY WX AyUI.
19. 3anpemiaercsa 0OMaTbIBaTh YCTPONHCTBO JIEKTPUUECKUM
THYPOM.
20. 3anpemaeTcst UCTONIB30BATh MPUOOP BO BPEMsI KyTIaHHUS.
21. 3anpemaeTcs yAaasaTh ObLUIb WM TOCTOPOHHHUE MPEAMETHI
W3HYTpHU prOOpa ¢ TOMOIIBIO OCTPHIX WM METAJNTMIECKUX
MPEIMETOB.
22. He morpyxaiiTe mHyp, BUIKY U BECh IPUOOP B BOLY UITU
IpYryro kuKocThb. He moasepraiite mpudbop BO3AEHCTBUIO
MOTOTHBIX YCIIOBHH (0151, COJHIIA | T. [I.).
23. Ileproauyecku mpoOBEPSITE COCTOSIHUE IIHYpa MuTanus. Ecou
IIHYp MUTaHUS TOBPEXKAEH, yCTPOUCTBO UCTOIb30BATh
3anpeniaercs. [IoBpexIeHHbIN MHYP T0JDKEH ObITh 3aMEHEH B
CHEIUaIN3UPOBAaHHOM PEMOHTHOM MacTepCKOil BO n30ekKaHue
OIIaCHOCTH.
24. He ucnionb3yiTe yCTPONUCTBO C MOBPEXKIACHHBIM IIHYPOM
MUATAHMS, a TAKXKE €CJIM OHO YIayio, ObLIO OBPEKACHO KAKUM-THOO0
WHBIM 00pa3oM Hii paboTaeT HeKOppekTHO. He peMoHTHpYiiTE
YCTPOMCTBO CAMOCTOSITENIBHO, TaK KaK 3TO TPO3UT MOPAKEHUEM
AIIEKTPUIECKUM TOKOM. [loBpexkIeHHOE YCTPOICTBO ClIeIyeT caaTh
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B COOTBETCTBYIOLIUI CEPBUCHBII LIEHTP AJISl IPOBEPKU WU
pemoHTa. JIroOble peMOHTHBIE Pa0OTHI MOTYT BBITOJIHITHCS
UCKJTIOUUTENIFHO B YIIOJTHOMOYEHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPAX.
HenpaBuiibHO BBIMTOJHEHHBIM PEMOHT MOKET MPEICTABIATh
CEPbE3HYI0 OMACHOCTH JJISl TOJIb30BATENs.
25. lllnyp nuTaHus HE TOJDKEH COMPUKACATHCS C HArPEBAIOIIUMUCS
YacTSIMH YCTPOMCTBA U HE JOJDKEH HAXOAUTHCS BOJTU3U APYTUX
UCTOYHHUKOB TeTlIa.
26. JIns obecrieueHust JOMOTHUTENBHOM 3aIIUTH PEKOMEHIYETCS
YCTAHOBHTD B DJICKTPUUYECKYIO 1IEIb YCTPOMCTBO 3aIIUTHOTO
orkiroueHus (Y30) ¢ HOMUHAIBHBIM TOKOM yTeukH He Oonee 30
MA. Ilo 3TOMy BoIpocy cieayeT oOpaTuThes K
KBAJIM()ULIUPOBAHHOMY JIEKTPUKY.
27. He nonyckaiiTe nonajgaHusi BlIark Ha JBUTATEIbHYIO YacTh
YCTPOMCTBA.
28. 3anperaeTcs MpUKacaTbCs K rOPSYUM IIOBEPXHOCTSIM
YCTPOMCTBA.
29. Tlocne BBIKITIOYEHHS YCTPOHCTBA, TIEPE YUCTKON U YOOPKOIA,
HEOOXOMMO BBIHYTh BUJIKY IITHYpa MUTAHUS U3 PO3ETKHU U JIaTh
00opymoBaHuio OCTHITh. ClieayeT MO0k IaTh JOCTATOYHOE BpeMs,
TaK KaK HarpeBIleecs yCTPOMCTBO OCTHIBACT ME/ICHHO.
30. [I71st MBITBSI KOpITyCa HE CIEeIyeT UCIIOIb30BaTh arpeCCUBHBIC
MOIOIIIME CPENICTBA B BUJE IMYJIbCU, MOJIOUKA, ACT U T. II., TaK
KaK OHH, [IOMUMO MPOYEro, MOTYT yJIaJdUTh HAHECEHHBIE
uH(pOpMaIMOHHBIC TPaPUUIECKUE CUMBOJIBI, TAKUE KaK IITKAJIBI,
0003HaYeHUs, TPEAYNPERKAAIOIINE 3HAKH U T. II.
31. YerpoiicTBO He IpeaHa3HAYCHO JJIT PaOOThI ¢ UCIOJIb30BaHUEM
BHEIIHUX TaliMepOB WJIM OTJEIBHON CUCTEMBI IUCTAHI[MOHHOTO
yIpaBICHHUS.
32. 3anpeniaeTcsi HAKpbIBaTh YCTPONCTBO WJIN 3aKPhIBaTh €TI0
OTBEpCTHS, TaK KaK 3TO MOKET MPUBECTU K HAKOIUICHUIO TeTjia
BHYTpH HETO, YTO, B CBOIO OUYEPE/Ih, MOXKET BBI3BATH €T0O
MIOBPEX/ICHNE WJIH BO3TOPAHUE.
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33. Jlak aJ14 BOJIOC U CIIPEU COJIEPKaT JIETKOBOCIUIAMEHS FOIIIUECS
BEIIECTBA. 3aMpeniaeTcsl UCMOJIb30BaTh X BO BpeMs pabOThI C
YCTPOMCTBOM.

34. 3ampemniaeTcs HCIOIb30BaTh YCTPOHUCTBO B OTHOIICHHUH CIIAIIUX
JOJIEN.

35. Bo Bpems paboThl HE KiTaguTe TPHOOP HA MOKPYIO
MOBEPXHOCTD WJIH OJICKIY.

36. Bo Bpems paboThI yCTpOWCTBA HArpeBaTEIbHBIC IIACTUHBI
HArpeBaloTCs 10 BHICOKOW TeMIEpaTyphl. 3anpeniaeTcs
NPUKACATHCA K TOPSIYUM YaCTSAM YCTPOUCTBA FOJILIMU PyKaMH U
JIOIYCKaTh UX KOHTAKT C KOKEW rOJIOBBI, TaK KaK 3TO TPO3UT
0KOTOM.

I[TPEAVIIPEXJIEHHWE: He ucnonb3yite naHHoe
@ YCTPOMCTBO BOJIM3U BaHH, TyIICBBIX KaOWH,
0aCCENHOB U 1T0I00HBIX BOJTOEMOB.

I OIIMCAHHME YCTPOUCTBA
1. BeIkITfoUaTenns MUTaHus 2. PerymsiTop TeMIieparypsl BO3ayxa
3. Beixon Bo3ayxa 4. KHormika 3aMeHbI IEeTKU

5. Bpamatomuiicst miHyp

II HACAJZIKA

1. ®en 2. JleBoBpammaromasics Iionka

3. Illmnus! 17151 3aBUBKY ¢ paBbIM BpatieHnneM 4. Kpyrnas merka auamerpom S0 Mm
5. Kpyrnas merka auametpom 66 Mm

MEPEJ ITEPBbIM NCITOJIb30OBAHMEM
W3Bnexure npuOop 13 ymakoBKH, yIajduB BCE 3alUTHBIE SIEMEHTHI U IUICHKY. Y 0eMTeCh, 4To IPHOOp
LIHYp NUTAHUS HE MIOBPEKACHBI.

MCIIOJIb30BAHUE YCTPOVICTBA

1. Vcranosure Hacajky (I1) BeiOpanHoro Tuma Ha Bo3ayxoBsinyckHoe orBeperue (1.3). [lnst ycraHoBKH
HaJIeHbTE HACaJIKy, IPHKMHUTE U IIOBEPHUTE BJIEBO (II0 YaCOBOM CTpEIKe).

2. TopkmounTe BUIKY K PO3ETKE.

3. Brimounte QeH-TUI0HKY ¢ TIOMOIIBIO0 Mo3yHKoBoro nepekmodaress (1.1).

4. YcraHOBHTE TeMIepaTypy 00/yBa ¢ TIOMOIIBIO KHOIIKH PEryJIHPOBKU TeMieparypsl 0oaysa (1.2).
[udpst 0603HAYAIOT:

1 — xosoHbIH BO31yX, 2 — TEIUIBIH BO3MYX, 3 — rOpSA4YHil BO3ILyX

5. Io okoH4aHHH PabOTHI BRIKITIOUNTE (DEH-TUIOMKY C TIOMOIIBIO TTON3YHKOBOTO nepekitoyarens (1.1),
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nepesess ero B nonoxenue 0, a 3aTeM OTCOSIMHUTE YCTPOHCTBO OT HCTOYHHMKA MUTAHMS.

6. YToOBI CHATH HACA/IKY, HAXKMHTE H YACP:KUBaiTe KHONKY 010KkupoBKH (1.4), a 3aTeM BTOpoii pyKoit
TIOBEPHUTE HACAJKy IIPOTHB YaCOBOH CTPENKH.

BHUMAHUE: Ilepen cHATHEM MU 3aMEHOI HacaJOK IPOBEpbTE, He HarpeTsl 1 oHu. Eciu 1a,
TIOJIOKINTE, TIOKA OHH OCTBIHYT.

Tun nacaaku: ¢ex (11.1)

1. Otaenure HEOONMBIIYIO IPAABL BosIoc. Benute ¢eH BIONIb NPsSAd, OAHOBPEMEHHO pacyechiBasi BOJIOCH
meTkoit. HampassiiTe moTok Bo3ayxa OT KOpHEH K KOHUMKaM BoJioc. Jlepxkute cormto ¢eHa Ha
6e30macHOM paccTostHuu (pumepHo 3-5 cM ot Bouoc). He Hampapisiite ropsturii BO3AyX Ha OJHO MECTO
CITHIIKOM JOJITO.

2. Beikimounte (eH-IIOHNKY ¢ TIOMOIIB0 BbIKIoUaTens mutanus (1.1) 1 BeITalmTe BUIKY U3 PO3CTKH.

Tun nacaaku: mwioiika (11.2) (11.3)

1. Otaenurte HEOOMBILYIO HPSIIb BOJIOC, pacyeLInTe e€, a 3aTeM MPIJIOKHUTE K Hacajke. [Tepemernias
HacaJKy BBEPX W BHHU3, JailTe MPSAN HAKPYTHTHCS Ha He€. [I0q0)KauTe HECKOTBKO—HECKOIBKO IECATKOB
CEKYHJI, IOKa [TOTOK rOPsIero Bo3ayxa 3adukcupyer GopMy HAKpPyICHHBIX BOJIOC Ha HACAMKE.

2. CHUMHTE BOJIOCHI C HACAIKH.

3. BeisrounTe mioiky-(heH ¢ moMompio BeikIrodarens nutanus (1.1) 1 BeITalmTe BIIKY U3 PO3ETKH.

Tun nacaaku: werka (11.4) (11.5)

1. Otnenure HEOONIBINYIO MPSIb BOJIOC, pacyeIInTe e€, a 3aTeM, HaunHask C KOHYMKOB, HAKPYTHTE Ha
meTKy. [Tomoxmure HeCKOJIbKO—HECKOIBKO JECSITKOB CEKYH]I, TIOKa MOTOK TOpSYero Bo3ayxa He
3adukcupyer GopMy HAKPYYCHHBIX HA IIETKY BOJIOC.

2. CHUMHTE BOJIOCHI C IIETKH.

3. BeixsrounTe (eH-IHIIBI ¢ TOMOLIBIO BBIKIIOYaTemst mutanus (1.1) v BeITAamUTe BUIKY U3 PO3ETKH.

OUNCTKA

1. Tlepen HauaIOM OYHCTKH IUIOMKH-(EHa BHITAIINTE BIIKY U3 PO3ETKH.

2. IIpoTpuTe KOpITyC MATKOM, cierka BiaxxHoi canderkoi. He ncronp3yiite arpeccuBHbIe MOIOLIHE
CpeJCcTBa.

3. ITocne ka)0ro NCIOIb30BaHMs OYHINAITE HACAIKH U LIETKH OT BOJIOC.

4. PerynspHo ouHIIaiTe BO3ayX03a00pHHK.

5. He nomyckaiite, 9T00BI Ha (heH-IIMIIIAX OCTABAIUCH BOJIOCHL.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKNU
Mommnocts: 1000-1200 Bt
Hanpsoxenue: 220-240 B~, 50-60 I'ig

Tlotpebnsiemas MOIIHOCTE B BEIKITIOUeHHOM coctosHun: 0,01BT

B 3a6oTe 00 oxpy:xkaromeii cpene. Mudopmanus 06 0TpadoTAHHOM JIEKTPHUYECKOM H 3JIEKTPOHHOM
obopynosanuu B coorsercTBuy co cT. 13 n. 1 . 2 3akona ot 11 cenraOps 2015 roza 06 0TX01aX 3JIEKTPHYECKOTO U
3EKTPOHHOTO 000PyJ0BaHHs MBI HH()OPMHUPYEM O NPABUILHOM OOPAIIEHUH C OTXOAAMH IEKTPHYECKOTO 1
3JIEKTPOHHOTO 060PYIOBAHMS

1. 38.1'IPGI.HBCTC${ BLIGpaCLIBaTI: OTXOJBI JJIEKTPUYIECKOTO U IJIEKTPOHHOTO 060py,EI,DBaHI/IH BMECTE C IPYT'UMHU OTXOAaMH —
06 3TOM CBHJETEJILCTBYET MAapPKUPOBKA B BUJIE€ «IIEPEUEPKHYTOI0 MyCOPHOI'0O BE/ipa», MPEAIHChIBAIOLIas pa3ﬂenm—n>n7|
cOOp 0TXO0B JAHHOTO BUJA.

2. DIEKTPOTEXHUYECKOE H IIEKTPOHHOE 000PY/I0BAHHE MOXKET COJIEPKATh ONACHbBIC BEIIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTBI,
KOTOpBIE IIPH MONaJAaHHH B OKPY’KAIOLIYIO CpeLy MOTYT IIPECTaBIIATh CEPhE3HYIO YIPO3y IJIS 3I0POBbsI U JKU3HHU JIIOAEH,
a TAK¥KE KUBBIX OPraHU3MOB. Onn MOT'YT NIPUBECTH K MHOTOYMCJIICHHBIM HAPYUICHUAM 3/10POBbs, TAKUM KaK: Hap YIICHUS
3pEHMUs, CiIyXa, peur, a TAKXKE MOT'YT BBI3BATh IMTOBPEKICHHE IMTOYCK, MIEUYCHU U CEPALIA H CIIPOBOLIMPOBATH KOKHBIC
3a00ieBaHusl. BpCI[HLIC BEILIECTBA MOTYT TAKXXE OKa3bIBaTh HETATUBHOE BO3,ElBﬁCTBHe Ha IbIXaTCIIbHYIO U
PETIPOAYKTUBHYIO CUCTEMBI U IPUBOJAUTE K OHKOJIOTHIECKUM 3a00JICBaHMSIM. yl’IO’I‘peGJ’ICHHC B IHITY paCTCHMﬁ,
BBIPAIICHHBIX HA 3&Fpﬂ3HéHH}>IX TMOYBax, a TAKXKE IMPOAYKTOB, MTOJYYEHHBIX U3 HUX, MOXKET IOBJICYb 32 coboit
BBIIICYKa3aHHBIC MMOCICACTBUS UL 3J0POBBS.
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3. OTCiyKUBIIME CBOM CPOK DJICKTPHUECKOE M AIEKTPOHHOE 000pyI0BAHHE CIIEYET C1aBaTh HCKIIOYUTEIBHO B
YIOOITHOMOYCHHBIC TYHKTBI cﬁopa, CIIUCOK KOTOPBIX NOJIKEH OBITH pa3sMeuIeH Ha Beb-caiite KaXJ0r0 MyYHUIIUITIAJIBHOTO
YIPaBJICHHUS].

4, ﬂOMOXOSﬂﬁCTBa HUI'parT BaXXKHYIO POJIb B COHeﬁCTBHH MOBTOPHOMY HCIOJIB30BAHUIO U YyTUIIN3AllUHU, B TOM YHCIIC
nepepaboTKe, OTCIY)KUBLIEr0 CBOH cpok 000pynoBaHust. OHM TaKKe UIPAIOT KIIOUEBYIO POJIb B CHCTEME 00pallleHus ¢
O0TXO0JAaMHU OTCIIYKUBIIETO CBOI CPOK DJIEKTPUUIECKOTO U DJIEKTPOHHOT'O 060pyﬂonaHm 6naroz{apﬂ BO3MOXHOCTH UX
uenocpeucrseﬂﬂoﬁ Cla4yM B YIIOJTHOMOYECHHBIC ITYHKThI cGopa 1 UCKOPCHECHUIO HEXKEIATCIbHBIX COLHAJIbHBIX IIPUBBIYCK,
TIPUBOAAILINX K OCTaBJICHUIO OTXOA0B OTCIIYKUBLIETO CBOM CpOK 060py]]0BaHl/l9[ B MECTax, HE IIPEAHA3HAYCHHBIX I
3TOrO.

Kpome Toro, crapaiite 0TpaboTaHHOE SIEKTPHYECKOE U JIEKTPOHHOE 000pYI0BaHUE B MeCTe 10CTaBKU. J{ucTpHObIOTOD,
TIOCTaBIIAS TIOKYIIATEIII0 060pyI[OBaHl/l€, NpE€aHa3sHAa4YC€HHOEC Ul JOMAIIHETO UCIIONIb30BaHUs, 00s13aH OecIuiaTHO
NPUHUMATB OTPabOTaHHOE 000PYJOBaHHE, IPOUCXOAAILEE U3 JOMALIHUX XO35HCTB, B MECTE JOCTABKH 3TOr0
060pyZ[OBaHI/I$I, TIpH YCIIOBUH, UTO OTpaGOTaHHOe 060py):[0}3aHHe TOTO K€ THUIIA U BBITIOJHIO T€ XK€ q)yHKL[l/lI/I, 4TO U
JIOCTaBJIEHHOE 000pyI0BaHHUE.

KapToHHy10 ynakoBKy 1 nonudTiiaeHoBbie (I1D) makeTsl ciienyeT BEIOpackBaTh B COOTBETCTBYIONIME KOHTEHHEPHI,
Npe/iHa3HaYeHHbIE I pa3/elbHOro coopa ObITOBBIX OTXO0B, B COOTBETCTBUM C MX MapKupoBKoi. Eciiu B ycTpoiicTBe
HaxoasATCs 6&TapCI/I, ux HCO6XOL[PIMO HU3BJICYB U OTACIIBHO CAATh B ITYHKT cGopa U XpaHCHHUS.

He BbIGpachbIBaiiTe ycTPOiicTBO B KOHTeiiHep it GbITOBBIX OTX0/10B!!

Ceplmc Ecnu BeI x%enaeTe le/l06pCCTl/l 3arracHbIC YaCTHU WK ITOAATh pEeKIaMaluio, 06pa1uafn‘ec1, HETIOCPEACTBEHHO K
TPOJIaBIy, BbIJABILIEMY YEK.

Eyyepidro ypriong (EL)

I'ENIKOI OPOI AXDAAEIAX
HMANTIKEX OAHI'IEZ I'TA THN AXOAAH XPHXH
ATABAXTE ITPOZEKTIKA KAI ®YAAETE TO I'TA MEAAON

L. TIpwv amd v évapén ypnong g cLoKeLVNC, O1PdoTe TO
EYXEPIO10 YPNOMG KOl KOAOLONGTE TIC 00MYiEG TOV TTEPLEXOVTOL GE
av10. O Kataokevaothg oev vBivetal yia (nuég mov

TPOKANON KOV od TN ¥PNOT TNG CLOKEVNC EKTOG TOV TPOOPIGUOD
™G N oo AKUTAAANAY XEPIGUO TNC.

2. H ovokevn mpoopiletor amokAEICTIKA Y10 OIKIOKT Xp1or. Mnv
1 YPNOUOTOLEITE Y10 AALOVE GKOTTOVS TTOV OEV GLVAIOVV LLE TOV
TPOOPIGUO TTG.

3. H ovoxeun mpénetl va cuvdéetan amokAelotikd og mpila 220-240
V~ 50-60 Hz.

[Mao peyadvtepn acpdielo Katd T (PN OT, LNV GUVOEETE
TAVTOYPOVO TTOAAEC NAEKTPIKEG CLOKEVEC GTO 1010 KOKAMLLOL.

4. Na. detyvete 101aitepn TPOGOYN KOTE TN YPNOT TG CLOKELNG
otav Bpiockovion modid kovtd. Mnv emtpénete oto TodLd va.
nailovV LE TN GLGKELT] KOl UMV EMTPENETE GE TOUOLA 1 ATOLLOL TTOV
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dev glvar EE0KEIMUEVA [LE TI] GLOKEVT VOL TN YPNCLOTOIOVV.
5. ITPOEIAOITOIHZH: H cvykekpiévn GuekeL Umopel va
ypnoomondel omd moudd dveo twv 8 TV, KabM¢ Kot ord drouo
LLE TEPLOPICUEVT] COUATIKT, 01GONTNPLOKOV 1] YOYIKOV
TEPLOPIGUAV, 1 A0 ATOLE TOV OEV £YOVV EUTELPIO 1) YVACN TNG
GLGKELNG, EPOCOV aVTO YiveTon VIO TNV ENIPAEYN EVOG OTOLOV
VIEVOBVVOL Y1l TNV AGPAAELDL TOVG 1) EYOLV AGPEL 0ONYiEC CYETIKA LE
TNV AGQPOAT YPNOT TNS GVOKEVNC KOl EXOVV EMIYVMOT TOV KIVOHV®V
oL cuvdéovtor e TN xpnon ts. Ta wadid dev Tpénet va mailovv
ne tn ovokevn. O KaBapIGUAg KoL 1] GLVTIPNON TNG CLGKELTG dEV
TPEMEL VO TPOLYLOTOTOLOVVTOL 0TO Tod1d, EKTOG €6V elvarl dvm TmV
8 €TV KO 01 &V AOY® epyaciec ekteAovvTon VIO emiPAeyn).
6. [TIPOEIAOITIOIHXH: Mnyv ypnoiponoleite avtdv Tov eEOTAIGUO
KOVTA GE UITAVIEPEC, VTOLGS, TIGIVEG Kol TaPOUOIES Oe€aevEG vepo.
7. ITPOEIAOITIOIHXZH: Mnv a@nVveTe T GUGKELY] GLVOESEUEVT
otV mpilo yopig emifreyn.
8. ITIPOEIAOIIOIHXH: ®vAdETe T GLOKELT Kol TO KAADILO TNG GE
LEPOC amPOGITO Y10l TOL TOOLL.
9. ITPOEIAOITIOIHXZH: H Oeppoxpacio towv tpocPlciumy
EMLPOVELDY TNG CLOKELNG UTOPEl val elvat LYNAN OTAV 1) GLGKELT
Bpioketal og Aettovpyia.
10. ITPOEIAOIIOIHXH: H akotdAAnAn ypnon ts GVGKELTG
UTopel Vo TPOKAAEGEL TPOVUATIGLOVE, OTTME EYKOVUOTO, 1)
niextpomintio.
11. ITPOEIAOIIOIHXH: Meté to mépag g XpNomns, OmOGLVOESTE
hvta, To E1G oo v Tpila kpatvTac otadepd TV mpila pe To
répt. MHN tpafdte to KoA®DI0 TpoP0d0Giag.
12. ITPOEIAOITIOIHXH: Mnv xpnNGOTOIEITE T1 GLGKEVT] KOVIA GE
0PAEKTA DAIKAL.
13. TTIPOEIAOITOIHZH: Otav n cuokevn ypnoLULOTOoLEITOL GTO
umdvio, a@oipéote to fuoua omd v Tpila pHetd ™ ypnon, Kabmc n
gyyOuTNTA LE TO VEPO amoTEAEL KivOuVO akoOUn Kol OTOV 1) GLCKELN
ElVOL OTTEVEPYOTOUNUEVT).

68



14. ITPOEIAOITOIHXH: Mnv ayyilete T cuckevn| pe Bpeyuéva,
YEPLOL.
15. ITPOEIAOIIOIHZH: Anegvepyomnoieite mivta tn cvuokevn kée
(Qopd oL TNV amoBETETE.
16. ITPOEIAOITIOIHZH: H cvokevn tpénet mévta vo tomobeteiton
ot Pdon mov mTapéxetal — 6y TEPIAAUPAVETOL GTO GET, KOl EAV
oy, TOtE o¢ oTabepn, enimedn emupdveln avOEKTIKT OTIC VYNAEC
Beppoxpaocies.
17. ITPOEIAOITIOIHXH: H cvckevn npénet va xpnGILomoleital
KOTA TETO10 TPOTO, MOTE OTAV TO KAAMAIL0 PpicKeTal o1V axpoic
TOV B€om, va etvan ekTdg TG EUPELELOC TOL ATOLOV TTOV KAVEL
UTTAVIO GTNV UTAVIEPO, 1] GTO VIOUG.
18. I[TPOEIAOIIOIHXH: XtV nepintmon otabepdv oTEYVOTHP®V
LOAAL®VY OV TpoopilovTal Yo ¥pnoT o€ UTAvia, TPETEL VA,
tomoBetovvrol katd TpdTo Mote vo Bpiokovtor KTOC TG UPEAELag
TOL OTOUOV OV KAVEL UITAVIO 1) VIOUG.
19. Amayopedetal va, TUMYETE T1 GUGKELT] LE TO NAEKTPIKO
KOA®OL0.
20. Amaryopebetal 1 xpNo1 TS GLGKEVTNC KOTA T O1EPKELD TOV
pUméviov.
21. Amayopedetar ) apaipecn okoOVNE N EEVOV GOUATOV 0O TO
E0MTEPIKO TNG GUGKELNG UE TN YPNON OLYUNPDV 1] LETOAMKOV
OVTIKEUEVOV.
22. Mnyv Bobilete T0 KaA®I10, TO POGHA 1] OAOKANPT T1 CLOKELT
o€ vePO N AAAO LYPO. M1V ekBETETE TN GLOKELN GE KAPIKES
ovvOnkeg (Bpoymn, A0 K.AT.).
23. EAéyyete meplodikd TV KatdoTooT TOV KOA®OIoL TPOPodoGiog.
Edv 10 KaAdO10 Tpopodosciog eivol KATEGTPAUUEVO, OTOYOPEVETOL
n xpNon g cvokeLNs. To KOTESTPAUUEVO KAADIO TPETEL VoL
avTiKatootodel amd eEE10IKEVUEVO GUVEPYELD ETICKELDYV,
TPOKEWEVOL Va amo@evydel o kivovvoc.
24. Mnv YpNGOTOIEITE T1] GLOKELN EAV TO KOADOL0 TPOPOSOGiag
elvol KatesTPAPUEVO, AV £YEL TECEL GTO £O0POG 1| £XEL VTOCTEL
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omoladNmote GAAN (nud, N edv dev Aettovpyel cwotd. Mnv
EMYEIPNOETE VA EMOKEVACETE T1 CLOKELT] LOVOL GOC, KAOMDC
vrdpyetl kivovvog niektponinéiag. [apadnote ™ yohaouévn
OLOKEVT GE KATAAANAO onueio GEPPIS Yia EAEYYO 1 EMOKELY.
Omo1lEGONMMOTE EMOKEVEC EMTPETETAL VO TPOLYLLOTOTOLOVVTOL
ATOKAEIGTIKA 0mtd eEovaLodoTnUéEVE onpeia o€pPig. Mia emokevn
7oV dgv €xel Yivel cmotd umopel va mpokarécel cofapd kivouvo yia
TOV XPNOTN.
25. To KOA®I10 TPOPOSOGING OEV TPEMEL VAL EPYETAL GE ENMOAPT LIE
Depud pépm T cLGKELTC Ko dev TPEmeL va PplokeTon KOVTd o€
dAAec Tyéc BepudTTog.
26. I'a. v e€acpdiion TpocOeng TPOcTAGING, GUVIGTATAL 1|
EYKATAGTOGCT, GTO NAEKTPIKO KOKA®UA, EVOG SLOUKOTTN O10PpOPIKOD
pevpotog (RCD) pe ovopaotikd d1apopikd peda mov dev
vrepPaivel ta 30 mA. I'a 10 okomd ovTo, TPEmeL va, anevbuvvieite
o€ eEEIOIKEVLEVO NAEKTPOAOYO.
27. Mnv a@nVeTE TO TUNLO TOL KIVITHPA TG GLGKEVNC Vo Bporyel.
28. Amayopedetal va ayyilete TIG KAVTEC EMPAVELEG TNG GUCKELNG.
29. AoV amEVEPYOTONGETE T GLOKELN, TPV AT TOV KOBaPIoUO
N TNV anofKeELGN NG, TPETEL VO, ATOGLVOEGETE TO PIC TOL
KoA®Oiov TpoPodociag amd TNV TPilo KoL VO OPT)GETE T1 GLOKELT
va kpvooet. [Ipénel va mepuévete apketo ypovo, kabag 1
DepuotvopEVT] GLOKELT KPLAOVEL OPYAL.
30. I'a tov kaBapiopnd Tov TEPIPAUATOC OV TPETEL VO,
YPNOUYLOTOLEITE 1GYVPE ATOPPVTOVTIKA GE LOPPT| YOAUKTOLATOG,
YOAOKTMOAIOVG VYPOV, TAGTOG K.AT., KAOMDC avtd pumopel, petacn
ALV, VO AQOIPEGOVY TO YPOPIKE EVIILEPOTIKA GUUBOAL TTOV
&xovv TonofetnBel, dnwg KAIpaKES, EVOEIEEIS, TPOEWOOTOMTIKA
ONLOTO K.ATT.
31. H ovokevn| dev mpoopiletan yia Asttovpyio Le T ypnon
eEMTEPIKMOV YPOVOIAKOTTOV 1| EEYWPITTOV GLGTNLATOG
TNAEYEPIGLOV.
32. AmoryopeleTal va, KOAVTTETE T1 GLOKELT 1 VoL PPALETE TIG OTEG
70



™G, KaBMC avTd HUmopel vo TPOKAAEGEL GLCCMOPEVCT) BepUOTNTOC
OTO E6MTEPIKO NG, LE amoTéAeoa TN PAGPN ™ 1 TV TpdKAnon
TUPKAYIAC.

33. Ta Aox Ko o GIPEL Y10 To LOAALE TEPIEYOVY EVPAEKTEG OVGIEC.
AmoryopgvETaL 1) YP1OT TOVG KT TN SLAPKELN TNG AEITOVPYING TNG
GLGKELNG.

34. AmayopedeTal 1 ypNon TS GUGKELTG GE ATOLO TTOL KOHLOVVTOL.
35. Katd ) Aettovpyia, unv tonobeteite T GuoKELN TAV® GE LYPT
EMPAVELN 1] POVYOL.

36. Katd m Aettovpyia ¢ cvokevnc, ot mAakec Oeppaivovion o
vynAn Bepuoxpacio. Amoyopedetar va ayyilete To KOLTA LEPT TNG
GUGKEVTG LE YOUVA YEPIOL KO VO ETLTPETETE TNV ETOPT] TOVS LLE TO
TPYOTO TN KEPAANGS, KAODS vITApyEL KivOVVOS £YKOVUATOG.

[TPOEIAOIIOIHXH: Mnv ypnoyonoleite avtn
% GUGKELT] KOVTA GE UTOVIEPECS, VTOLG, TGIVES KoL
TOPOUOLEG OEAUEVES VEPOU.
ITIEPIT'PA®H THX £YXKEYHX
1. Awokdmtng gvepyomoinonc/anevepyomoinong 2. Pubuion Oeppokpaciog aépa

3.’E&odog aépa 4. Kovpni avtikotdotaong fovptoog
5. TepioTpe@opuevo KOADI0

II AKPODYZIA
1. Zteyvotipag LoAMOY 2. Xidepo Y10 LTOVKAEG OPLOTEPOSTPOPO
3. Zidepo Yo pmovkreg 0eE106TPOPO 4. ZtpoyyvAn Bovptoa Stopétpov 50 mm

5. ZrpoyyvAn Povptoa dapétpov 66 mm

ITPIN THN ITPQTH XPHXH
A@aip€oTe TN GVGKELY OO T GLOKEVUOLO, APUPAVTAG OAN TO TPOCTATEVTIKG KOl TOL TAUCTIKA
koAvppoto. Befaiwbeite 6T 1 cuokevn Kot 10 Kodddo tpopodoaciag dev Exovv vrootel {npud.

XPHXH THX XYXKEYHX

1. TomoBetnote 0 akpopvaio (1) Tov Tomov mov éyete emhé€er oty £€odo aépa (1.3). To va to
OTEPEDGETE, TOMOBETNOTE TO AKPOPVGIO, TEGTE TO KOl TEPLOTPEYTE TO TPOG TA APLOTEPQ (UE TN POPE TV
SeIKTdV TOV PoroYL0D).

2. Zuvdéote 10 Poopa oty mpila.

3. Evepyonomote 1o oidepo-oteyvotipa e tov dtokontn (1.1).

4. Pvbpiote ) Beppokpacio tov aépa ypnoomordvog to kovpmri puduiong Oepuokpoasiog (1.2). Onov
ot apdpoi onpaivoov:
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1 - kpYo aépa, 2 - Leotd aépa, 3 - KawTtd aépa

5. Otov 0AOKANPAOGETE TN YPNOT|, ATEVEPYOTOOTE TO GIOEPO-CTEYVMTNPA LLE TOV dtakdmTn ohicOnong
(1.1) petoxvmvrag tov otn Béon 0 Kat, 0T CLVEXELD, OTOGUVIESTE T GLOKELT| ard TNV TPILa.

6. T vo. 0patpECETE TO aKPOPVGLO, TATHOTE KOl KPUTNOTE TATNUEVO TO Kovpuni acediiong (1.4) kot, oty
GUVEYELD, LE TO GALO YEPL TEPLGTPEYTE TO AKPOPVGLO APLOTEPOGTPOPAL.

TTPOZOXH: [pw apoipéoete N aviikatootoete To. &apthpota, eEAEyETe av givan (eotd. Edv vau,
TMEPLUEVETE PEYPL VO KPVADGOLV.

Tomog axpoguoiov: oteyvotipag (11.1)

1. Awyopiote i pikpn to0ea poAlidv. OdnyNnoTe To TOTOAGKL KOTE UNKOG TG TOVQAS, YTEVICOVTOG
Tavtdypova To. poAlid pe ™ Bovptoa. KatevBuvete t pon aépa and ) pila mpog tig dKpeg TV
poAMdv. Kpotiote 1o 6TOpo Tov 61eyvaThpo. o€ 0o@oin amdotacn (repimov 3-5 cm and to poAld).
Mnv katevbivete tov {eotd aépa og Eva oNUEI0 Yo TOAD OPa.

2. Amgvepyomomote 10 6idgpo-oTeyveTPA LE TOV dtakdmtn tpopodooiog (1.1) kat anocvvdiote To Pig
am6 v mpila.

Tomog axpoguoiov: cidepo (11.2) (11.3)

1. Awyopiote o pikpn To0Qa LOAAMDV, YTEVIOTE TV Kat, GTN GLVEYELN, TOTOBETHOTE TNV GTO GidEPO.
Metakivdvtag To 61dgpo TPOG T TAVM Kol TPOG TOL KAT®, APNOTE TNV TOVPA V. TUAL(TEL YOp® omd TO
oidepo. Tlepuévete pepikd £mg dekddeg devtepdrenta, péxpt n pon Tov {eotod aépa va atadepomomost
TO GYNUO TOV TOMYUEVOV LOAM®Y 6T1 BovpTod.

2. Eetvli€te to podd and T 6idepa.

3. Amevepyomomote 10 6idgpo-oTeyveTPA LE TOV dtakdntn Tpogodooiog (1.1) kat anocvvdiote T0 PIg
am6 v mpilo.

Tomnog axpoguoiov: fovptoa (11.4) (11.5)

1. Awyopiote i pkpn to0ea poAlidv, yreviote v ko, EeKvavtag and Tic dkpeg, TOAETE TV YOpw
a6 ™ PBovptoa. [epuévete pepikd £mg dekddeg devtepdrenta, HEYXPL TO pedpa LEGTOV aépa va
6T00EPOTOGEL TO GYNIO TOV LOAM®DY TTOV £Y0VV TVALTEL 6T PovpToa.

2. Eetvdi€re to podd and ™ Povproa.

3. Amevepyomomote 10 6idgpo-oteyvaThpa He Tov dtokdntn tpogodooiog (1.1) kat anocvvdiote T0 PIg
omd v mpilo.

KAGAPIZEMOX

1. ITpw Eexvioete ToV KaBOPIOUO TOV GTEYVOTHPA-GIOEPOV, ATOGLVIESTE TO P15 0o TNV Tpila.

2. XZxovriote 10 mePIPANUA Le Eva LOAOKD, EAAPPDS VYPO Tavi. Mnv ypnotponoteite kaoAov 1oyvpd
OTOPPLTTAVTIKA.

3. Metd and kdbe ypnon, kabopicte ta akpoeLGIa Kot TG Bodptees amd To. LoAAd.

4. KaBapilete Toxtikd v €icodo aépa.

5. Mnv apnvete LoAMA Vo TOPOUEVOVY GTO GTEYVAOTHPLO-GIOEPO.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Ioy0g: 1000-1200W

Tdomn: 220-240 V~ 50-60 Hz

Koaravdioon evépyeiag o katdotoon anevepyonoinong: 0,01W
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Me ceBaopé oto mepiparrov. IIAnpogopicg oyeTikd pe 1o amOPANTE NAEKTPLKOD Kot NAEKTPOVIKOD EEOTAGIOD
Topeova pe 1o apbpo 13, mapdypagpot 1 kat 2, tov Nopov g 11ng Zentepfpiov 2015 oyetikd pe to andpAnta
NAEKTPIKOD KoL NAEKTPOVIKOD EEO0TAGUOV, GOG EVILEPOVOLLLE Yia TOV 0pBO TpOTTO drayeipiong TV amofAntmv
NAEKTPIKOD Kot NAEKTPOVIKOD EEOTAGHOV:
1. AmoyopedeTon 1) amdppLyn TV YPNGILOTOMUEVOY NAEKTPIKAOV Kot NAEKTPOVIKMY GLOKEVGOV ol e GAa
amoppippato — ot emPefordveton amd T GNUAVOT HE TO GOUBOAO TOV «SLOYPOLUEVOL KASOLY, 1) omoia emBGAAeL T
Soywpiopévn GLALOYH oToD ToL €idOVG TOV amOPARTOV.
2. Ot nheKTPIKEG Ko NAEKTPOVIKEG GUGKEVEG EVOEYETOL VOL TTEPLEYOVV ETKIVEVVEG OVGIEG, HIYHLOTO KOl GUGTATIKG, T
onoio, v dloppedcovy 610 TEPIPAILoV, propovv va Tpokarécovy coPapd kivduvo yia T vyeia kot ™ {on tov
avOpdrev Kabdg Kot TV {oviavdv opyavicudv. Mropodv vo npokeiécovy molvdpBua mpofiiuata vyeiog, onmg:
Srotapoyés TG OpacNS, TNG KONG Kot TG OMAIG, VO UTopolv emiong va odnyncovy og PAaBeg ota veppd, 6To NIop
Kot 6TV Kapdid, kabdg kot va mpokarécovv deppatikég mabnoetg. Ot emPraPeic ovoieg pmopodv eniong va xovv
APVNTIKEG EMATMOOELG GTO OVOTVEVGTIKO KO TO OVOTOPOY®YIKO GUGTILLO KoL VO, 001YNGOVV 6€ Kapkivikeg petoforéc. H
KOTOVAA®OT QLTOV TOV KOAMEPYODVTOL GE HOAVGHEVH £3GPN, KADDS KOl TOV TPOIOVTOV OV TapdryovToL and ouTd,
UTOPEL VoL EMPEPEL TIG TPOAVAPEPDEITES EMATOGELS GTNV VYEIQ.
3. Ta xpNoHomTompueve NAEKTPIKE Kot NAEKTPOVIKG, €181 mpémel va mopadidoviol anokAEloTIKA 6€ E£0VGL030TNHEVL
onpeia GLALOYNG, 0 KaTAAOYOG TV omoimv Oa mpémet va mepthapPdvertar 6Tov 16TOTOTO KAOE ANUOTIKAG APYNG.
4. To vowkokvptd dradpapatiCovy onuaviikd poro ot cLPBOr 6TV EXOVAYPNOOTOINGT KoL THY AVAKTNOT,
GUUTEPLOUPAVOLLEVIG TNG OVOKVKAMGNG, TV XPNCILOTOMUEVOVY GLoKEVAOV. Atadpapatilovy eniong kabopiotikd poro
C E 670 GVOTNU SLOYEIPLONG TOV AMOPANTOV YPNGILOTOMLEVOL NAEKTPIKOD KOt NAEKTPOVIKOD EEOTAGHOD, AOY® THG
duvatdTTOg ApESNG TOPAdOsTG TOVG G £0VGL0d0TNHEVE oNpeicr GLALOYNG, KaBMG Kkat TG eEdAelyNg avemBduntmv
KOWMVIK®OV GUVIOEIDV TOV 0d1YOVV 6TV amdppLyn amoBfATOV XPNGLLOTOMUEVOL GE XDPOVG TTOL dev TpoopilovTal yio
aVTOV TOV GKOTO.
Emumréov, TTopaddote Tov ¥pnoomompuévo nAEKTPIKS Kot NAEKTPoVIKo e&omhopd otov tomo mapadoong. O dwavopéag,
KOt TV Topadocn otov ayopaoth eE0mAGHOD mov TPoopileTan Yl OWKLOKY XP1oT, VTOYPEOVTAL VO TOPAACUPEVEL
SOPEAV TOV YPNGLUOTOMUEVO EEOTAGUO TOV TPOEPYETAL OO VOLKOKVPLA GTOV TOTO TapAdoomng Tov ev AOy® e£0mAoHov,
£POGOV 0 YPNCLUOTOMUEVOS EEOTMGHOG ivar ToV id10V £ldovg kot £iye Tig 1d1eg Aettovpyieg pe Tov eEomAopd mov
TopadoOnKe.
Ot yaptokiBdTie Kot ot cakovAeg Tolvatbvieviov (PE) npénet va tomofetodvial 6Toug KaTdAANA0VG KAS0UG Tov
TpoopilovTar Yo Tn SLuyOPIGHEVT) GLAROYT| OOTIKOV 0mOBANTOV, COUP®VA HE TNV TEPLYpap] Tovg. Edv 1 cvokevr
TMEPEYEL UTATAPIES, TPETEL VUL TIG APULPECETE KL VOL TIS TAPASDCETE EEYOPLOTA GE ONUELO GLALOYNG KoL amoBfKevoNG.
Mnv amoppinTETE T1) GLGKEVH GTOV KGO OIKLOKAV ATopPIppdTov!!
E&umpéton nehatdv Ze nepintowon nov embopeite va ayopdoete avtolhaktikd 1 vo vmofdAete Tuxdv Tapdmova,
EMKOWVMVNOTE amevBeiog e Tov TmAnt mov eEEdwae Ty amddeén.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR HET
GEBRUIK
LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG
DOOR EN BEWAAR ZE VOOR DE TOEKOMST

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de daarin opgenomen aanwijzingen op. De fabrikant
Is niet aansprakelijk voor schade die voortvloeit uit het gebruik van
het apparaat voor andere doeleinden dan waarvoor het bestemd is
of uit onjuist gebruik ervan.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
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Gebruik het niet voor andere doeleinden die niet in
overeenstemming zijn met de beoogde bestemming.
3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact van 220-240
V~ 50-60 Hz.
Om de veiligheid tijdens het gebruik te vergroten, mogen er niet te
veel elektrische apparaten tegelijkertijd op één stroomkring worden
aangesloten.
4. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het apparaat
wanneer er kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het
apparaat spelen en sta niet toe dat kinderen of personen die niet
bekend zijn met het apparaat, het gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en door personen met een beperkte
fysieke, zintuiglijke of mentale beperkingen, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, mits dit gebeurt onder toezicht
van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of
indien zij instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik
ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet
door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en
deze handelingen onder toezicht plaatsvinden.
6. WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
badkuipen, douches, zwembaden en soortgelijke waterreservoirs.
7. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht in
het stopcontact zitten terwijl het is ingeschakeld.
8. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat en de snoer buiten het
bereik van kinderen.
9. WAARSCHUWING: De temperatuur van de toegankelijke
oppervlakken van het apparaat kan hoog zijn wanneer het in
werking is.
10. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot letsel, zoals brandwonden of elektrische schokken.
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11. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door de stekker met de hand vast te houden. Trek NIET
aan het netsnoer.
12. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
brandbare materialen.
13. WAARSCHUWING: Wanneer het apparaat in de badkamer
wordt gebruikt, moet u na gebruik de stekker uit het stopcontact
halen, aangezien de nabijheid van water een gevaar vormt, zelfs
wanneer het apparaat is uitgeschakeld.
14. WAARSCHUWING: Raak het apparaat niet aan met natte
handen.
15. WAARSCHUWING: Schakel het apparaat telkens uit wanneer
u het neerlegt.
16. WAARSCHUWING: Plaats het apparaat altijd op de
meegeleverde voet — indien deze bij de set is inbegrepen —en
indien niet, op een stabiel, vlak oppervlak dat bestand is tegen hoge
temperaturen.
17. WAARSCHUWING: Het apparaat moet zo worden gebruikt
dat het snoer, wanneer het volledig is uitgetrokken, buiten het
bereik blijft van iemand die in bad zit of onder de douche staat.
18. WAARSCHUWING: Bij vaste haardrogers die bedoeld zijn
voor gebruik in de badkamer, moet het apparaat zo worden
gemonteerd dat het buiten het bereik van de persoon die in bad zit
of onder de douche staat, is.
19. Het is verboden het apparaat met het elektriciteitssnoer op te
rollen.
20. Gebruik het apparaat niet tijdens het baden.
21. Verwijder geen stof of vreemde voorwerpen uit de binnenkant
van het apparaat met scherpe of metalen voorwerpen.
22. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder
in water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.).
23. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
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netsnoer beschadigd is, mag het apparaat niet worden gebruikt. Een
beschadigd snoer moet door een gespecialiseerd reparatiebedrijf
worden vervangen om gevaar te voorkomen.
24. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het
is gevallen of op enige andere wijze is beschadigd, of als het niet
naar behoren functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te
repareren, aangezien dit het risico op een elektrische schok met zich
meebrengt. Breng een beschadigd apparaat naar een erkend
servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Een
onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig gevaar voor de
gebruiker opleveren,
25. Het netsnoer mag geen contact maken met hete onderdelen van
het apparaat en mag zich niet in de buurt van andere
warmtebronnen bevinden.
26. VVoor extra bescherming wordt aanbevolen om in het elektrische
circuit een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een
nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor
een erkende elektricien.
27. Zorg ervoor dat het motorgedeelte van het apparaat niet nat
wordt.
28. Raak geen hete oppervlakken van het apparaat aan.
29. Nadat het apparaat is uitgeschakeld, moet u, voordat u het
reinigt of opbergt, de stekker van het netsnoer uit het stopcontact
halen en het apparaat laten afkoelen. Wacht voldoende lang,
aangezien een verwarmd apparaat langzaam afkoelt.
30. Gebruik voor het reinigen van de behuizing geen agressieve
reinigingsmiddelen in de vorm van emulsies, melk, pasta’s enz.,
omdat deze onder andere de aangebrachte grafische
informatiesymbolen, zoals schaalverdelingen, markeringen,
waarschuwingstekens enz., kunnen verwijderen.
31. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe
tijdschakelaars of een afzonderlijk systeem voor bediening op
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afstand.

32. Het apparaat mag niet worden afgedekt en de openingen mogen
niet worden geblokkeerd, omdat dit kan leiden tot warmteophoping
in het apparaat, wat schade of brand kan veroorzaken.

33. Haarlak en haarsprays bevatten brandbare stoffen. Gebruik deze
niet terwijl het apparaat in gebruik is.

34. Gebruik het apparaat niet in de buurt van slapende personen.
35. Plaats het apparaat tijdens het gebruik niet op een nat opperviak
of op natte kleding.

36. Tijdens het gebruik van het apparaat worden de platen zeer
heet. Raak de hete onderdelen van het apparaat niet met blote
handen aan en zorg ervoor dat ze niet in contact komen met de
hoofdhuid, aangezien dit brandwonden kan veroorzaken.

WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de
Q buurt van badkuipen, douches, zwembaden en

soortgelijke waterreservoirs.
| BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Aan/uit-schakelaar 2. Regeling van de uitblaastemperatuur

3. Luchtuitlaat 4. Knop voor het vervangen van de borstel

5. Draaibare kabel

I OPZETSTUKKEN

1. Haardroger 2. Krultang (linksdraaiend)

3. Krultang met rechtsdraaiende krul 4. Ronde borstel met een diameter van 50 mm

5. Ronde borstel met een diameter van 66 mm

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Haal het apparaat uit de verpakking en verwijder alle beveiligingen en folies. Controleer of het apparaat
en het netsnoer onbeschadigd zijn.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1. Bevestig het opzetstuk (I1) van het gewenste type op de luchtuitlaat (1.3). Om het opzetstuk te
bevestigen, plaatst u het erop, drukt u het aan en draait u het naar links (met de klok mee).

2. Steek de stekker in het stopcontact.

3. Schakel de krultang-haardroger in met de schuifschakelaar (1.1).

4. Stel de blaastemperatuur in met de knop voor de blaastemperatuurregeling (1.2). De cijfers betekenen:
1 - koele lucht, 2 - warme lucht, 3 - hete lucht

5. Schakel de krultang-haardroger na gebruik uit met de schuifschakelaar (1.1) door deze naar stand O te
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schuiven, en haal vervolgens de stekker uit het stopcontact.

6. Om het opzetstuk te verwijderen, drukt u de vergrendelknop in en houdt u deze ingedrukt (1.4), waarna
u met uw andere hand het opzetstuk tegen de klok in draait.

LET OP: Controleer voordat u de opzetstukken verwijdert of vervangt of deze heet zijn. Als dat het geval
is, wacht dan tot ze zijn afgekoeld.

Type opzetstuk: f6hn (1I.1)

1. Neem een kleine haarlok. Beweeg de fohn langs de haarlok terwijl u het haar met een borstel
doorkamt. Richt de luchtstroom van de haaraanzet naar de punten. Houd de uitlaat van de féhn op een
veilige afstand (ongeveer 3-5 cm van het haar). Richt de hete luchtstroom niet te lang op één plek.

2. Schakel de krultang-fohn uit met de aan/uit-schakelaar (1.1) en trek de stekker uit het stopcontact.

Type opzetstuk: krultang (11.2) (11.3)

1. Neem een kleine haarlok, kam deze door en plaats deze vervolgens op de krultang. Beweeg de krultang
op en neer en laat de haarlok zich om de krultang wikkelen. Wacht enkele tot een tiental seconden totdat
de hete luchtstroom de vorm van het om de krultang gewikkelde haar fixeert.

2. Haal het haar van de krultang af.

3. Schakel de krultang-fohn uit met de aan/uit-schakelaar (1.1) en trek de stekker uit het stopcontact.

Type opzetstuk: borstel (11.4) (11.5)

1. Neem een kleine haarlok, kam deze door en wikkel deze vervolgens, beginnend bij de punten, om de
borstel. Wacht enkele tot tientallen seconden totdat de hete luchtstroom de vorm van het om de borstel
gewikkelde haar heeft gefixeerd.

2. Wikkel het haar van de borstel af.

3. Schakel de krultang-fohn uit met de aan/uit-schakelaar (1.1) en trek de stekker uit het stopcontact.

REINIGING

1. Haal de stekker uit het stopcontact voordat je de krultang-fohn gaat reinigen.

2. Veeg de behuizing af met een zachte, licht vochtige doek. Gebruik geen agressieve
schoonmaakmiddelen.

3. Verwijder na elk gebruik de haren uit de opzetstukken en borstels.

4. Reinig regelmatig de luchtinlaat.

5. Zorg ervoor dat er geen haren op de krultang-haardroger achterblijven.

TECHNISCHE GEGEVENS

Vermogen: 1000-1200 W

Spanning: 220-240 V~ 50-60 Hz

Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand: 0,01W

Met oog voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig

artikel 13, lid 1 en lid 2, van de wet van 11 september 2015 inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

informeren wij u over de juiste wijze van omgang met afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt

bevestigd door de markering in de vorm van een ,,doorgestreepte vuilnisbak”, die aangeeft dat dit soort afval gescheiden

moet worden ingezameld.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in

het milieu terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende

organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsklachten, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor

en de spraak; ze kunnen ook schade aan de nieren, de lever en het hart veroorzaken, en huidaandoeningen teweegbrengen.
c € Schadelijke stoffen kunnen ook een negatieve invloed hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en tot

kankerverwekkende veranderingen leiden. Het eten van planten die op verontreinigde grond groeien, en van producten

die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gezondheidseffecten met zich meebrengen.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten,

waarvan de lijst op de website van elke gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van
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afgedankte apparatuur. Ze spelen ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste
maatschappelijke gewoonten kunnen tegengaan die ertoe leiden dat afval van afgedankte op plaatsen die daar niet voor
bestemd zijn.

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij
het leveren van apparatuur voor huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig van
huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van die apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van
hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden
inzameling van gemeentelijk afval worden gedeponeerd, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het
apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of eventuele klachten wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen
met de verkoper die de kassabon heeft uitgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOIJI
POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI PRI UPORABI
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST

1. Pred zacetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z navodili, ki so v njih navedena. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe naprave v nasprotju
z njenim namenom ali zaradi nepravilnega ravnanja z njo.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte
je za druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.

3. Napravo prikljucite izkljucno na vti¢nico 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Za vecjo varnost pri uporabi ne vklapljajte hkrati ve€ elektri¢nih
naprav Vv isti elektri¢ni tokokrog.

4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, kadar so v blizini
otroci. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo; ne dovolite
otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z napravo, da jo
uporabljajo.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, ter osebe z omejeno fizi¢no, cutno ali dusevno omejene osebe
ter osebe brez izkusenj ali poznavanja naprave, ¢e to poteka pod
nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejele
navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti,
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povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Cis¢enje in vzdrZevanje naprave ne smeta opravljati otroci, razen ¢e
so starejsi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: Te naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih
kadi, tusev, bazenov in podobnih vodnih zbiralnikov.
7. OPOZORILO: Naprave ne smete pustiti vklopljene v vti¢nici
brez nadzora.
8. OPOZORILO: Napravo in njen kabel shranjujte na mestu, ki je
nedosegljivo za otroke.
9. OPOZORILO: Temperature dostopnih povrsin delujo¢e naprave
so lahko visoke, ko naprava deluje.
10. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroci
poskodbe, med drugim opekline ali elektri¢ni udar.
11. OPOZORILO: Po koncani uporabi vedno izvlecite vti€ iz
vti¢nice tako, da vtinico pridrzite z roko. NE vlecite za napajalni
kabel.
12. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov.
13. OPOZORILO: Ce napravo uporabljate v kopalnici, po uporabi
izvlecite vti¢ iz vticnice, saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi
takrat, ko je naprava izklopljena.
14. OPOZORILO: Naprave ne smete prijemati z mokrimi rokami.
15. OPOZORILO: Napravo je treba izklopiti vsakic, ko jo odlozite.
16. OPOZORILO: Napravo vedno odloZite na prilozeno podstavko
— e je v kompletu, sicer pa na stabilno, ravno povrSino, odporno
proti visokim temperaturam.
17. OPOZORILO: Napravo je treba uporabljati tako, da je kabel v
skrajnem polozaju izven dosega osebe, ki se kopa v kadi ali pod
tuSem.
18. OPOZORILO: Pri stacionarnih susilnikih za lase, namenjenih
za uporabo v kopalnicah, jih je treba namestiti tako, da so izven
dosega osebe, ki se kopa ali tusira.
19. Naprave ne smete ovijati z elektricnim kablom.
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20. Naprave ne smete uporabljati med kopanjem.
21. Prahu ali tujkov iz notranjosti naprave ne odstranjujte z ostrimi
ali kovinskimi predmeti.
22. Kabla, vti¢a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo
tekoc¢ino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju,
soncu itd.).
23. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poSkodovan, naprave ne smete uporabljati. Poskodovani
kabel mora zamenjati specializirani servis, da se prepreci nevarnost.
24. Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poSkodovan, e je
naprava padla na tla ali je bila na kakrsen koli drug nacin
poskodovana ali €e ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte
sami, saj obstaja nevarnost elektri¢nega udara. Poskodovano
napravo oddajte v ustrezni servisni center za pregled ali popravilo.
Vsa popravila smejo opravljati izklju¢no pooblasceni servisni
centri. Nepravilno opravljeno popravilo lahko predstavlja resno
nevarnost za uporabnika.
25. Napajalni kabel se ne sme dotikati segretih delov naprave in ne
sme biti v bliZzini drugih virov toplote.
26. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektricni tokokrog
vgraditi napravo za zaS€ito pred napetostnimi razlikami (RCD) z
nazivnim tokom razlike, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se
obrnite na usposobljenega elektricarja.
27. Preprecite, da bi se motorni del naprave namocil.
28. Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave.
29. Po izklopu naprave, pred ¢iS€enjem ali shranjevanjem, izvlecite
vti¢ napajalnega kabla iz vti¢nice in pustite, da se naprava ohladi.
Pocakajte dovolj dolgo, saj se segreta naprava ohlaja pocasi.
30. Za ¢iS¢enje ohi§ja ne uporabljajte agresivnih Cistil v obliki
emulzij, mleCkov, past itd., saj lahko med drugim odstranijo
natisnjene informativne grafi¢ne simbole, kot so merilne oznake,
oznacbe, opozorilni znaki itd.
31. Naprava ni namenjena delovanju z zunanjimi ¢asovniki ali
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lo¢enim sistemom za daljinsko upravljanje.

32. Naprave ne smete prekrivati niti zapirati njenih odprtin, saj
lahko to povzroc¢i kopicenje toplote v njenem notranjosti, kar lahko
privede do poskodbe naprave ali pozara.

33. Lak za lase in spreji vsebujejo vnetljive snovi. Med uporabo
naprave jih ne smete uporabljati.

34. Naprave ne smete uporabljati v blizini oseb, ki spijo.

35. Med delovanjem naprave je ne postavljajte na mokro povrsino
ali oblacila.

36. Med delovanjem naprave se plos¢ice segrejejo na visoko
temperaturo. Vrocih delov naprave ne smete dotikati z golimi
rokami in ne smete dopustiti stika s kozo glave, saj obstaja
nevarnost opeklin.

OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini
@ kopalnih kadi, tusev, bazenov in podobnih vodnih

zbiralnikov.

1 OPIS NAPRAVE
1. Stikalo za vklop/izklop napajanja 2. Nastavitev temperature zraka

3. Izhod zraka 4. Gumb za zamenjavo krtace

5. Vrtljivi kabel

I NASADKI

1. Susilnik za lase 2. Levo vrteca se likalnica za kodre
3. Kodralnik z desnim vrtenjem 4. Okrogla krtac¢a s premerom 50 mm

5. Okrogla krtaca s premerom 66 mm

PRED PRVO UPORABO
Napravo vzemite iz embalaZe in odstranite vse za$¢itne elemente in folije. Preverite, ali naprava in
napajalni kabel nista poskodovana.

UPORABA NAPRAVE

1. Namestite nastavek (1) izbranega tipa na izhod zraka (1.3). Za namestitev nastavka ga pritisnite in
zavrtite v levo (v smeri urinega kazalca).

2. Vti¢ vtaknite v vti¢nico.

3. Vklopite susilnik za lase s poteznim stikalom (I.1).

4. Nastavite temperaturo zraka s pomogjo gumba za nastavitev temperature zraka (1.2). Stevilke
pomenijo:

1 —hladen zrak, 2 — topel zrak, 3 — vro¢ zrak
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5. Po kon¢anem delu izklopite susilnik za lase s poteznim stikalom (I.1), tako da ga premaknete v polozaj
0, nato pa napravo odklopite iz omreZja.

6. Za snemanje nastavka pritisnite in pridrzite gumb za blokado (I1.4), nato pa z drugo roko zavrtite
nastavek v nasprotni smeri urinega kazalca.

OPOZORILO: Preden snamete ali zamenjate nastavke, preverite, ali niso vro¢i. Ce so, po¢akajte, da se
ohladijo.

Vrsta nastavka: susilnik (II.1)

1. Izloc¢ite majhen pramen las. Susilnik vodite vzdolZ pramena, hkrati pa lase Cesajte s krtao. Usmerjajte
zraéni tok od korenin do konic las. Izpuh susilnika drZite na varni razdalji (priblizno 3-5 cm od las).
Vrodega zraka ne usmerjajte preve¢ dolgo na eno mesto.

2. Izklopite susSilnik za kodre s stikalom za vklop/izklop (I.1) in izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

Vrsta nastavka: likalnik za kodre (11.2) (11.3)

1. Oddelite majhen pramen las, ga raz¢esajte in nato prilozite na likalnik za kodre. Z drsenjem likalnika
navzgor in navzdol pustite, da se pramen navije na likalnik. Pocakajte nekaj do nekaj ve¢ sekund, da tok
vrocega zraka utrdi obliko navitih las na krtaci.

2. Snemite lase s krtace za kodre.

3. Izklopite likalnik za kodre s stikalom za vklop/izklop (I.1) in izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

Vrsta nastavka: krtaca (I11.4) (I1.5)

1. Oddelite majhen pramen las, ga raz¢eSite in nato, zacensi s konicami, navijte na krtaco. Pocakajte
nekaj do nekaj ve¢ sekund, da tok vro¢ega zraka utrdi obliko navitih las na krtaci.

2. Odvijte lase s krtace.

3. Izklopite suSilnik za lase s stikalom za vklop/izklop (I.1) in izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

CISCENJE

1. Pred ¢is¢enjem susilnika z navijalom za lase izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

2. Ohisje obrisite z mehko, rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte agresivnih Cistil.
3. Po vsaki uporabi ocistite nastavke in krtace od las.

4. Redno Cistite zracni vstop.

5. Poskrbite, da na susilniku z likalnikom za kodre ne ostanejo lasje.

TEHNICNI PODATKI

Mog¢: 1000-1200 W

Napetost: 220-240 V~ 50-60 Hz

Poraba energije v izklopljenem stanju: 0,01W

V skrbi za okolje. Informacije o izrabljeni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13, odstavkoma 1 in 2
Zakona z dne 11. septembra 2015 o izrabljeni elektri¢ni in elektronski opremi vas obve§¢amo o pravilnem ravnanju z
odpadki izrabljene elektri¢ne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje izrabljene elektriéne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v
obliki »precrtanega kosa«, ki nalaga lo¢eno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje
predstavljajo resno nevarnost za zdravje in zivljenje ljudi ter zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene
tezave, kot so: motnje vida, sluha in govora, lahko pa povzro¢ijo tudi poskodbe ledvic, jeter in srca ter sprozijo kozne
bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi 8kodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzro¢ijo rakave
spremembe. Uzivanje rastlin, ki rastejo na onesnaZenih tleh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj
navedene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati izkljuéno v pooblaséene zbirne tocke, katerih seznam mora
biti objavljen na spletni strani vsake ob¢inske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem,
izrabljene opreme. Prav tako imajo klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj
lahko to opremo neposredno oddajo v pooblas¢ene zbirne tocke ter s tem odpravijo neZelene druzbene navade, ki vodijo
k odlaganju odpadne opreme na mestih, ki za to niso namenjena.
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Poleg tega Odlozite izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo na kraju dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo,
namenjeno gospodinjstvom, dolzan brezpla¢no prevzeti izrabljeno opremo iz gospodinjstev na kraju dostave te opreme,
Ce je izrabljena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot dostavljena oprema.

Kartonske embalaze in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene lo¢enemu zbiranju
komunalnih odpadkov, v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno oddati v
zbirni center.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je
izdal racun.

Kiyttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA OHJEITA KAYTTOTURVALLISUUDESTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA

VARTEN

1. Lue kéyttoohje ennen laitteen kdyton aloittamista ja noudata
siind annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista,
jotka johtuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai
virheellisesta kéasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikiyttdon. Al kiiyti laitetta
muihin kuin sen kéyttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.

3. Laite on kytkettava ainoastaan 220-240 V ~ 50-60 Hz:n
pistorasiaan.

Kayttoturvallisuuden parantamiseksi samaan virtapiiriin ei saa
kytked useita sdhkolaitteita samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen laitetta kayttdessési, kun lapsia on
ldhelld. Ald anna lasten leikkii laitteella; 414 anna lasten tai
laitteeseen perehtymattomien henkildiden kayttia sita.

5. VAROITUS: Tata laitetta saavat kéyttda yli 8-vuotiaat lapset
sekd henkilot, joilla on fyysisid, aistivammaiset tai
kehitysvammaiset henkil6t tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai
tuntemusta laitteesta, jos kayttd tapahtuu heidédn turvallisuudestaan
vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kdytostd ja he ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvisté
vaaroista. Lapset eivit saa leikkia laitteella. Lapset eivit saa
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suorittaa laitteen puhdistusta tai huoltoa, elleivit he ole yli 8-
vuotiaita ja ellei nditd toimenpiteiti suoriteta valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: Ali kiyti titi laitetta kylpyammeiden, suihkujen,
uima-altaiden tai vastaavien vesisiilididen ldheisyydessa.
7. VAROITUS: Laitetta ei saa jéttad pistorasiaan kytkettynd ilman
valvontaa.
8. VAROITUS: Siilyta laite ja sen virtajohto lasten
ulottumattomissa.
9. VAROITUS: Kiytdsséd olevan laitteen kosketeltavien pintojen
lampotila voi olla korkea laitteen ollessa kdynnissa.
10. VAROITUS: Laitteen vadrinkdytto voi atheuttaa vammoja,
kuten palovammoja tai sdhkoiskun.
11. VAROITUS: Irrota pistoke aina kédyton jélkeen pistorasiasta
pitdmilli kiinni pistokkeen varresta. ALA vedi virtajohdosta.
12. VAROITUS: Al4 kiyti laitetta syttyvien materiaalien
laheisyydessa.
13. VAROITUS: Kun laitetta kiytetdan kylpyhuoneessa, irrota
pistoke pistorasiasta kiayton jédlkeen, silld veden laheisyys on
vaarallista my0s silloin, kun laite on kytketty pois paalta.
14. VAROITUS: Laitetta e1 saa koskettaa mérilla kasilla.
15. VAROITUS: Laite on kytkettdva pois paélta aina, kun se
asetetaan sivuun.
16. VAROITUS: Laite on aina asetettava mukana toimitettuun
alustaan — jos sellainen kuuluu toimitukseen — ja jos ei, vakaalle,
tasaiselle ja korkeita lampdtiloja kestiville pinnalle.
17. VAROITUS: Laitetta on kaytettava siten, ettd johdon
ddrimmaisessd asennossa se on kylpyammeessa tai suihkussa
kylpevén henkilon ulottumattomissa.
18. VAROITUS: Kylpyhuoneessa kaytettavit kiinteét
hiustenkuivaajat on asennettava siten, ettd ne ovat kylpyyn tai
suithkuun menevian henkilon ulottumattomissa.
19. Laitetta ei saa kietoa sahkdjohdolla.
20. Laitetta ei saa kayttdd kylpyhetkella.
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21. Laitteen sisdosista ei saa poistaa polyd tai vieraita esineitad
terdvilld tai metallisilla esineilla.
22. Ald upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ali altista laitetta séfiolosuhteille (sateelle, auringolle
jne.).
23. Tarkista virtajohdon kunto sddnndllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, laitetta ei saa kdyttdd. Vaurioitunut virtajohto on
vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa vaaran vélttamiseksi.
24. Al4 kiyti laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut, laite on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai se toimii virheellisesti.
Ali korjaa laitetta itse, silli se voi aiheuttaa sihkdiskun vaaran. Vie
vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai
korjausta varten. Korjaukset saa suorittaa ainoastaan valtuutetut
huoltopisteet. Virheellisesti suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan
vaaran kayttédjille.
25. Virtajohto e1 saa koskettaa laitteen kuumia osia eikéd se saa
sijaita muiden lammonléhteiden lahella.
26. Lisdsuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa
sahkopiiriin vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen
vikavirta on enintddn 30 mA. Ota tissd asiassa yhteytta
sahkodasentajaan.
27. Laitteen moottoriosaa ei saa kastella.
28. Laitteen kuumia pintoja ei saa koskettaa.
29. Kun laite on kytketty pois pailta, irrota virtajohdon pistoke
pistorasiasta ennen puhdistusta tai sdilytysté ja anna laitteen
jaahtya. Odota riittdvan kauan, silld kuumennettu laite jadhtyy
hitaasti.
30. Kotelon puhdistuksessa ei saa kdyttdd voimakkaita pesuaineita,
kuten emulsiota, puhdistusmaitoa tai tahnaa, silld ne voivat muun
muassa poistaa laitteeseen merkittyja graafisia tiedotussymboleja,
kuten asteikkoja, merkint6ja ja varoitusmerkkeja.
31. Laitetta ei ole tarkoitettu kdytettdvaksi ulkoisten ajastimien tai
erillisen etdohjausjarjestelmén kanssa.
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32. Laitetta ei saa peittda eikd sen aukkoja saa tukkia, silld se voi
atheuttaa [immon kertymista laitteen sisddn, mikd voi johtaa
laitteen vaurioitumiseen tai tulipaloon.

33. Hiuslakat ja -suihkeet sisdltdavit syttyvid aineita. Niitd ei saa
kayttdd laitteen kayton aikana.

34. Laitetta ei saa kayttdd nukkuvien henkildiden l&hella.

35. Ali aseta laitetta kiyton aikana mirille pinnalle tai vaatteiden
paille.

36. Laitteen kéyton aikana levyt kuumenevat korkeaan lampdétilaan.
Ali kosketa laitteen kuumia osia paljain kiisin 4liki anna niiden
koskettaa paanahkaa, silld se voi aiheuttaa palovammoja.

VAROITUS: Ali kiyti titd laitetta kylpyammeiden,
@ suihkujen, uima-altaiden tai vastaavien vesisdilididen

laheisyydessa.
LAITTEEN KUVAUS
1. Virtakytkin 2. Ilman ldmpétilan sdito
3. liman ulostuloaukko 4. Harjanvaihtopainike
5. Kiertovaijeri
Il SUUTKIT
1. Hiustenkuivaaja 2. Vasemmalle kiertdva kiharrin
3. Oikeakierteinen kiharrin 4. Pyored harja, halkaisija 50 mm

5. Pyored harja, halkaisija 66 mm

ENNE ENSIMMAISTA KAYTTOA
Ota laite pakkauksesta ja poista kaikki suojat ja kalvot. Varmista, etté laite ja virtajohto eivit ole

vaurioituneet.

LAITTEEN KAYTTO

1. Kiinniti valitsemasi tyyppinen suutin (I) ilmanulostuloon (I.3). Kiinnité suutin paikalleen painamalla
sitd alas ja kiertdmalld vasemmalle (my6tépédivaén).

2. Kytke pistoke pistorasiaan.

3. Kytke kiharrin-hiustenkuivaaja paélle liukukytkimella (I.1).

4. Saada puhalluslampdtilaa puhalluslampdtilan sédtopainikkeella (I.2). Numerot tarkoittavat seuraavaa:
1 — viiled ilma, 2 — 1dmmin ilma, 3 — kuuma ilma

5. Kun olet lopettanut kiyton, sammuta kiharrin-hiustenkuivaaja liukukytkimelld (I.1) siirtdmélla se
asentoon 0 ja irrota laite sitten virtaldhteestd.

6. Irrota suutin painamalla lukituspainiketta (1.4) ja pitimélld sitd painettuna, minka jélkeen kddnna
suutinta toisella kédelld vastapdivéan.

87



HUOMAA: Ennen suuttimien irrottamista tai vaihtamista tarkista, etteivét ne ole kuumia. Jos ovat, odota,
kunnes ne ovat jadhtyneet.

Suuttimen tyyppi: hiustenkuivaaja (11.1)

1. Ota pieni hiusosio. Ohjaa hiustenkuivaajaa hiusosion pituudelta samalla kun harjaat hiuksia harjalla.
Suuntaa ilmavirta hiusjuurista hiusten kérjiin. Pidé hiustenkuivaajan suutin turvallisella etdisyydelld (noin
3-5 cm hiuksista). Ald suuntaa kuumaa ilmaa liian pitk4éin samaan kohtaan.

2. Sammuta kihartaja-hiustenkuivaaja virtakytkimelld (I.1) ja irrota pistoke pistorasiasta.

Suuttimen tyyppi: kiharrin (11.2) (11.3)

1. Ota pieni hiusosio, harjaa se ja aseta se kiharrinpadhén. Liu’uttamalla kiharrinpdéta ylos ja alas anna
hiusosion kietoutua kiharrinpaéhén. Odota muutama — kymmenkunta sekuntia, kunnes kuuman ilman
virta kiinnittad kiharat harjaan.

2. Irrota hiukset kiharrinharjasta.

3. Sammuta kiharrin-hiustenkuivaaja virtakytkimelld (I.1) ja irrota pistoke pistorasiasta.

Suuttimen tyyppi: harja (11.4) (11.5)

1. Ota pieni hiusosio, harjaa se ja kdiri se sitten hiusharjaan alkaen hiusten péistd. Odota muutama —
kymmenkunta sekuntia, kunnes kuuman ilman virta kiinnittad kaarittyjen hiusten muodon harjaan.
2. Kierra hiukset irti harjasta.

3. Sammuta kiharrin-hiustenkuivaaja virtakytkimelld (I.1) ja irrota pistoke pistorasiasta.

PUHDISTUS

1. Irrota pistoke pistorasiasta ennen kiharrin-hiustenkuivaajan puhdistamista.

2. Pyyhi kotelo pehmeiilld, hieman kostealla liinalla. Ali kiytd voimakkaita pesuaineita.
3. Poista hiukset suuttimista ja harjoista jokaisen kéyttokerran jalkeen.

4. Puhdista ilmanottoaukko sédénnollisesti.

5. Al anna hiusten jaada kiharrin-hiustenkuivaajaan.

TEKNISET TIEDOT

Teho: 1000-1200 W

Jannite: 220-240 V~ 50-60 Hz
Virrankulutus sammutettuna: 0,01W

Ympiriston hyviksi. Tietoa kiiytetyistii sihko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetun kéytettyjé
sidhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti annamme seuraavat ohjeet kiytettyjen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatteiden asianmukaisesta kasittelysta:

1. Kéytettyjen sdhko- ja elektroniikkalaitteiden hévittdiminen muiden jitteiden seassa on kielletty — timén vahvistaa
“yliviivattu roskakori” -merkintd, joka velvoittaa timén tyyppisten jdtteiden lajitteluun.

2. Séhko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltda vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka padstessdén
ympéristdon voivat aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa
lukuisia terveysongelmia, kuten nidk-, kuulo- ja puhehéirioité, sekd vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydinti ja
aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengitys- ja lisdédntymisjarjestelméaan seka
johtaa sydpdmuutoksiin. Saastuneella maaperilld kasvaneiden kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi
aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Kaytetyt sdhko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava yksinomaan valtuutettuihin kerédyspisteisiin, joiden luettelo

tulisi olla kunkin kunnan viranomaisen verkkosivuilla.

c E 4. Kotitalouksilla on tirked rooli kiytettyjen laitteiden uudelleenkdyton ja hydodyntimisen, mukaan lukien kierrédtyksen,
edistamisessd. Niilld on myos keskeinen rooli kiytettyjen siahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojarjestelmassd, koska
ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja poistaa ei-toivottuja yhteiskunnallisia tapoja, jotka
johtavat kéytettyjen laitteiden jétteiden jattdmiseen laitteiden jéttdmiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu tdhén
tarkoitukseen.

Lisiksi palauta kiytetyt sihko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikkaan. Jakelija, joka toimittaa ostajalle
kotitalouskdyttoon tarkoitettuja laitteita, velvollinen ottamaan vastaan maksutta kotitalouksista perdisin olevan kiytetyn
laitteen toimituspaikalla, edellyttien ettd kédytetty laite on samantyyppinen ja silld on ollut samat toiminnot kuin
toimitetulla laitteella.
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Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jateastioihin kotitalousjitteiden lajittelua
varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdys- ja
varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittia yleisjatesiilioon!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd mahdollisia reklamaatioita, ota yhteyttd suoraan myyjaén, joka on laatinut
kuitin.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi i postepowacé wedlug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wylacznie do gniazdka 220-240 V
~ 50-60 Hz.

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzgdzeniem nie pozwol dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
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im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: Nie stosowaé tego sprzetu w poblizu wanien,
prysznicéw, basenow i podobnych zbiornikéw z woda.
7. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawiaé wtaczonego urzadzenia
do gniazdka bez nadzoru.
8. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewod w
miejscu niedostepnym dla dzieci.
9. OSTRZEZENIE: Temperatura dostepnych powierzchni
dziatajgcego urzadzenia moze by¢ wysoka gdy sprzet pracuje.
10. OSTRZEZENIE: Niewla$ciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak oparzenia czy
porazenie pradem.
11. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoficzeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka
reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
12. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu
materiatow tatwopalnych.
13. OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie jest uzywane w tazience, po
uzyciu go, wyjac¢ wtyczke z gniazdka sieciowego, gdyz bliskos¢
wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest
wytaczone.
14. OSTRZEZENIE: Nie wolno chwytaé urzadzenia mokrymi
dtonmi.
15. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nalezy wytaczaé kazdorazowo
przy odktadaniu go.
16. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nalezy zawsze odktadaé¢ na
dotaczong podstawe — jesli wystepuje w komplecie, a jesli nie, to na
stabilng, ptaska powierzchni¢ odporng na dziatanie wysokich
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temperatur.
17. OSTRZEZENIE: Sprzet musi by¢ tak uzytkowany, aby w
skrajnym potozeniu przewodu, byt poza zasiggiem osoby
korzystajacej z kapieli w wannie lub z prysznica.
18. OSTRZEZENIE: W przypadku stacjonarnych suszarek do
wlosow przeznaczonych do uzytku w tazienkach, nalezy ja
zamontowac w taki sposob, aby byla ona, poza zasiegiem osoby
bioracej kapiel lub prysznic.
19. Nie wolno owija¢ kablem elektrycznym urzadzenia.
20. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.
21. Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia
uzywajac ostrych lub metalowych przedmiotow.
22. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)
23. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewod zasilajacy jest uszkodzony, to sprzetu nie wolno uzywac.
Uszkodzony przewod powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
24. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowa¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
25. Przewod zasilajacy nie powinien dotykac¢ rozgrzanych czesci
urzadzenia oraz nie powinien znajdowac si¢ w poblizu innych
zrodet ciepta.
26. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
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roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic€ si¢ do
specjalisty elektryka.

27. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

28. Nie wolno dotykaé gorgcych powierzchni urzadzenia.

29. Po wylaczeniu urzadzenia, przed czyszczeniem lub
schowaniem, nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z
gniazdka i pozostawi¢ sprz¢t do ostygniecia. Nalezy odczekad
wystarczajaco dlugi okres czasu, poniewaz nagrzane urzadzenie
stygnie powoli.

30. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych
detergentéw w postaci emulsji, mleczka, past itp., poniewaz mogag
one migdzy innymi usung¢ naniesione informacyjne symbole
graficzne takie jak podziatki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.
31. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewngtrznych
wylacznikdéw czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.
32. Nie wolno przykrywac¢ urzadzenia ani zakrywac jego otworow
poniewaz moze to spowodowac¢ akumulacje ciepta w jego wnetrzu
co moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia lub pozaru.

33. Lakiery do wtosow 1 spraye zawierajg substancje tatwopalne.
Nie wolno uzywac ich w trakcie korzystania z urzadzenia.

34. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0sdb, ktore $pig.

35. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub
ubraniu.

36. W trakcie pracy urzadzenia ptytki nagrzewaja si¢ do wysokie;j
temperatury. Nie wolno dotykaé goracych czesci urzadzenia gotymi
r¢koma oraz nie dopuszcza¢ do kontaktu ze skorg gtowy, gdyz
grozi to poparzeniem.

OSTRZEZENIE: Nie stosowaé tego sprzetu w
% poblizu wanien, prysznicow, basenow i1 podobnych
zbiornikow z woda.
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I OPIS URZADZENIA

1. Wiacznik/wylacznik zasilania 2. Regulacja temperatury nadmuchu
3. Wylot powietrza 4. Przycisk wymiany szczotki

5. Przewdd obrotowy

I NASADKI

1. Suszarka do wtosow 2. Lokowka lewoskretna

3. Lokéwka prawoskretna 4. Okragta szczotka o $rednicy 50mm

5. Okragla szczotka o §rednicy 66mm

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Wyjmij urzadzenie z opakowania usuwajac wszelkie zabezpieczenia i folie. Upewnij si¢, ze urzadzenie
oraz przewod zasilajacy nie sg uszkodzone.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Zamocuj nasadke (II) wybranego typu nasadzajac na wylot powietrza (1.3). Aby zamocowac natdz
nasadke, doci$nij i przekrg¢ w lewo (zgodnie z ruchem wskazéowek zegara).

2. Podlacz wtyczke do gniazda zasilajacego.

3. Wiacz lokowko-suszarke przetacznikiem suwakowym (L.1).

4. Ustaw temperatur¢ nadmuchu uzywajac przycisk regulacji temperatury nadmuchu (1.2). Gdzie cyfry
0znaczaja:

1 - chlodne powietrze, 2 - ciepte powietrze, 3 - gorace powietrze

5. Po ukonczeniu pracy wytacz lokdwko-suszarke przetacznikiem suwakowym (I.1) przesuwajac go do
pozycji 0, a nastepnie odlacz urzadzenie od zrédta zasilania.

6. Aby zdja¢ nasadke, nacisnij przycisk blokady i przytrzymaj (1.4), a nastgpnie druga reka obro¢ nasadke
przeciwnie do ruchu wskazowek zegara.

UWAGA: Przed zdjeciem lub wymiang nasadek sprawdz czy nie sg gorace. Jesli tak, odczekaj, do
ostygnigcia.

Typ nasadki: suszarka (11.1)

1. Wydziel niewielkie pasmo wtosow. Prowadz suszarke wzdtuz pasma jednocze$nie przeczesujac wlosy
szczotka. Kieruj strumien powietrza od nasady do koncowek wlosow. Trzymaj wylot suszarki w
bezpiecznej odlegtosci (okoto 3-5cm od wlosow). Nie kieruj gorgcego powietrza w jedno miejsce zbyt
dtugo.

2. Wylacz lokoéwko-suszarke przelacznikiem zasilania (I.1) i wyjmij wtyczke z gniazda sieciowego.

Typ nasadki: lokowka (11.2) (I1.3)

1. Wydziel niewielkie pasmo wlosoéw, rozczesz, a nastgpnie przytdéz do lokowki. Suwajac lokowka w
gore i dot pozwol pasmu nawing¢ si¢ na lokowke. Poczekaj kilka - kilkanascie sekund, az strumien
goracego powietrza utrwali ksztatt zawinigtych wloséw na szczotce.

2. Zsun wilosy z lokowki.

3. Wylacz lokowko-suszarke przetacznikiem zasilania (I.1) i wyjmij wtyczke z gniazda sieciowego.

Typ nasadki: szczotka (11.4) (11.5)

1. Wydziel niewielkie pasmo wloséw, rozczesz, a nastgpnie zaczynajac od konca nawin na szczotkeg.
Poczekaj kilka - kilkanascie sekund, az strumief goracego powietrza utrwali ksztatt zawinietych wlosow
na szczotce.

2. Odwin wlosy ze szczotki.

3. Wylacz lokéwko-suszarke przelacznikiem zasilania (I.1) i wyjmij wtyczke z gniazda sieciowego.
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CZYSZCZENIE

1. Przed rozpoczeciem czyszczenia lokdwko-suszarki wyjmij wtyczke z gniazda sieciowego.
2. Obudowe przetrzyj migkka, lekko wilgotna $ciereczka. Nie uzywaj zadnych agresywnych
detergentow.

3. Po kazdym uzyciu oczy$¢ nasadki i szczotki z wltosow.

4. Regularnie czy$¢ wlot powietrza.

5. Nie dopuszczaj by na lokowko-suszarce pozostaty wlosy.

DANE TECHNICZNE

Moc: 1000-1200W

Napigcie: 220-240V~ 50-60Hz

Pobor energii w stanie wylaczenia: 0,01W

W trosce o $Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust.
2 Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzgcie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym
postgpowaniu z odpadami zuzytego sprz¢tu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje si¢ umieszczania zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza
to oznakowanie w formie ,,przekre§lonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpaddw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktore
po przedostaniu si¢ do srodowiska moga powodowaé powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizmow
zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga
réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe, moga
mie¢ rowniez niekorzystny wplyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktow powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami
zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywaé wyltacznie do uprawnionych punktow zbierania, ktorych
lista powinna zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spelnia wazna rolg, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Pelni rowniez kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadow zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz
eliminacj¢ niepozadanych nawykow spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadow zuzytego sprzgtu w miejscach
do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet
przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowiazany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzgtu pochodzacego z
gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i pehnit te same
funkcje co sprzgt dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych
do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je
wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku chgci zakupu czgéci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sig
bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawil paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L’UTILIZZO IN SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA

CONSULTAZIONE
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1. Prima di iniziare a utilizzare I’apparecchio, leggere il manuale
d’uso e seguire le indicazioni in esso contenute. Il produttore non
risponde dei danni causati dall’uso dell’apparecchio non conforme
alla sua destinazione d’uso o da un utilizzo improprio.
2. L apparecchio ¢ destinato esclusivamente all’uso domestico. Non
utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.
3. L’apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa
da 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Per garantire una maggiore sicurezza d’uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici allo stesso circuito.
4. Prestare particolare attenzione durante 1’uso dell’apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I’apparecchio; non permettere né ai bambini né a persone che non
hanno familiarita con I’apparecchio di utilizzarlo.
5. AVVERTENZA: Il presente apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, oppure da persone prive di esperienza
o conoscenza dell’apparecchio, purche cio avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o
siano state fornite loro istruzioni sull’uso sicuro dell’apparecchio e
siano consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. | bambini
non devono giocare con I’apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell’apparecchio non devono essere effettuate da
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni
siano svolte sotto supervisione.
6. AVVERTENZA: Non utilizzare questo apparecchio in
prossimita di vasche da bagno, docce, piscine e simili contenitori
d’acqua.
7. AVVERTENZA: Non lasciare I’apparecchio collegato alla presa
di corrente senza sorveglianza.
8. AVVERTENZA: Conservare I’apparecchio e il relativo cavo in
un luogo fuori dalla portata dei bambini.
9. AVVERTENZA: Le superfici accessibili dell’apparecchio in
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funzione possono raggiungere temperature elevate durante il
funzionamento.
10. AVVERTENZA: Un uso improprio dell’apparecchio puo
causare lesioni, tra cui ustioni o scosse elettriche.
11. AVVERTENZA: Al termine dell’utilizzo, staccare sempre la
spina dalla presa di corrente tenendo ferma la presa con la mano.
NON tirare il cavo di alimentazione.
12. AVVERTENZA: Non utilizzare ’apparecchio in prossimita di
materiali inflammabili.
13. AVVERTENZA: Quando I’apparecchio viene utilizzato in
bagno, dopo 1’uso staccare la spina dalla presa di corrente, poiché la
vicinanza all’acqua costituisce un pericolo anche quando
I’apparecchio ¢ spento.
14. AVVERTENZA: Non afferrare 1’apparecchio con le mani
bagnate.
15. AVVERTENZA: Spegnere 1’apparecchio ogni volta che lo si
ripone.
16. AVVERTENZA: Riporre sempre I’apparecchio sul supporto in
dotazione — se presente nella confezione — oppure, in sua assenza,
su una superficie stabile, piana e resistente alle alte temperature.
17. AVVERTENZA: L’apparecchio deve essere utilizzato in modo
tale che, quando il cavo ¢ nella posizione piu estesa, sia fuori dalla
portata di chi sta facendo il bagno nella vasca o sotto la doccia.
18. AVVERTENZA: Nel caso di asciugacapelli fissi destinati
all’uso in bagno, ¢ necessario installarli in modo tale che siano
fuori dalla portata di chi sta facendo il bagno o la doccia.
19. Non avvolgere il cavo elettrico attorno all’apparecchio.
20. Non utilizzare 1’apparecchio durante il bagno.
21. Non rimuovere la polvere o corpi estranei dall’interno
dell’apparecchio utilizzando oggetti appuntiti o metallici.
22. Non immergere il cavo, la spina e I’intero apparecchio in acqua
o in altri liquidi. Non esporre 1’apparecchio alle intemperie
(pioggia, sole, ecc.).
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23. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione.
Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, I’apparecchio non deve
essere utilizzato. 1l cavo danneggiato deve essere sostituito da un
centro di riparazione specializzato per evitare pericoli.
24. Non utilizzare I’apparecchio se il cavo di alimentazione ¢
danneggiato, se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in qualsiasi altro
modo, oppure se non funziona correttamente. Non riparare
I’apparecchio da soli, poiché cid comporta il rischio di
folgorazione. Consegnare 1’apparecchio danneggiato a un centro di
assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione. Qualsiasi
riparazione deve essere effettuata esclusivamente da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non
corretto pud comportare gravi rischi per I’utente.
25. 1l cavo di alimentazione non deve entrare in contatto con parti
calde dell’apparecchio né trovarsi in prossimita di altre fonti di
calore.
26. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare
nel circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con
corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine,
rivolgersi a un elettricista specializzato.
27. Evitare che la parte del motore dell’apparecchio si bagni.
28. Non toccare le superfici calde dell’apparecchio.
29. Dopo aver spento I’apparecchio, prima di pulirlo o riporlo, €
necessario scollegare la spina del cavo di alimentazione dalla presa
e lasciare raffreddare I’apparecchio. E necessario attendere un
tempo sufficientemente lungo, poiché 1’apparecchio surriscaldato si
raffredda lentamente.
30. Per la pulizia dell’involucro non utilizzare detergenti aggressivi
sotto forma di emulsioni, lozioni, paste ecc., poiché potrebbero, tra
I’altro, rimuovere i simboli grafici informativi apposti, quali scale
graduate, indicazioni, segnali di avvertimento, ecc.
31. L’apparecchio non ¢ progettato per funzionare con timer esterni
0 con un sistema separato di regolazione a distanza.
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32. Non coprire I’apparecchio né ostruirne le aperture, poiché cio
potrebbe causare un accumulo di calore all’interno dell’apparecchio
con conseguente rischio di danni o incendio.

33. Le lacche per capelli e gli spray contengono sostanze
inflammabili. Non utilizzarli durante 1’uso dell’apparecchio.

34. Non utilizzare I’apparecchio in presenza di persone che
dormono.

35. Durante il funzionamento, non appoggiare 1’apparecchio su
superfici bagnate o indumenti.

36. Durante il funzionamento dell’apparecchio, le piastre
raggiungono temperature elevate. Non toccare le parti calde
dell’apparecchio a mani nude e non lasciare che entrino in contatto
con 1l cuoio capelluto, poiché cido comporta il rischio di ustioni.

AVVERTENZA: Non utilizzare questo apparecchio
in prossimita di vasche da bagno, docce, piscine e
simili contenitori d’acqua.

I DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO
1. Interruttore di accensione/spegnimento 2. Regolazione della temperatura dell’aria in uscita
3. Bocchetta di uscita dell’aria 4. Pulsante per la sostituzione della spazzola

5. Cavo girevole

I ACCESSORI
1. Asciugacapelli 2. Arricciacapelli a rotazione sinistrorsa
3. Arricciacapelli a rotazione destra 4. Spazzola rotonda con diametro di 50 mm

5. Spazzola rotonda da 66 mm di diametro

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Estrarre ’apparecchio dalla confezione, rimuovendo eventuali protezioni e pellicole. Assicurarsi che
I’apparecchio e il cavo di alimentazione non presentino danni.

UTILIZZO DELL’APPARECCHIO

1. Fissare ’accessorio (II) del tipo prescelto inserendolo sull’uscita dell’aria (I.3). Per fissarlo,
posizionare 1’accessorio, premere e ruotare verso sinistra (in senso orario).

2. Collegare la spina alla presa di alimentazione.

3. Accendere il phon con I’interruttore a scorrimento (I.1).

4. Impostare la temperatura del getto d’aria utilizzando il pulsante di regolazione della temperatura (1.2).
Dove i numeri indicano:

1 - aria fredda, 2 - aria tiepida, 3 - aria calda
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5. Al termine dell’utilizzo, spegnere 1’asciugacapelli con arricciacapelli tramite I’interruttore a
scorrimento (I.1) portandolo in posizione 0, quindi scollegare 1’apparecchio dalla presa di corrente.

6. Per rimuovere il beccuccio, premere e tenere premuto il pulsante di blocco (1.4), quindi con ’altra
mano ruotare il beccuccio in senso antiorario.

ATTENZIONE: prima di rimuovere o sostituire i beccucci, verificare che non siano caldi. In caso
affermativo, attendere che si raffreddino.

Tipo di beccuccio: asciugacapelli (11.1)

1. Prendi una piccola ciocca di capelli. Passa 1’asciugacapelli lungo la ciocca, pettinando
contemporaneamente i capelli con la spazzola. Dirigi il getto d’aria dalla radice alle punte. Tenere
I’ugello dell’asciugacapelli a una distanza di sicurezza (circa 3-5 cm dai capelli). Non dirigere 1’aria calda
Su un unico punto per troppo tempo.

2. Spegnere il phon arricciacapelli tramite 1’ interruttore di alimentazione (I.1) e staccare la spina dalla
presa di corrente.

Tipo di beccuccio: arricciacapelli (11.2) (11.3)

1. Separare una piccola ciocca di capelli, pettinarla e poi avvolgerla sul ferro arricciacapelli. Facendo
scorrere il ferro arricciacapelli su e giu, lasciare che la ciocca si avvolga attorno ad esso. Attendere alcuni
- una dozzina di secondi, finché il flusso d’aria calda non fissa la forma dei capelli avvolti sulla spazzola.
2. Sfila i capelli dal ferro arricciacapelli.

3. Spegni il ferro arricciacapelli-asciugacapelli tramite 1’interruttore di alimentazione (I.1) e stacca la
spina dalla presa di corrente.

Tipo di beccuccio: spazzola (11.4) (11.5)

1. Prendi una piccola ciocca di capelli, pettinala e poi, partendo dalle punte, avvolgila sulla spazzola.
Attendi da qualche secondo a una decina di secondi, finché il getto d’aria calda non fissa la forma dei
capelli avvolti sulla spazzola.

2. Srotolare i capelli dalla spazzola.

3. Spegnere il phon arricciacapelli tramite I’interruttore di alimentazione (I.1) e staccare la spina dalla
presa di corrente.

PULIZIA

1. Prima di iniziare a pulire il phon arricciacapelli, scollegare la spina dalla presa di corrente.

2. Pulire I’alloggiamento con un panno morbido e leggermente umido. Non utilizzare detergenti
aggressivi.

3. Dopo ogni utilizzo, rimuovere i capelli dai beccucci e dalle spazzole.

4. Pulire regolarmente la presa d’aria.

5. Evitare che rimangano capelli sul phon arricciacapelli.

DATI TECNICI

Potenza: 1000-1200 W

Tensione: 220-240 V~ 50-60 Hz
Consumo energetico a spento: 0,01W

Nel rispetto dell’ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell’art.

13, commi 1 e 2, della Legge dell’11 settembre 2015 sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, forniamo le

seguenti indicazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche fuori uso insieme ad altri rifiuti — cio & confermato dal

simbolo del «cestino barratox», che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta

rilasciati nell’ambiente, possono costituire un grave pericolo per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi.
c € Possono causare numerosi disturbi alla salute, quali: disturbi della vista, dell’udito e della parola; possono inoltre

provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono inoltre avere

effetti negativi sull’apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su
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terreni contaminati, nonché dei prodotti da esse derivati, pud comportare i suddetti rischi per la salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche fuori uso devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta
autorizzati, il cui elenco dovrebbe essere disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle
apparecchiature fuori uso. Svolgono inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente ai punti di raccolta autorizzati e
all’eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi
non previsti a tale scopo.

Inoltre, consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche fuori uso nel luogo di consegna. Il distributore,
consegnando all’acquirente apparecchiature destinate alle famiglie, ¢ tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature
usate provenienti da nuclei familiari nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature
usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni di quelle consegnate.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori destinati alla
raccolta differenziata dei rifiuti urbani, secondo la loro destinazione d’uso. Se 1’apparecchio contiene batterie, &
necessario rimuoverle e consegnarle separatamente presso un punto di raccolta e stoccaggio.

Non gettare I’apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, ¢ necessario contattare direttamente
il rivenditore che ha emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvinda apparaten och f6l]
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvinds pa ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvindningsomrade eller pa
grund av felaktig hantering.

2. Enheten dr endast avsedd for hushéallsbruk. Anvénd den inte for
andra dndamal som strider mot dess avsedda anvindning.

3. Anslut endast apparaten till ett eluttag pa 220-240 V~ 50-60 Hz.
For att 6ka sdkerheten vid anvindning bor man inte ansluta flera
elektriska apparater samtidigt till samma stromkrets.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvénder apparaten om barn befinner
sig 1 ndrheten. Lét inte barn leka med apparaten och 14t inte barn
eller personer som inte dr bekanta med apparaten anvédnda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvindas av barn 6ver 8 ar
samt av personer med nedsatt fysisk, sensoriska eller psykiska
funktionsnedsédttningar, eller personer utan erfarenhet eller kunskap
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om utrustningen, forutsatt att de stir under uppsikt av en person
som ansvarar for deras sdkerhet eller har fétt instruktioner om séker
anvindning av utrustningen och dr medvetna om de risker som ar
forknippade med dess anvdndning. Barn bor inte leka med
utrustningen. Rengoéring och underhéll av utrustningen bor inte
utforas av barn, sdvida de inte &r dldre dn 8 ar och dessa dtgéirder
utfors under uppsikt.
6. VARNING: Anviénd inte denna utrustning i nérheten av badkar,
duschar, simbassénger och liknande vattenbehallare.
7. VARNING: Lamna inte en péslagen enhet ansluten till eluttaget
utan uppsikt.
8. VARNING: Forvara enheten och dess sladd utom rackhall {or
barn.
9. VARNING: De ytor som ér tillgidngliga pa en enhet som ér 1 drift
kan bli mycket varma nér enheten ar igdng.
10. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till
personskador, bland annat brannskador eller elstotar.
11. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nér
du ar klar med anvindningen. Dra INTE 1 nétkabeln.
12. VARNING: Anvind inte apparaten 1 narheten av brandfarliga
material.
13. VARNING: Niér apparaten anvands 1 badrummet ska du dra ut
kontakten ur eluttaget efter anvdndning, eftersom nérheten till
vatten utgor en fara dven nir apparaten ar avstangd.
14. VARNING: Ta inte tag 1 apparaten med véta hander.
15. VARNING: Sténg av apparaten varje gdng du lagger undan
den.
16. VARNING: Enheten ska alltid placeras pa den medfoljande
stativet — om sadant ingar i leveransen — och i annat fall pa en
stabil, plan yta som tal hoga temperaturer.
17. VARNING: Enheten maste anvindas sa att sladden, nar den ar
utdragen till sitt yttersta lage, befinner sig utom rackhall for den
som badar i badkaret eller duschar.
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18. VARNING: Stationéra hartorkar avsedda for anvdndning 1
badrum ska monteras s att de dr utom rackhall for den som badar
eller duschar.
19. Det ér forbjudet att linda in apparaten i elkabeln.
20. Anvénd inte apparaten medan du badar.
21. Ta inte bort damm eller frimmande foremal fran apparatens
insida med vassa eller metalliska foremal.
22. Sénk inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten i vatten
eller annan vétska. Utsétt inte apparaten for viderpaverkan (regn,
sol etc.).
23. Kontrollera regelbundet skicket pa nitsladden. Om nitsladden
ar skadad fér apparaten inte anvindas. En skadad nétsladd ska bytas
ut av en auktoriserad reparator for att undvika risker.
24. Anvind inte apparaten om strémkabeln dr skadad, om den har
tappats eller skadats pa ndgot annat sitt, eller om den inte fungerar
som den ska. Reparera inte apparaten pa egen hand, eftersom det
medfor risk for elstdtar. Lamna in den skadade apparaten till en
behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation. Alla
reparationer far endast utféras av auktoriserade serviceverkstiader.
En felaktigt utford reparation kan utgora en allvarlig fara for
anvandaren.
25. Nitkabeln far inte komma 1 kontakt med heta delar av apparaten
och féar inte placeras 1 nirheten av andra virmekallor.
26. For att sidkerstilla ytterligare skydd rekommenderas att en
jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom pd hogst 30
mA installeras i elkretsen. Vind dig till en behorig elektriker for
detta.
27. Se till att enhetens motordel inte blir vat.
28. Ror inte vid apparatens heta ytor.
29. Efter att apparaten har stdngts av, innan rengoring eller
forvaring, ska stickkontakten dras ur viagguttaget och apparaten far
svalna. Vinta tillrackligt 1ange, eftersom den uppviarmda apparaten
svalnar l&ngsamt.
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30. Anvind inte aggressiva rengoringsmedel 1 form av emulsioner,
mjolk, pasta m.m. for att rengdra holjet, eftersom dessa bland annat
kan ta bort de grafiska informationssymbolerna som skalor,
mérkningar, varningsmérken m.m.

31. Utrustningen &r inte avsedd att anvindas tillsammans med
externa tidsbrytare eller ett separat system for fjarrstyrning.

32. Enheten fér inte tdckas over och dess Oppningar fér inte tdppas
till, eftersom detta kan orsaka virmeansamling inuti enheten, vilket
kan leda till skador eller brand.

33. Hérspray och liknande produkter innehaller brandfarliga &mnen.
Anvind inte dessa produkter nér apparaten ar 1 bruk.

34. Anvind inte apparaten 1 ndrheten av personer som sover.

35. Placera inte apparaten pa en vat yta eller pa klidder nér den &r 1
drift.

36. Under anvédndning blir plattorna mycket heta. Ror inte vid de
heta delarna av apparaten med bara hinder och undvik kontakt med
harbotten, eftersom det finns risk for brannskador.

VARNING: Anvind inte denna utrustning 1 narheten
av badkar, duschar, simbassianger och liknande

o

vattenbehéllare.
| BESKRIVNING AV ENHETEN
1. Strombrytare 2. Reglering av utblasningstemperatur
3. Luftutlopp 4. Knapp for byte av borst
5. Vridbar sladd
I MUNSTYCKEN
1. Hartork 2. Locktang med vénsterrotation
3. Locktang med hogervridning 4. Rundborste med en diameter pd 50 mm

5. Rundborste med en diameter pa 66 mm

INNAN FORSTA ANVANDNING
Ta ut apparaten ur forpackningen och ta bort alla skyddsanordningar och plastfolier. Kontrollera att
apparaten och nétsladden inte ar skadade.

ANVANDNING AV ENHETEN
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1. Sétt fast munstycket (I) av 6nskad typ pa luftutloppet (I.3). For att fista munstycket, sétt pa det, tryck
fast och vrid &t vénster (medurs).

2. Anslut kontakten till eluttaget.

3. Sla pa locktangen med skjutreglaget (I.1).

4. Stéll in lufttemperaturen med hjélp av temperaturreglaget (1.2). Siffrorna betyder:

1 — kall luft, 2 — varm luft, 3 — het luft

5. Nér du ar klar stidnger du av locktdngen med skjutreglaget (I.1) genom att skjuta det till lige 0 och
kopplar sedan bort enheten fran elnétet.

6. For att ta av munstycket, tryck pa lasknappen och hall den intryckt (1.4), och vrid sedan munstycket
moturs med den andra handen.

OBS! Kontrollera att munstyckena inte &r heta innan du tar bort eller byter dem. Om de &r det, vénta tills
de har svalnat.

Munstyckstyp: hartork (II.1)

1. Ta en liten harstra. For hartorken lédngs hérstraet samtidigt som du kammar héret med en borste. Rikta
luftstrommen fran harroten till hartopparna. Hall hartorkens munstycke pa ett sékert avstand (cirka 3-5
cm fran héret). Rikta inte den varma luften mot samma stélle for lédnge.

2. Sténg av locktdngen med strombrytaren (I.1) och dra ut kontakten ur vagguttaget.

Munstyckstyp: locktang (11.2) (I1.3)

1. Ta en liten harstra, kamma igenom den och placera den sedan pa locktangen. Lat harstréet lindas runt
locktangen genom att fora den upp och ner. Vinta nagra till ett tiotal sekunder tills den varma
luftstrémmen fixerar formen pé det upprullade haret pa locktdngen.

2. Dra av héret fran locktangen.

3. Stidng av locktangen med strombrytaren (I.1) och dra ut kontakten ur eluttaget.

Munstyckstyp: borste (11.4) (11.5)

1. Ta en liten harstra, kamma igenom den och linda sedan upp den pé borsten med bdrjan fran
harspetsarna. Vénta nagra till ett tiotal sekunder tills den varma luftstrdmmen har fixerat formen pa det
upplindade haret pa borsten.

2. Rulla av haret fran borsten.

3. Sténg av locktangen med strombrytaren (I.1) och dra ut kontakten ur eluttaget.

RENGORING

1. Dra ur kontakten ur vigguttaget innan du borjar rengora locktdngen/hartorken.

2. Torka av holjet med en mjuk, latt fuktad trasa. Anvind inga starka rengéringsmedel.
3. Rensa munstycken och borstar fran har efter varje anviandning.

4. Rengor luftintaget regelbundet.

5. Se till att inga harstran blir kvar pa locktdngen och hartorken.

TEKNISKA UPPGIFTER

Effekt: 1000-1200 W

Spanning: 220-240 V~ 50-60 Hz
Stromforbrukning i avstdngt lage: 0,01W

For miljons skull. Information om uttjiint elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och

punkt 2 i lagen av den 11 september 2015 om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt

hantering av avfall fran uttjant elektrisk och elektronisk utrustning:

1. Det &r forbjudet att sldnga uttjénta elektriska och elektroniska apparater tillsammans med annat avfall — detta bekriftas

av symbolen i form av en “6verkryssad soptunna”, som foreskriver att denna typ av avfall ska samlas in separat.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehélla farliga &mnen, blandningar och bestdndsdelar som, om de sldpps ut
c € i miljon, kan utgéra en allvarlig fara for ménniskors hdlsa och liv samt for levande organismer. De kan leda till ménga

hélsoproblem, sdésom syn-, horsel- och talstdrningar, och kan dven orsaka skador pa njurar, lever och hjirta samt
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framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och fortplantningssystemen
samt leda till cancer. Intag av vixter som véxer pa fororenad mark, samt produkter som framstélls av dessa, kan medfora
ovanndmnda hélsorisker.

3. Uttjénta elektriska och elektroniska apparater ska endast ldimnas in till auktoriserade insamlingsstéllen, vars
forteckning bor finnas pé varje kommunkontors webbplats.

4. Hushéllen spelar en viktig roll ndr det géller att bidra till ateranvdndning och atervinning, inklusive atervinning, av
uttjdnta apparater. De spelar ocksé en avgorande roll i systemet for hantering av avfall frédn uttjanta elektriska och
elektroniska apparater, tack vare mojligheten att direkt limna in dem till godkénda insamlingsstdllen och genom att
motverka oonskade samhillsvanor som leder till att avfall fran uttjénta pa platser som inte &r avsedda for detta.
Dessutom Lamna in uttjant elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterforsiljaren ir, vid leverans av
utrustning avsedd for hushall till koparen, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjént utrustning fran hushéll pa
leveransplatsen, forutsatt att den uttjanta utrustningen &r av samma typ och hade samma funktioner som den levererade
utrustningen.

Kartongforpackningar och polyetensickar (PE) ska kastas i lampliga behéllare avsedda for killsortering av kommunalt
avfall enligt beskrivningen. Om det finns batterier i apparaten ska dessa tas ut och limnas separat till en insamlings- och
lagringsplats.

Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller anméla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterforséljare som
utfardade kvittot.

PnkoBoacTBO 32 ynorpeoda (BG)

ObIIIM YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHU MHCTPYKIHMUA 3A BE3OITACHOCT I1PU
YIIOTPEBA
[MNPOYETETE BHUMATEJIHO U CbXPAHETE 3A bBbAELIE

1. Ilpenu na 3amovHeTe a U3IMOI3BATE ypeaa, IPoUeTeTe
MHCTPYKIIMSATA 32 YIIOTpeOa U ciieiBaliTe yKa3aHUsITa, ChIAbpKallU
ce B Hed. [I[pon3BoauTENSAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 32 IIETH,
MPUYMHEHU OT M3MOJI3BAHE HA ypeja B HapyIlICeHUE Ha
MPETHA3HAYEHUETO MY WIIM OT HEMPABUIIHA €KCILTOATALIMS.

2. YpensbT € npeaHazHayeH U3KIIOUUTENHO 3a JOMAIlIHA yIoTpeoa.
He ro u3non3saiite 3a Ipyru ueiyd, KOUTO HE CbOTBETCTBAT Ha
MPEIHA3HAYECHUETO MY.

3. YcrpoiicTBOTO TpsIOBA J1a c€ BKJIIOUBA €IMHCTBEHO B KOHTAKT C
Harnpexenne 220-240V~ 50-60 Hz.

3a mo-roasMa 6€30MacHOCT MPHU yoTpeda He BKITIOYBANTE
€JHOBPEMEHHO MHOTO €JICKTPUYECKH YPEIU B €/IUH €IIEKTPUUECKU
KpBT.

4. TposiBsiBaiiTe 0ocoOeHa MPE/Na3InBOCT MPHU U3IOJI3BAHETO HA
ypenaa, korato B 0Ju30cT uma jAena. He mo3BosisBaiiTe Ha jenara ja
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CU UI'pasT C ypena; He MO3BOJIsABANTE Ha Aela WX JIUIla, KOUTO HE
ca 3aIl03HaTu C ypena, a ro u3noJi3Bar.
5. IIPEAVYIIPEXJIEHUE: HacTosmoTo yCTpoHCTBO MOXKE Ja Ce
W3M0JI3Ba OT Jiella Ha BB3PAcT HaJ 8 TOJIMHU, KAKTO U OT JIUIA C
OoTpaHUYCHHU (PU3UUECKH, CCH30PHU WJIM MICHXUYECKH YBPEKTAHHS,
KaKTO M OT JIMIIa 0€3 ONUT WJIM TTO3HAHUS 32 Ypeaa, ako TOBa CTaBa
1oJ HaA30pa Ha JIKIIE, OTTOBOPHO 3a TSAXHATa 0€30MacHOCT, UJIA aKO
ca UM JIaJICHH yKa3aHUs 32 0€30MacHOTO U3IOJI3BaHE HA ypela U Te
Ca HAsICHO C OMACHOCTHUTE, CBBP3aHU C HETOBOTO HM3IIOJI3BAHE.
Jletiata He TpsAOBa 1a cu urpasr ¢ ypeaa. [louncrBanero u
noJ/IpbKKaTa Ha ypeJia He TpsOBa Jia ce M3BBPIIBAT OT Jela, OCBEH
aKo T€ ca Ha Bb3paCT HaJ 8 TOJIMHU U TE3U AECHHOCTHU CE U3BBPIIBAT
IO/ HAJ130D.
6. ITPEJAVIIPEXIEHUE: He uznon3paiite TOBa yCTPOMCTBO B
OJIM30CT 10 BaHH, AYIIOBE, OACeWHM M MOJOO0HU CHIAOBE C BOAA.
7. IPEAYITIPEXEHUWE: He ocTaBsiiiTe BKIIFOYEHOTO YCTPOHCTBO
B KOHTaKTa 0€3 HaJ30p.
8. IPEAVYIIPEXJIEHUE: CbxpansBaiite ypeaa u kadena My Ha
MSICTO, HEJJOCTBITHO 3a JElA.
9. MPEAVYIIPEXIEHUE: Temnepartypara Ha JOCTBITHUTE
MOBBPXHOCTH Ha YCTPOUCTBOTO MOXKE Jia ObJI€ BUCOKA, KOTATO TO
paboTu.
10. IIPEAYTIPEXXIEHUE: HenpaBunnata ynotpe0a Ha ypena
MOJK€ J1a JIOBEJE A0 HapaHSIBaHMS, BKIIOUUTEIHO U3TapsIHUS WU
TOKOB yZAap.
11. TIPEAYITIPEXXJIEHWE: Bunaru ciea npukjiroyBaHe Ha
yrnotpebaTa U3BaKIalTe IIercesia OT KOHTAKTa, KaTo IO 3abPIKUTE
¢ ppka. HE nwpmaiite mo 3axpanBarnus kadem.
12. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: He nznon3gaiite ypeaa B 011M30CT 10
3anajiiMy MaTepHUau.
13. IIPEAYIIPEXXEHUE: KoraTo ypensbT ce u3oi3Ba B 0aHsTa,
cien ynorpeda u3BajeTe mernceaa oT KOHTaKTa, Thid KaTo
0JIM30CTTa J0 BOJIa MPECTABIISIBA OTACHOCT JOPU KOTaTO ypEeabT €
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U3KIJIIOYEH.
14. TIPEAYIIPEXIEHHWE: He nokocBaiite ypeaa ¢ MOKpPH pblIE.
15. IPEAYIIPEXKIEHUE: YcTpoiicTBoTO TpsiOBa J1a ce U3KII0YBa
BCEKH BT, KOTATO I'0 OCTABSTE.
16. IIPEAYIIPEXXIEHUE: YcTpolicTBOoTO TpsiOBa BUHATH Ja CE
MIOCTaBsl BbPXY NPHJIOKEHATa IMOJCTaBKa — aKO TaKaBa € BKIIOUEHA
B KOMILJIEKTA, a aKO HE €, TOraBa BbpXy CTaOMIIHA, paBHA
MOBBPXHOCT, YCTOMYMBA HA BUCOKH TEMIIEPATYPH.
17. IPEAYTIPEXXKIEHUE: Ypenst TpsiOBa 1a ce M3MOa3Ba TaKa,
4ye B KpaltHOTO MOJIOKEHUE Ha Kabea ToH /1a € U3BbH o0cera Ha
JIULETO, KOETO CE€ KbII€ BbB BaHA WJIM MO/ TIIL.
18. TIPEAYIIPEXIEHUWE: B cny4aii Ha cTalliOHApHM CEIIOapH 3a
Koca, Ipe/IHa3HaueHH 3a yroTpebda B 0aHu, Te TpsAOBa 1a Obat
MOHTHUPAHHU 10 TAKbB HaYWH, Y€ J]a ca U3BbH 00Cera Ha JIMIIETO,
KOETO C€ KbII€ BbB BaHA WJIU MO JyII.
19. 3abpaHeHo € yBUBAaHETO Ha ypea ¢ €JIEKTPUUECKH Kabed.
20. He n3non3BaiTte ypeaa 1no BpeMe Ha KbIIaHe.
21. He ce momycka OTCTpaHsIBaHETO HA MPAX WJIM YYKIU TEJIA OT
BBTPEIIHOCTTA HA ype/a C OCTPHU WM METaJIHU MPEIMETH.
22. He notansiite kabena, miencena u UsajioTo yCTPOHUCTBO BbB
BOJIa WJIM Apyra Te4yHoCT. He u3maraite ycTpolCTBOTO HA
aTMOC(EpHH BIUSIHUS (IBXK, CIBHIIE U JIP.).
23. IleproinyHO IPOBEPSIBANTE CHCTOSIHUETO HA 3aXpaHBAILIHS
kaben. AKo 3axpaHBaIIMT KaOel € MOBPENICH, ypeabT He TpsOBa 1a
ce u3nonssa. [loBpeneHusT kaben TpsioBa ga ObJe TOJIMEHEH OT
crelragu3upaHa cepBu3Ha ci1yk0a, 3a 1a ce u30erue ornacHocCT.
24. He u3non3BaiitTe ypeaa ¢ IOBpPECH 3aXpaHBalll Kade, ako €
najiHa, MMOBPEACH MO0 KaKbBTO U JIa € APYT HAYWH WA padoTh
HenpaBuiHO. He pemoHTHpaiiTe ypena caMOCTOSITENHO, ThI KaTo
TOBa Ch3/1aBa ONIACHOCT OT TOKOB yaap. [Ipenaiite moBpeneHoTo
YCTPOMCTBO HA ChOTBETHHS CEPBU3EH LIEHTHP 3a MPOBEPKA UITU
pEMOHT. Bcuuku peMOHTH MOraT Jia c€ U3BbpUIBAT €MHCTBEHO OT
OTOPU3UpPaHU CEPBU3HU LIeHTpoBe. HenpaBuiiHO N3BBPIIEH PEMOHT
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MO>Ke€ J1a JOBEJIE 10 CEpHUO3HA OMACHOCT 3a MOTPEOUTEIIS.

25. 3axpaHBamusT Kadea He TpsOBa Jja JOKOCBa HArpeTH YacTy Ha

ypelna u He TpsiOBa J1a ce Hamupa B OJU30CT A0 APYTH U3TOUHUIIH

Ha TOIUIMHA.

26. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMBJIHUTEIHA 3alIUTa CE MPENOPbhUYBa B

eJIEKTpUUecKaTa Bepura Jia ce nHcTanupa audepeHiaieH TOKOB

npekbeBad (RCD) ¢ HoMuHaneH qudepeHnnaneH ToK,

HeHaasumasaiy 30 mA. B ta3u Bpb3ka TpsOBa 1a ce 00bpHETE KbM

CHELUATUCT-CIIEKTPUK.

27. He pomnyckaiiTe MOKpY 4acTH B IBUTATENHUS OJIOK HA ypea.

28. He nokocBaiiTe ropemunre NOBbPXHOCTH Ha ypeaa.

29. Cneq M3KIIIOUBAaHE HA ypeaa, IPEAH MOYUCTBAHE WIH

npuOupaHe, U3BaJeTe LIEINCeNa Ha 3aXpaHBallus Kabeln oT

KOHTAaKTa U OCTaBeTe ypeaa Aa u3ctuHe. M3uakaiite 1ocTaTbuHO

IBJITO BPEME, Thil KaTO HArPATUAT Ypea U3CTHUBA OaBHO.

30. 3a mouncTBaHE Ha KOPITyCa HE U3IIOI3BANTE arpeCUBHU

MOYKCTBAILM CPEACTBA MO (hopMaTa Ha eMYJICHH, MJIeKa, TACTH U

Ip., Thil KaTo T€ MOraT, Hape[ C IpyroTo, Aa MpeMaxHaT

HaHeceHUTe UH(OPMAIMOHHH rpad)uuYHU CUMBOJIM, KaTO CKaJIH,

0003HauEHUs, TPEAYIPEAUTEIIHN 3HALM U JP.

31. YpeasT He € npeaHa3HaueH 3a paboTa ¢ BHHIIIHU TaliMepHu WU

OTZIeJTHA CUCTEMA 33 JUCTAHIIMOHHO YIPABIICHHE.

32. 3a0paHeHo € ypeabT /1a ce MMOKPUBA WU OTBOPUTE MY JIa Ce

3alylIBart, Thil KATO TOBA MOXKE J1a JOBEJE 10 HATPYIIBAaHE Ha

TOIUIMHA BB BBTPEIIHOCTTA MY, KOETO MOXE J1a IPUYMHU MOBpEaa

WM TIOKap.

33. JlakbT 3a KOCa U CIIPEHOBETE ChABPKAT 3aMAIMMU BEILIECTBA.

He ru u3nosnssaiite, 4OKATO MMOJI3BATE ypeaa.

34. He uznon3Baiite ypeaa B OJU30CT JI0 CIAIIN XOpa.

35. Ilo Bpeme Ha paboTa HE IOCTABSUTE ypeaa BbpXy MOKpa

HNOBBPXHOCT WJIH JPEXU.

36. I1o BpeMe Ha paboTa Ha ypeJia IJIOYKUTE CE€ HAarpsiBaT J10

BHUCOKA TeMIieparypa. He qokocBanTe ropeniyure 4acTy Ha ypeaa ¢
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I'OJId pbIC U HE ,Z[OHYCK&I‘/’ITC KOHTAKT C KOJKaTa Ha I'JilaBaTa, ThHU
KaTO TOBa Cbhb3JlaBa pUCK OT U3rapsAHC.

I[TPEAVYIIPEXJIEHHWE: He nznon3Baiite ToBa
@ YCTPOMCTBO B OJIM30CT 0 BaHH, TYIIOBE, OACEHHU U
no00HU CHIOBE C BOJA.

I OIIMCAHUE HA YPEJA

1. TIpeBkitroYBaTEN 3a BKIKOYBAHE/H3KITIOUBAHE Ha 2. Perynupane Ha TemmepaTypara Ha
3aXpaHBaHETO H3XOJIIHS BB3IYX

3. U3xon 3a BB3AYX 4. ByToH 3a cMsiHa Ha YeTKaTa

5. BepTsim ce kaben

I HAKPAMHUILIN
1. Cemoap 2. MaimHa 3a KbJPHIH C JISIBO BbPTEHE
3. Mara 3a KbAPHUIY C ISICHO BBPTCHE 4. Kpprna yetka ¢ quamersp 50 Mm

5. Kpbria yerka ¢ auamersp 66 MM

IMMPEU ITHPBATA VIIOTPEBA
H3Baziere ypesa OT OMaKoBKaTa, KaTo MPEMaxHeTe BCHUYKHU 3alllUTHU eleMeHTH U (osma. YBepere ce, ue
YPEABT U 3aXpaHBaIHAT Kabes He ca MOBPEIACHH.

W3IIOJI3BAHE HA YPEJA

1. 3akperniere HakpaitHuKa (II) oT M30paHMs THII, KaTO TO MTOCTAaBUTE BEPXY M3Xoa 3a Br3ayx (1.3). 3a ma
TO 3aKpeInTe, IIocTaBeTe HaKpaifHuKa, HATHCHETE U 3aBbpTEeTe HANSIBO (II0 ITIOCOKA HAa YaCOBHUKOBATA
CTpenKa).

2. Bxirouere 1mencena B KOHTAKTa.

3. Brumrouere cemoapa c rurp3raniys npeskmousaren (1.1).

4. Hactpoiite Temneparypara Ha B3IYIIHHUS MMOTOK C TOMOIIITA Ha OyTOHA 3a peryiupaHe Ha
temneparypara (1.2). Hudpure o3Hauapar:

1 — x7ageH Bb3AyX, 2 — TOIIBJI BB3IYX, 3 — TOPEIl Bb3AyX

5. Cnex mpukiroyBaHe Ha paboTaTa H3KITIOUeTe cemoapa ¢ mpeBkirouBarens (I.1), kaTo ro mpemMecTure B
nonokenue 0, ¥ cIes ToBa U3KIII0UETE ypea OT eIeKTpHIecKkaTa Mpexa.

6. 3a 1a cBayMTE HaKpaliHUKa, HATUCHETE U 3apBKTe OyToHa 3a 3akmouBane (1.4), a ciex ToBa ¢
JpyraTta pbKa 3aBbpTeTe HaKpaiH1Ka 00paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPEIKA.

BHUMAHME: Ipenu na cBamuTe Uik CMEHUTE HAKPAMHUIIUTE, TPOBEPETE A HE ca ropely. AKo €
Taka, M34akanTe 1a U3CTHHAT.

Twum Ha Hakpaitauka: cemoap (I1.1)

1. Otnmenere Manka kuaypa kKoca. Bozmete cemoapa 1o asnkpHaTa Ha KHIypara, KaTo €THOBPEMEHHO C
TOBa pa3pecBare KocaTa ¢ 4yeTka. Hacousaiite cTpysiTa BB3yX OT KOPEHHTE KbM BHPXOBETE Ha KOcara.
JIpBKTe M3Xo/1a Ha cenroapa Ha 6e30macHo pascTostHue (0Koo 3—5 cM ot kocara). He nacousaiite
ropeuus Bb31yX KbM €IHO U CHIIO0 MICTO MPEKAJIEHO ABJITO.

2. M3kmouete cerioapa ¢ npeBkirouBarens 3a 3axpanbane (1.1) 1 u3Bazere mencena oT KOHTAKTa.

Tun Ha Hakpaiinuka: mama (11.2) (I1.3)
1. OTnenere Manka KHIypa Koca, pa3delniere s U ce]] TOBa s IPUTUCHETEe KbM MalaTa. J[Bikere
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MalraTa Harope u HaJlojy, KaTo OCTaBUTE KMUypara Jia ce HaBUe BbPXY Hesl. 3uakaiiTe HIKOJIKO 10
JIECEeTHHA CEKYH/IU, JOKATO CTPYsTa ropel] Bb3ayX ¢pukcupa popMara Ha HABUTHTE KOCH BbpPXY YeTKaTa.
2. CBajere KocaTa OT Mallara.

3. M3kirouere Marrata-cenoap ¢ mpeBKIrouBatens 3a 3axpanpane (I.1) u u3Bazgere mierncena ot
KOHTAKTA.

Tun Ha Hakpaitnuka: yerka (11.4) (11.5)

1. OTnenere Majka KA9ypa Koca, pa3uelleTe s U clell TOBa, 3alI0YBaiKH OT Kpasi, HABUHTE 5 BBPXY
yerkara. M3uakaiiTe HIKOJKO 10 IeCETHHA CEKYHIH, JOKaTO CTPYysTa ropei Bp3ayx ¢pukcupa Gopmara
Ha HaBHTaTa KOCa BbPXY YeTKaTa.

2. Pa3moraiiTe Kocarta OT 4eTKaTa.

3. U3kirouere cemroapa ¢ MpeBKIItOYBaTeNs 3a 3axpanBane (I.1) 1 n3Bajere miercena OT KOHTAKTa.

TTOUNCTBAHE

1. Ilpenu na 3amovHeTe MOYMCTBAHETO HA CELIoapa ¢ HAMOTKA, U3BajieTe IeNcea OT KOHTAKTa.

2. U30ppmere Kopiryca ¢ MeKa, JIEKO HaBlIaKHEHA KbpIa. He M3mon3Baiite arpeCHBHU MOYUCTBAIIN
TIpernapaTy.

3. Crnen Besika ynoTpeba mouncreTe HaKpaifHUIUTE U YeTKUTE OT KOoca.

4. PeoBHO MOYHCTBaiTe BH31yX03a00pHUKA.

5. He nomyckaiite a ocraBaT KOCH BbpXY cellloapa ¢ HakpailHUIH.

TEXHUYECKU JAHHU

Mousoct: 1000-1200 W

Hampexenne: 220-240 V~ 50-60 Hz

Koncymarus Ha eHeprust B m3KirodeHo cecrosuue: 0,01W

B rpmka 3a okoaHaTa cpena. Mndopmanus 3a oTpaboTeHo eIeKTPHIECKO H eJIeKTPOHHO 0dopyaBane B
cboTBeTcTBHE ¢ Wwi. 13, an. 1 u an. 2 ot 3akoHa ot 11 cenremBpu 2015 r. 32 0TpabOTEHOTO EIEKTPUUECKO U €IEKTPOHHO
obopynsaHe Bu nadopMupame 3a IpaBHIIHOTO 60paBEHE C OTNAIBLMTE OT OTPAOOTEHO EIEKTPHUECKO U ETEKTPOHHO
obopynBaHe:

1. 3abpaHsBa ce N3XBBPIAHETO HA OTPAOOTEHO EIEKTPUIECKO M EIEKTPOHHO 000PY/IBAHE 3a€/IHO C APYTH OTHAIBIH —
TOBA Ce IOTBBPIK/AaBa OT MAPKUPOBKATa 11071 opMaTa Ha ,,IpeuepTaHa KOIIHULA ", KOSTO H3UCKBA Pa3/IelIHO ChOUpaHe
Ha TO3H BUJI OTTa/IBIIN.

2. Enextpuueckure 1 e1€KTPOHHUTE ypeId MOTAT Ja ChAbPIKAT OMACHH BEIIECTBA, CMECH U CHCTABHH YAaCTH, KOUTO NPH
TI0Ma/[aHe B OKOJIHATA CPEjla MOTaT Ja IPE/ICTAaBIIABAT CEPHO3HA 3aIIaxa 3a 37paBeTo M XKHBOTA HA XOPaTa U )KHUBUTE
opranusmu. Te MoraT 1a 10BeaT JI0 peJiuia 3ApaBOCIOBHH NIPOOIEMH, KATO HANPUMeEP: HAPYLICHHs Ha 3PEHHUETO, CIyXa
¥ peuTa; MOTraT ChIIIO TaKa Jia IPUUYMHAT YBPEXkIaHe Ha ObOpeLHTe, YePHUS IPod M CHPIETO, KAKTO U J1a IIPEIN3BHKAT
KOXXHHM 3a00/1s1BaHNs. BpetHuTe BelecTBa MOTaT ChIIO Taka Jia OKaXaT HeOJaronpusaTHO Bb3ACHCTBIE BBPXY
JMXaTelHaTa U PernpoyKTHBHATA CHCTEMA, KaKTO H JIa I0BEAT JI0 OHKOJIOrnuHHu npoMenn. Koncymanuusra na pactenus,
OTIJIEXK/IAaHN HA 3aMbPCEHH TIOYBH, U HA IPOYKTH, IIPOM3BEJICHH OT TAX, MOXKE J1a JI0BEJIe 70 MOCOYEHHTE II0-Tope
HOCJIEIMIH 32 3IPABETO.

3. Uznesnute ot ynorpeba eNeKTPUUECKH U €IEKTPOHHH ypen TpsiOBa Jia ce TIpeiaBaT eANHCTBEHO B OTOPH3HPaHH
IyHKTOBE 3a ChbOMpaHe, CIUCHKBT HA KOUTO TPsAOBa 1a Obae mybnuKyBaH Ha yeOcaiita Ha BCiKa OOIIMHA.

c E 4. JloMaKkMHCTBATa MTPASIT BaXKHA POJI B HACHPYABAHETO HA IIOBTOPHOTO M3IOJI3BAHE H OMOJI30TBOPSBAHETO,
BKJIIOYMTEITHO PELHKINPAHETO, Ha M3JIe3/IuTe OT ynoTpeba ypenn. Te chIo Taka HIPasT KIIOYOBA PO B CHCTEMATA 32
YHpaBJICHHE Ha OTIAIbBIUTE OT H3JIE3IIH OT YNOTpeOa eTeKTPUUYCCKH U eIeKTPOHHU yPeJI, OPaJi Bh3MOKHOCTTA 32
TAXHOTO JUPEKTHO NpeJaBaHe B OTOPM3UPAHHU ITyHKTOBE 33 ChOMpaHe, KaKTO U 3a IIPeMaxBaHe Ha HE)KENaHH 0OIeCTBEHN
HAaBHIIM, BOJICIIH JI0 M3XBBPIISTHE HA OTIAIBIH OT U3JIE3JIH OT yroTpeba Ha MecTa, KOUTO He ca IPe/IHa3HAUYCHHN 3a TOBA.
OcgeH ToBa BpbIaiite n3nesnure oT ynorpeda eleKTpUYecKy U eIeKTPOHHH YPEIH Ha MSCTOTO HA JOCTaBKa.
JIucTpuOyTOpHT, IOCTABIHKN HA KyIlyBada ypeH, NpeJHa3HaYeHH 3a JJOMaKHHCTBA, € JUThKEeH 0e3Bh3ME3/HO J]a pueMe
M3JIe31IUs OT YNoTpeba ypesi, IPOM3X0XkKAall OT JOMaKHHCTBA, HA MSCTOTO Ha JOCTAaBKA HAa TO3H yPe, CTHTa M3IE3IHUAT OT
ynoTpeba ypen a € OT ChIIHS BHJ U 1a € U3IIBIHABAT ChIIUTE (QYHKIHN KaTO JOCTABEHHS ypesl.

Kapronenure onakoku 1 nonuetniaeHosute (PE) Topouukn Tpsa6Ba 1a ce M3XBBPIAT B ChOTBETHHTE KOHTEHHEPH,
HpeHa3HAYeH! 32 Pa3JenHo chOMpaHe Ha OMTOBU OTMAIBIH, CHINIACHO ONHCAHUETO UM. AKO B ypesia UMa Gatepuu, Te
TpAOBa J1a ce U3BAMAT U Jia Ce MPEIaaT OTASTHO B ITYHKT 3a ChOMPaHe W ChXpaHEHHe.

He n3xBbpasiite ypena B KoHTeliHepa 32 OUTOBH oTHABLIM!!
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Ceme AKo xeraete 1a 3aKyNUTE PE3CPBHU YaCTH WJIH Ja MOAAJICTC CBCHTYAJIHU pEKIIamManuH, Tpi[6Ba Jla CE CBBPKCTE
JAUPEKTHO C IpoJasava, KOWTO € u3gall KacoBaTta OenmeKKa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LZAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Lees brugsanvisningen, inden du tager apparatet i brug, og felg
anvisningerne heri. Producenten patager sig ikke ansvar for skader,
der skyldes brug af apparatet i strid med dets formal eller forkert
betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Det ma
ikke anvendes til andre formal, der ikke er 1 overensstemmelse med
dets anvendelsesformal.

3. Apparatet mé udelukkende tilsluttes en stikkontakt pa 220-240 V
~ 50-60 Hz.

For at oge sikkerheden ved brug ber man ikke tilslutte flere
elektriske apparater samtidigt til samme stremkreds.

4. Vear serlig forsigtig, nir du bruger apparatet, hvis der er bern 1
nerheden. Lad ikke bern lege med apparatet, og lad ikke bern eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr ma kun benyttes af barn over 8 r
samt personer med nedsat fysisk, sensoriske eller mentale
begransninger, eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis dette sker under opsyn af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed, eller hvis de har faet vejledning i sikker brug af
udstyret og er klar over farerne ved brugen heraf. Born bar ikke
lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse opgaver
udferes under opsyn.

6. ADVARSEL: Brug ikke dette udstyr 1 neerheden af badekar,
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brusere, svemmebassiner og lignende vandbeholdere.

7. ADVARSEL: Apparatet mé ikke efterlades tilsluttet

stikkontakten uden opsyn.

8. ADVARSEL: Opbevar apparatet og ledningen utilgengeligt for

born.

9. ADVARSEL: De tilgengelige overflader pa en teendt enhed kan

blive meget varme, nér enheden er 1 drift.

10. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfore

personskader, herunder forbraendinger eller elektrisk stod.

11. ADVARSEL: Trak altid stikket ud af stikkontakten efter brug

ved at holde fast 1 stikket med handen. Trek IKKE 1 netledningen.

12. ADVARSEL: Brug ikke apparatet 1 nerheden af brandfarlige

materialer.

13. ADVARSEL: Nar apparatet bruges 1 badevarelset, skal stikket

treekkes ud af stikkontakten efter brug, da naerhed til vand udger en

fare, selv nar apparatet er slukket.

14. ADVARSEL: Apparatet mi ikke beragres med vade hander.

15. ADVARSEL.: Apparatet skal altid slukkes, nar det leegges fra

sig.

16. ADVARSEL: Apparatet skal altid stilles pa den medfelgende

fod — hvis denne er inkluderet i leveringen — og ellers pa en stabil,

flad overflade, der téler hgje temperaturer.

17. ADVARSEL.: Apparatet skal anvendes saledes, at ledningen i

sin yderste udstraeekning er uden for reekkevidde af den person, der

bader i badekarret eller under bruseren.

18. ADVARSEL: Stationare harterrere, der er beregnet til brug 1

badevarelser, skal monteres pa en sddan made, at de er uden for

reekkevidde for personer, der tager et bad eller en brusebad.

19. Apparatets stromkabel ma ikke vikles sammen.

20. Apparatet ma ikke benyttes under badning.

21. Fjern ikke stov eller fremmedlegemer fra apparatets indre med

skarpe eller metalliske genstande.

22. Kablet, stikket og hele apparatet ma ikke nedsankes 1 vand eller
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anden vaske. Udset ikke apparatet for vejrpavirkninger (regn, sol

0SV.).

23. Kontroller jevnligt stromkablets tilstand. Hvis streamkablet er

beskadiget, ma apparatet ikke benyttes. Et beskadiget kabel skal

udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undga fare.

24. Brug ikke apparatet, hvis stramkablet er beskadiget, eller hvis

det er faldet ned, er blevet beskadiget pa anden made eller ikke

fungerer korrekt. Forsegg ikke at reparere apparatet selv, da dette

kan medfore risiko for elektrisk stad. Aflever det beskadigede

apparat til et autoriseret servicecenter med henblik péd kontrol eller

reparation. Alle reparationer ma udelukkende udferes af

autoriserede servicecentre. En forkert udfert reparation kan udgere

en alvorlig fare for brugeren.

25. Stromkablet ma ikke komme 1 berering med varme dele af

apparatet og ma ikke placeres 1 nerheden af andre varmekilder.

26. For at sikre yderligere beskyttelse anbefales det at installere en

fejlstromsatbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel

fejlstrom pa hejst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker i denne

forbindelse.

27. Undgd, at motoren pa apparatet bliver vad.

28. Man ma ikke rore ved apparatets varme overflader.

29. Nér apparatet er slukket, skal stikket til stramkablet treekkes ud

af stikkontakten, inden det rengares eller opbevares, og apparatet

skal have lov til at kele af. Der skal ventes tilstreekkelig leenge, da

det opvarmede apparat keler langsomt af.

30. Brug ikke aggressive rengeringsmidler i form af emulsioner,

melk, pastaer osv. til rengering af kabinettet, da disse blandt andet

kan fjerne paforte grafiske informationssymboler sdsom skalaer,

markninger, advarselsmarker osv.

31. Apparatet er ikke beregnet til brug med eksterne tidsafbrydere

eller et separat fjernbetjeningssystem.

32. Enheden ma ikke daekkes til, og dens dbninger mé ikke

tilstoppes, da dette kan medfere varmeophobning i enhedens indre,
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hvilket kan fore til beskadigelse eller brand.

33. Hérlak og hérspray indeholder brandfarlige stoffer. De ma ikke
anvendes, mens apparatet er i brug.

34. Apparatet ma ikke anvendes pé personer, der sover.

35. Apparatet ma ikke placeres pé en vad overflade eller pa toj,
mens det er i brug.

36. Under brug opvarmes pladerne til hgje temperaturer. Du ma
ikke rere ved de varme dele af apparatet med bare hander, og de
ma ikke komme 1 kontakt med hovedbunden, da der er risiko for
forbrendinger.

ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i nerheden af
Q badekar, brusere, sveammebassiner og lignende

vandbeholdere.
| BESKRIVELSE AF APPARATET
1. Teend/sluk-knap 2. Regulering af udblesningstemperaturen
3. Luftudgang 4. Knap til udskiftning af berste
5. Drejeledet ledning
II TILBEHOR
1. Hartorrer 2. Krollejern med venstredrejning
3. Krollejern med hgjre drejning 4. Rundberste med en diameter pa 50 mm

5. Rundberste med en diameter pa 66 mm

FOR FORSTE BRUG
Tag apparatet ud af emballagen, og fjern alle beskyttelseselementer og folier. Serg for, at apparatet og
stromkablet ikke er beskadiget.

BRUG AF APPARATET

1. Seet det valgte mundstykke (II) pa luftudlebet (1.3). For at fastgere det skal du saette mundstykket pa,
trykke det fast og dreje det mod uret (med uret).

2. Seet stikket i stikkontakten.

3. Teend krolle- og harterreren med skydekontakten (I.1).

4. Indstil blaesetemperaturen ved hjelp af knappen til regulering af blaesetemperaturen (1.2). Tallene
betyder:

1 —kold luft, 2 — lun luft, 3 — varm luft

5. Nar du er feerdig, skal du slukke krollejern-harterreren ved at skubbe skydekontakten (I.1) til position 0
og derefter frakoble apparatet fra stremforsyningen.

6. For at fjerne mundstykket skal du trykke pa laseknappen og holde den nede (I.4) og derefter dreje
mundstykket mod uret med den anden hénd.
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OBS: For du fjerner eller udskifter mundstykkerne, skal du kontrollere, om de er varme. Hvis det er
tilfeeldet, skal du vente, indtil de er kolet af.

Mundstykketype: harterrer (I1.1)

1. Tag en lille harlok. For harterreren langs harlokken, mens du samtidig keemmer haret med en berste.
Ret luftstremmen fra harredderne mod harspidserne. Hold hérterrerens mundstykke i en sikker afstand
(ca. 3-5 cm fra héret). Ret ikke den varme luft mod ét sted i for lang tid.

2. Sluk krolle- og hérterreren ved hjalp af teend/sluk-knappen (I.1), og traek stikket ud af stikkontakten.

Type mundstykke: krollejern (I1.2) (IL.3)

1. Tag en lille harlok, red den igennem og laeg den derefter pé krollejernet. Lad hérlokken vikle sig
omkring krellejernet, mens du bevager det op og ned. Vent et par sekunder, indtil den varme luftstrom
har fastgjort formen pa det krellede hér pé krellejernet.

2. Treek haret af krollejernet.

3. Sluk krellejernet med teend/sluk-knappen (1.1), og traek stikket ud af stikkontakten.

Mundstykketype: berste (11.4) (IL.5)

1. Tag en lille harlok, red den igennem, og vikl den derefter op pa bersten, begyndende fra spidsen. Vent
et par sekunder, indtil den varme luftstrem har fastgjort formen pa det opviklede hér pa bersten.

2. Vikl haret af bersten.

3. Sluk krelle- og harterreren ved hjeelp af teend/sluk-knappen (I.1), og traek stikket ud af stikkontakten.

RENGORING

1. For du begynder at rengere krollejern-hérterreren, skal du traeekke stikket ud af stikkontakten.
2. Tor kabinettet af med en bled, let fugtig klud. Brug ikke steerke rengeringsmidler.

3. Fjern hér fra mundstykkerne og bersterne efter hver brug.

4. Rengor luftindtaget regelmassigt.

5. Serg for, at der ikke sidder hér tilbage pé krelle- og harterreren.

TEKNISKE DATA

Effekt: 1000-1200 W

Spending: 220-240 V~ 50-60 Hz
Stremforbrug i slukket tilstand: 0,01W

Af hensyn til miljeet. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og stk. 2,
i loven af 11. september 2015 om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi hermed om korrekt handtering af
affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elektrisk og elektronisk udstyr ssmmen med andet affald — dette bekraeftes af
markningen i form af en »overkrydset skraldespand«, der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektriske og elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud
i miljoet, kan udgere en alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fore til en lang
raekke helbredsproblemer, sdsom syns-, here- og taleforstyrrelser; de kan ligeledes medfere skader pa nyrer, lever og
hjerte samt forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ligeledes have en negativ indvirkning pa andedraets- og
forplantningssystemet samt fore til kreeftlignende forandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, samt
produkter fremstillet af disse, kan medfore de ovennavnte sundhedsmassige konsekvenser.

3. Udtjent elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste ber findes

pa hver kommunes hjemmeside.

c € 4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af udtjent
udstyr. De spiller ogsa en central rolle i systemet til hdndtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de
har mulighed for at aflevere det direkte til godkendte indsamlingssteder og dermed bidrage til at fjerne uenskede
samfundsmaessige vaner, der forer til, at affald fra udtjent udstyr pa steder, der ikke er beregnet hertil.

Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pé leveringsstedet. Forhandleren er, nér han leverer udstyr til
husholdningsbrug til keberen, forpligtet til gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat
at det udtjente udstyr er af samme type og havde samme funktioner som det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante beholdere, der er beregnet til sortering af
husholdningsaffald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal disse fjernes og
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afleveres separat pa en indsamlings- og opbevaringsplads.

Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren til husholdningsaffald!!

Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der
har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI
POUZIVANIA
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE
POUZITIE

1. Pred zaCatim pouZivania zariadenia si precitajte navod na
pouZzitie a postupujte podl'a pokynov v iom uvedenych. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spdsobené pouZivanim zariadenia v rozpore
s jeho ur¢enim alebo nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je urcené vyluéne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho na in¢ ucely, ktoré nie su v stlade s jeho urenim.

3. Zariadenie pripajajte vylucne do zasuvky s napiatim 220-240V~
50-60 Hz.

V zaujme zvySenia bezpecnosti pouzivania by sa do jedného
elektrického obvodu nemalo suc¢asne zapinat’ viacero elektrickych
spotrebicov.

4. Pri pouzivani zariadenia bud’te obzvlast’ opatrni, ak sa v blizkosti
nachadzaju deti. Nedovol'te detom hrat’ sa so zariadenim a
nedovol’te, aby zariadenie pouzivali deti ani osoby, ktoré nie st s
nim obozndmeng.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mo6Zu pouZzivat’ deti starSie
ako 8 rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, senzorické alebo
mentalne obmedzenia, alebo osoby bez skiisenosti alebo znalosti o
zariadeni, ak sa tak deje pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost’ alebo ak im boli poskytnuté pokyny tykajlce sa
bezpecného pouzivania zariadenia a su si vedomé nebezpecenstva
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spojen¢ho s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali s tymto zariadenim
hrat'. Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial
nemaju viac ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa nevykonavaji pod
dohl'adom.
6. UPOZORNENIE: Toto zariadenie nepouZzivajte v blizkosti vani,
sprchovych kutov, bazénov a podobnych nadrzi s vodou.
7. UPOZORNENIE: Zariadenie nesmie zostat’ zapnuté a pripojené
do zasuvky bez dozoru.
8. UPOZORNENIE: Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo
dosahu deti.
9. UPOZORNENIE: Teplota pristupnych ploch zapnutého
zariadenia moze byt pocas prevadzky vysoka.
10. UPOZORNENIE: Nespravne pouZivanie zariadenia moze mat’
za nasledok zranenia, napriklad popaleniny alebo uraz elektrickym
pradom.
11. UPOZORNENIE: Po ukonéeni pouZivania vZdy vytiahnite
zastrcku zo zasuvky tak, Ze ju pridrzite rukou. NEtiahnite za
napajaci kabel.
12. UPOZORNENIE: Zariadenie nepouzivajte v blizkosti
horlavych materidlov.
13. UPOZORNENIE: Ak zariadenie pouzivate v kupel'ni, po jeho
pouziti vytiahnite zastrcku zo zasuvky, pretozZe blizkost’ vody
predstavuje nebezpecenstvo aj vtedy, ked’ je zariadenie vypnuté.
14. UPOZORNENIE: Zariadenie sa nesmie drzat’ mokrymi rukami.
15. UPOZORNENIE: Zariadenie je potrebné vypnut’ vzdy, ked” ho
odkladate.
16. UPOZORNENIE: Zariadenie vzdy odkladajte na prilozenu
podstavu — ak je sti¢ast'ou balenia, a ak nie, tak na stabilny, rovny
povrch odolny voci vysokym teplotam.
17. UPOZORNENIE: Zariadenie sa musi pouzivat tak, aby v
krajnej polohe kabla bolo mimo dosahu osoby kupajicej sa vo vani
alebo pod sprchou.
18. UPOZORNENIE: V pripade staciondrnych susi¢ov vlasov
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urcenych na pouzitie v kiipel'niach je potrebné ich namontovat’ tak,

aby boli mimo dosahu osoby kupajtcej sa vo vani alebo

sprchujuce; sa.

19. Kébel zariadenia sa nesmie omotat’.

20. Pristroj sa nesmie pouzivat’ pocas kupania.

21. Z vnutornej Casti zariadenia neodstranujte prach ani cudzie

predmety pomocou ostrych alebo kovovych predmetov.

22. Kabel, zastrcku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej

tekutiny. Nevystavujte zariadenie posobeniu poveternostnych

vplyvov (dazd’, slnko atd’.).

23. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napdjaci

kabel poSkodeny, zariadenie sa nesmie pouzivat. Poskodeny kéabel

by mal vymenit’ §pecializovany servis, aby sa prediSlo

nebezpecenstvu.

24. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napéjacim kablom, ak

zariadenie spadlo, bolo inak poskodené alebo nefunguje spravne.

Zariadenie neopravujte sami, hrozi nebezpecenstvo urazu

elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odovzdajte do

prislusného servisného strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky

opravy smu vykonavat’ vylucne autorizované servisné strediska.

Nespravne vykonana oprava mdze sposobit’ vazne ohrozenie

pouZzivatela.

25. Napajaci kabel sa nesmie dotykat’ zahriatych Casti zariadenia a

nesmie sa nachadzat’ v blizkosti inych zdrojov tepla.

26. Pre dodato¢nt ochranu sa odporuca instalovat’ do elektrického

obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym diferenénym pradom

nepresahujucim 30 mA. V tejto sivislosti sa obratte na

kvalifikovaného elektrikara.

27. Zabrante namoceniu motorovej €asti zariadenia.

28. Nesmiete sa dotykat” hortcich ploch zariadenia.

29. Po vypnuti zariadenia, pred Cistenim alebo uskladnenim, je

potrebné vytiahnut’ zastr¢ku napdjacieho kabla zo zasuvky a nechat’

zariadenie vychladnut’. Je potrebné pockat’ dostato¢ne dlha dobu,
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pretoze zahriate zariadenie chladne pomaly.

30. Na cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky vo
forme emulzii, mliek, past atd’., pretoze mo6zu okrem iné¢ho
odstranit’ nanesené informacné grafické symboly, ako st stupnice,
oznacenia, vystrazné znaky atd’.

31. Zariadenie nie je urené na prevadzku s pouzitim externych
casovacov alebo samostatného systému dial’kového ovladania.

32. Zariadenie nesmie byt’ zakryté ani nesmu byt’ zakryté jeho
otvory, pretoze by to mohlo sposobit” hromadenie tepla vo vnutri
zariadenia, ¢o mdze viest’ k jeho poskodeniu alebo poZziaru.

33. Laky na vlasy a spreje obsahuju horlavé latky. Nesmu sa
pouzivat’ pocas prevadzky zariadenia.

34. Zariadenie sa nesmie pouzivat’ na osoby, ktoré spia.

35. Pocas prevadzky nekladte zariadenie na mokry povrch ani na
oblecenie.

36. Pocas prevadzky sa platnicky zariadenia zahrievaju na vysoki
teplotu. Nesmiete sa dotykat’ hortcich Casti zariadenia holymi
rukami a nesmiete dovolit’, aby prisli do kontaktu s pokoZkou
hlavy, pretoze hrozi popalenie.

VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte v
blizkosti vani, sprchovych kutov, bazénov a

podobnych nadrzi s vodou.
| POPIS ZARIADENIA

1. Vypina¢ napajania 2. Regulacia teploty vzduchu

3. Vystup vzduchu 4. Tlacidlo na vymenu kefy

5. Oto¢ny kabel

I NASTAVCE

1. Fén 2. Kulma s l'avoto¢ivym nastavcom

3. Kulma s pravotoc¢ivym nastavcom 4. Okruhla kefa s priemerom 50 mm
5. Okruhla kefa s priemerom 66 mm

PRED PRVYM POUZITIM
Vyberte zariadenie z obalu a odstrante vSetky ochranné prvky a folie. Uistite sa, Ze zariadenie ani
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napajaci kabel nie st poskodené.

POUZIVANIE PRISTROJA

1. Nasad'te nastavec (II) zvoleného typu na vystup vzduchu (I.3). Na upevnenie nasad’te nastavec,
pritlacte ho a otocte dol'ava (v smere hodinovych ruciciek).

2. Zapojte zastrcku do elektrickej zasuvky.

3. Zapnite kulmu a fén pomocou posuvného prepinaca (I.1).

4. Nastavte teplotu fikania pomocou tlagidla na reguléciu teploty fitkania (I.2). Cisla znamenaju:

1 — studeny vzduch, 2 — teply vzduch, 3 — hortici vzduch

5. Po dokonéeni prace vypnite kulmu a fén posuvnym prepinacom (I.1) jeho posunutim do polohy 0 a
nasledne odpojte zariadenie od zdroja napajania.

6. Ak chcete nasadenie odstranit), stlacte a podrzte tlacidlo aretacie (I.4) a potom druhou rukou otocte
nasadenie proti smeru hodinovych ruciciek.

UPOZORNENIE: Pred odstranenim alebo vymenou nastavcov skontrolujte, ¢i nie st hortice. Ak ano,
pockajte, kym vychladnu.

Typ néstavca: fén (I1.1)

1. Oddel'te maly prameti vlasov. Fénom prechadzajte pozdiZ pramena a zaroveii vlasy pre¢esavajte kefou.
Prtid vzduchu smerujte od korienkov az po konceky vlasov. Drzte vystup fénu v bezpecnej vzdialenosti
(priblizne 3-5 cm od vlasov). Nesmerujte hortci vzduch prili$ dlho na jedno miesto.

2. Vypnite kulmu s fénom pomocou vypinaca (I.1) a vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Typ néstavca: kulma (11.2) (I1.3)

1. Oddel'te maly pramei vlasov, roz¢este ho a potom ho prilozte k kulme. Posuvajte kulmu hore a dole a
nechajte prameil navinut’ sa na kulmu. Pockajte niekol’ko az niekol’ko desiatok sektind, kym prad
hortceho vzduchu zafixuje tvar stocenych vlasov na kefe.

2. Stiahnite vlasy z kulmy.

3. Vypnite kulmu s fénom pomocou vypinaca (I.1) a vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky.

Typ nastavca: kefa (11.4) (IL.5)

1. Oddel'te maly prameni vlasov, roz¢este ho a potom ho zaénite navijat’ na kefu od konca. Pockajte
niekol’ko az niekol’ko desiatok sekund, kym prad horaceho vzduchu zafixuje tvar navinutych vlasov na
kefe.

2. Odvinte vlasy z kefy.

3. Vypnite kulmu s fénom pomocou vypinaca (I.1) a vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky.

CISTENIE

1. Pred zacatim Cistenia kulmy a su$ica vyberte zastréku zo sietovej zasuvky.

2. Telo pristroja utrite mékkou, mierne navlh¢enou handrickou. Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace
prostriedky.

3. Po kazdom pouziti odstraiite z nastavcov a kefiek vlasy.

4. Pravidelne Cistite privod vzduchu.

5. Nedovolte, aby na kulme a susic¢ke zostali vlasy.

TECHNICKE UDAJE

Vykon: 1000-1200 W

Napitie: 220-240 V~ 50-60 Hz

Spotreba energie v vypnutom stave: 0,01W
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V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V sulade s

¢lankom 13 ods. 1 a ods. 2 zakona z 11. septembra 2015 o opotrebovanom elektrickom a elektronickom zariadeni

informujeme o spravnom nakladani s odpadom z opotrebovaného elektrického a elektronického zariadenia:

1. Zakazuje sa umiesttiovat’ opotrebované elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom — potvrdzuje to

oznacenie v podobe ,,preskrtnutého kosa“, ktoré nariad’uje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mozu obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uniku do zivotného

prostredia moézu predstavovat’ vazne ohrozenie zdravia a zivota 'udi a zivych organizmov. MéZu viest' k mnohym

zdravotnym t'azkostiam, ako su: poruchy zraku, sluchu, re¢i, mozu tiez spdsobit’ poskodenie obli¢iek, pecene a srdca a

vyvolat’ kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat’ tieZ nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest' k

nadorovym zmenam. Konzumacia rastlin pestovanych na kontaminovanych pddach a vyrobkov z nich vyrobenych méze

predstavovat’ riziko uvedenych zdravotnych nasledkov.

3. Pouzity elektricky a elektronicky spotrebi¢ je potrebné odovzdat’ vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych

zoznam by mal byt’ uvedeny na webovej stranke kazdého obecného tradu.

4. Domacnosti zohravaju dolezitu Glohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie,

vyradenych zariadeni. Hraj tiez kI'a¢ovii ulohu v systéme nakladania s odpadom z vyradenych elektrickych a

elektronickych zariadeni vzh'adom na moznost’ ich priameho odovzdavania do opravnenych zbernych miest a eliminaciu
c € neziaducich spolo¢enskych navykov, ktoré vedi k zanechavaniu odpadu z vyradenych na miestach, ktoré na to nie st

urcené.

Okrem toho Odovzdajte opotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava

kupujicemu zariadenia uréené pre domacnosti, je povinny bezplatne prevziat’ spotrebované zariadenia pochadzajuce z

domacnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial’ s spotrebované zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké

funkcie ako dodané zariadenia.

Kartoénové obaly a polyetylénové (PE) vrecka je potrebné vyhadzovat’ do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny

zber komunalneho odpadu v siilade s ich oznacenim. Ak sa v zariadeni nachadzaji batérie, je potrebné ich vybrat’ a

odovzdat’ samostatne do zberného a skladovaciecho miesta.

Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunilny odpad!!

Servis Ak si cheete zakuapit’ ndhradné diely alebo nahlasit’ pripadné reklamacie, obrat'te sa priamo na predajcu, ktory

vystavil pokladni¢ny blok.

Korisnic¢ki prirucnik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu 1 slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac¢ nije odgovoran za bilo
kakwvu Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem
uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj se smije prikljuciti samo na uti¢nicu od 220-240V~ 50-60
Hz.

Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.
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4. Budite 1zuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u

blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite

dject ili bilo kome ko nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8

godina i osobe s ograni¢enim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,

pod uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu

sigurnost ili da su im date upute o sigurnom koriStenju opreme i da

su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Ci$¢enje i

korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija

od 8 godina i nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Ne koristite ovu opremu u blizini kada, tuSeva,

bazena ili sli¢nih posuda koje sadrze vodu.

7. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez

nadzora.

8. UPOZORENIJE: Uredaj 1 njegov kabel drZite izvan dohvata

djece.

9. UPOZORENIJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja

mozZe biti visoka kada je oprema u radu.

10. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moZze uzrokovati

povrede poput opekotina ili strujnog udara.

11. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite utikac iz uti€nice nakon

upotrebe drze¢i uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

12. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

13. UPOZORENIJE: Kada koristite uredaj u kupatilu, iskljucite ga

1z elektri¢ne uti¢nice nakon upotrebe, jer blizina vode predstavlja

opasnost ¢ak 1 kada je uredaj iskljucen.

14. UPOZORENIJE: Ne rukujte uredajem mokrim rukama.

15. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite uredaj prije nego Sto ga

odlozite.

16. UPOZORENIJE: Uredaj uvijek postavljajte na isporu¢eno

postolje, ako je ukljuceno, ili na stabilnu, ravnu povrSinu otpornu
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na visoke temperature.
17. UPOZORENIJE: Oprema se mora koristiti na nacin da kada je
kabel na svom krajnjem kraju, bude izvan dohvata osobe koja
koristi kadu ili tus.
18. UPOZORENIJE: U sluc¢aju stacionarnih susila za kosu
namijenjenih za upotrebu u kupaonicama, treba ih instalirati na
nacin da budu izvan dohvata osobe koja se kupa ili tusira.
19. Ne namotavajte elektricni kabel oko uredaja.
20. Ne koristite uredaj tokom kupanja.
21. Ne uklanjajte prasinu ili strane predmete iz unutraS$njosti
uredaja oStrim ili metalnim predmetima.
22. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekuc¢inu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce itd.).
23. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl
za napajanje oStecen, nemojte koristiti uredaj. OSteceni kabl treba
zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku kako bi se izbjegla
opasnost.
24. Ne Koristite uredaj s ostecenim kablom za napajanje, ako je
ispao ili je na bilo koji nacin oStecen, ili ako ne radi ispravno. Ne
pokusavajte sami popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog
udara. OStec¢ene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar radi
pregleda ili popravke. Sve popravke trebaju obavljati samo
ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu
predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
25. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja 1
ne smije se nalaziti u blizini drugih izvora toplote.
26. Za dodatnu zastitu, preporucuje se ugradnja diferencijalne
strujne sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom
diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite
kvalificiranom elektricaru.
27. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja smoci.
28. Ne dodirujte vruée povrsine uredaja.
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29. Nakon iskljuc¢ivanja uredaja, iskopcajte kabel za napajanje iz
zidne uti¢nice 1 ostavite uredaj da se ohladi prije CiS¢enja ili
skladistenja. Ostavite dovoljno vremena da se to dogodi, jer se
uredaj sporo hladi nakon zagrijavanja.

30. Ne koristite agresivne deterdZente u obliku emulzija, mlijeka,
pasta itd. za ¢iS¢enje kucista, jer oni, izmedu ostalog, mogu ukloniti
sve graficke informativne simbole poput skala, oznaka, znakova
upozorenja itd.

31. Oprema nije namijenjena za rad pomocu vanjskih vremenskih
prekidaca ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.

32. Ne prekrivajte uredaj ili njegove otvore jer to moze uzrokovati
nakupljanje topline unutar njega, $to moze dovesti do ostecenja ili
poZara.

33. Lakovi za kosu 1 sprejevi sadrZe zapaljive tvari. Ne koristite ih
dok koristite uredaj.

34. Uredaj se ne smije koristiti na osobama koje spavaju.

35. Ne stavljajte uredaj na mokru povrsinu ili odjecu tokom rada.
36. Ploce se tokom rada veoma zagrijavaju. Ne dodirujte vruce
dijelove uredaja golim rukama 1 izbjegavajte kontakt sa vlasiStem,
jer to moZe izazvati opekotine.

UPOZORENJE: Ne koristite ovu opremu u blizini
kada, tuseva, bazena ili slicnih posuda koje sadrze

vodu.
1 OPIS UREDAJA
1. Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanje 2. PodeSavanje temperature duvanja
3. 1zlaz zraka 4. Dugme za zamjenu Cetkice
5. Okretni kabel
11 ZAP
1. Fen za kosu 2. Uvija¢ za kosu za ljevake
3. Uvija¢ za kosu za de$njake 4. Okrugla ¢etka promjera 50 mm

5. Okrugla ¢etka promjera 66 mm
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PRIJE PRVE UPOTREBE
Izvadite uredaj iz ambalaze, uklonite zastitnu foliju ili foliju. Provjerite da uredaj i kabel za napajanje
nisu osteceni.

KORISTENJE UREDAJA

1. Pricvrstite zeljeni nastavak (II) na otvor za zrak (I.3). Da biste ga pri¢vrstili, pritisnite nastavak i
okrenite ga ulijevo (u smjeru kazaljke na satu).

2. Ukljugite utika¢ u utiénicu.

3. Ukljuéite peglu za kosu/fen pomocu kliznog prekidaca (I.1).

4. Podesite temperaturu ventilatora pomocu dugmeta za podeSavanje temperature ventilatora (1.2). Gdje
brojevi znace:

1 - hladan zrak, 2 - topao zrak, 3 - vru¢ zrak

5. Nakon zavrsetka rada, iskljucite uvijac¢ za kosu/fen za kosu pomicanjem kliznog prekidaca (I.1) u
poloZaj 0, a zatim iskljucite uredaj iz izvora napajanja.

6. Da biste skinuli ¢ep, pritisnite i drzite dugme za zakljucavanje (I.4), a zatim drugom rukom okrenite
¢ep u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

NAPOMENA: Prije skidanja ili zamjene nastavaka, provjerite da nisu vruéi. Ako jesu, pri¢ekajte da se
ohlade.

Vrsta prikljucka: susilica (II.1)

1. Odvojite mali pramen kose. Pomjerajte fen duz tog dijela dok ¢esljate kosu ¢etkom. Usmjerite protok
zraka od korijena prema vrhovima kose. Drzite izlaz fena na sigurnoj udaljenosti (oko 3-5 cm od kose).
Ne usmjeravajte vruéi zrak na jedno mjesto predugo.

2. Iskljucite peglu za kosu/fen pomocu prekidaca za napajanje (I.1) i izvucite utika¢ iz elektri¢ne uti¢nice.

Vrsta nastavka: uvija¢ za kosu (11.2) (I1.3)

1. Odvojite mali pramen kose, pocesljajte ga, a zatim ga stavite na uvijac za kosu. Pomicite uvija¢ gore-
dolje, omogucavajuéi da se pramen omota oko uvijaca. Pricekajte nekoliko sekundi da vruéi zrak ucvrsti
uvijenu kosu na ¢etki.

2. Skinite kosu sa uvijaca za kosu.

3. Iskljucite peglu za kosu/fen pomocu prekidaca za napajanje (I.1) i izvucite utikac iz elektri¢ne utic¢nice.

Vrsta prikljucka: cetka (11.4) (IL.5)

1. Odvojite mali pramen kose, pocesljajte ga, a zatim, pocevsi od vrhova, omotajte ga oko Cetke.
Sacekajte nekoliko sekundi da vruéi zrak uévrsti uvijenu kosu na cetki.

2. Odmotajte kosu sa Cetke.

3. Iskljucite peglu za kosu/fen pomocu prekidaca za napajanje (I.1) i izvucite utika¢ iz elektri¢ne uti¢nice.

CISCENIE

1. Prije ¢iS¢enja aparata za oblikovanje kose/susilice, izvucite utikac iz uti¢nice.

2. Obrisite kuc¢iste mekom, blago vlaznom krpom. Ne koristite agresivne deterdzente.
3. Ocistite nastavke i ¢etke od dlaka nakon svake upotrebe.

4. Redovno distite usis zraka.

5. Ne dozvolite da kosa ostane na uvijacu/fenu za kosu.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 1000-1200W

Napon: 220-240V~ 50-60Hz

Potrosnja energije u isklju¢enom stanju: 0,01W
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1 i
2 Zakona od 11. septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjeStavamo o
pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u
obliku "precrtane kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis,
mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih
tegoba, kao $to su oStec¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti.
Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka
koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti
dostupna na web stranici svake op¢inske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuci recikliranje, koristene opreme.
Ona takoder igraju kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu,
omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminirajuci nezeljene drustvene navike koje
rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koristenu elektriénu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuc¢anskih aparata
kupcu, distributer je obavezan besplatno preuzeti koristene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je
koriSteni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovaraju¢e posude namijenjene za selektivno
prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno
mijesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao
radun.

YnarcTBo 3a ynorpeda (MK)

OINIITH BE3BEJHOCHU YCJIOBU
BAXHU BE3BE/THOCHU MHCTPYKIIMA
I[TPOUYNUTAJTE BHUMATEJIHO 1 3AUYBAJTE I'O 3A UTHA
PE®EPEHIIA

1. Ilpen na ro KOPUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE IO YIIATCTBOTO 32
yrnoTpe0a u cliefieTe TH yrnaTcTBaTa COAPXKAaHU BO HETO.
[Tpon3BOaUTENOT HE € OJITOBOPEH 3a KaKkBa OWIIO IITETa
npeAu3BUKaHa 0]l 3710ynoTpeda Wik HEMPABUITHO padOTEHE HA
ypenoT.

2. OBoj ypen e camo 3a fomairHa ynorpeda. He ro kopucrere 3a
Jpyra HaMeHa OCBEH 32 HaMEHeTara.

3. YpenoT mopa 51a ce mosp3e camo Ha mrekep o 220-240V~ 50-
60 Hz.

3a na ja sronemuTte O0e30emHOCTa Tpu paboTa, HE TOBP3yBajTE
MOBEKE €JIEKTPUYHU YPEIU Ha €THO KOJIO UCTOBPEMEHO.

4. buneTre UCKIIyIUTETHO BHUMATEIHHA KOTa TO KOPUCTHUTE yPEIO0T

126



Kora uma Jietia Bo 6mmsuHa. He no3BoityBajTe Aenara 1a cu urpaar
co ypenot. He no3BosnyBajTe Aenata Wi HEKOJ IITO HE € 3al03HacH
CO YPEIoT Jia 'O KOPUCTH.
5. MPEJAYIIPEJIYBABE: OBaa onpema MoXxe /1a ja KOpUCTAT Aera
HaJ 8 TOMHU 1 JIUIIa CO OTpaHWYeHU (HU3UYUKH, CCH30PHH WU
MEHTAJTHU CIIOCOOHOCTH, WJIU JIMIIA Ha KOW UM HEJIOCTacyBa
MCKYCTBO WJIM IO3HABaKk-€ HA ONPEMATa, MO/ YCJIOB J1a CE 0T
HAJ30p Ha JIMIE OJrOBOPHO 3a HUBHATa 0€30€HOCT WK Ja UM Ce
JaJIeHU yraTcTBa 3a 6e30eIHO KOPUCTEHE Ha OpeMaTa  Jia ce
CBeCHH 3a pusuinuTe. [lenara e Tpeda ga cu urpaaT co onpemara.
YucTemeTo U 0IPKYBAHETO OJ] CTpaHa Ha KOPUCHUIIUTE HE Tpeda
Jla TO BpIIIAT Jiel[a OCBEH aKo HE ce HaJl 8 TOAMHU U HE C€ O]
HaJ30D.
6. [IPEAYIIPEJIYBAIE: He xopucrere ja oBaa ornpema BO
OJIM3MHA Ha KaJi, TYIIEBU, 0a3€HU WM CIIMYHU CaJI0BH IIITO
cozpkaT BOJa.
7. TPEAYIIPEJYBAIBE: He ro octaBajTe anapaToT BKJIyYEH BO
mrekep 0e3 Haa30p.
8. IPEAVYIIPEJIYBAIE: [Ip:xete ro ypeaoT U HETOBHOT Kaden
noganeky oa nodar Ha zaera.
9. [IPEAVYIIPE/IYBAIE: TemnepaTtypata Ha JOCTalTHUTE
MOBPIIMHA Ha paOOTHHUOT ype MOKe Ja OuJie BUCOKA KOTa
orpemMara e Bo (yHKIIHja.
10. ITPEAYIIPEJYBABE: Henpapunnata ynorpeda Ha ypeaoT
MO3KeE J1a Pe3yJITUpa CO MOBPEU KAaKO MITO C€ M3TOPECHUIIN WU
CJICKTPUUCH yaap.
11. IPEAYIIPEJYBAE: Cekorai uckiy4yyBajte ro
MPUKITYYOKOT OJT IITEKEPOT IO YyNoTpeda Mp>KejKu TO MITEKEPOT CO
paka. HE Biedete ro kabenot 3a HamojyBame.
12. TIPEAYTIPEAYBABE: He ro xopucrere ypenot Bo O1u3UHA
Ha 3aMajiiBH MaTepujaju.
13. IIPEAYTIPEJYBABE: Kora ro kopuctute anapatoT Bo Oama,
HCKJTy4YeTe I'o O]l IITEKEePOT 1o yrnoTpeda, ouaejku Oau3uHaTa Ha
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BOJIa MPETCTaByBa OMACHOCT JyPH U KOTa anapaToT € UCKITyUeH.

14. TIPEAYIIPEAYBABE: He pakyBajTe co ypeloT co BIaXHU

pare.

15. TIPEAYIIPEAYBAE: Cexoram uckiydyBajTe To ypeaoT

npe 1a To CKIaaupare.

16. ITIPEAYIIPEAYBAIE: Cekoram moctaByBajTe TO anapaTtoT Ha

UCIIOpadaHaTa OCHOBA, IOKOJIKY € BKJIyYeHa, WM Ha CTa0uiIHa,

pamMHa TOBPIIIMHA MITO € OTIIOPHA HAa BUCOKU TEMITEpaTypH.

17. IPEAVYIIPEYBABE: Onpemara mopa J1a ce KOpUCTH Ha

TaKOB HAYWH IITO KOTa Ka0eJoT € Ha CBOJOT Kpaj, Ja Ouje HaaBOP

o1 1odaT Ha JIMIle KOe KOPUCTHU KaJa WK TYIIL.

18. IIPEAYIIPEAYBAIE: Bo ciyuaj Ha cTtanmonapuu (peHoBH 3a

KOCa HAMEHETH 3a ynoTpeba Bo OamH, Tue Tpebda na ce

WHCTAJIMpaaT Ha TAKOB HAaYMH MITO ke OUJaT HaJABOp o1 JodaT Ha

JuIe Koe ce 0ama Wi TyIIrpa.

19. He ro BuTKajTe €NEKTPUUYHUOT Kabesl OKOIY YPEIoT.

20. He ro xopucTeTe ypenoT AoJeka ce Oamare.

21. He oTcTpanyBajTe mpamivHa Wik TyTrd TPEeIMETH O

BHATPEITHOCTA HA yPEIOT CO OCTPU MJIU METATHH MPEIMETH.

22. He o moTtormyBajTe KabemoT, MPUKITYYOKOT WM IEJIMOT Ype BO

BOJIa WJIM Jpyra TeYHOCT. He ro u3moxyBajTe ypenoT Ha

BPEMCHCKH YCJIOBH (701, COHIIC UTH.).

23. IleproguyHO MPOBEPYBAJTE ja cOCTOjOAaTa HAa KAOEIOT 3a

HarojyBame. AKO KaOeloT 3a HalojyBamke € OIITETEH, He ja

Kopucrtere onpeMara. OmreTeHHoT Kabea Tpeda J1a ro 3aMeHH

KBATM(PUKYBaH CEPBUC 3a J1a c€ N30erHe OMacHOCT.

24. He ro kopucTeTe ypeaoT CO OIITETeH Kabel 3a HalojyBamke WK

aKo TaJHAJI WJIM € OIITETeH Ha KOj OMJIO HAYWH, UJIH aKo €

HeuctpaBeH. He oOuayBajTe ce camu Aa ro nonpaBuTe ypenorT,

Oouiejku Toa MOXKeE Jia Pe3yITHpa co eJIeKTpUieH yaap. Bparere ru

OIIITETEHUTE YPEJIX BO OBJIACTCH CEPBHUCEH IICHTApP 3a MPOBEPKA WITH

nonpaska. CuTe monpaBku Tpeda J1a TH BPIIAT CaMO OBJIACTCHU

CEpBUCHHU IIeHTpH. HempaBHIIHO M3BPIIIEHUTE TIOMPABKU MOXKE J1a
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IpeTCTaByBaaT CEpUO3HA OMACHOCT 32 KOPHUCHUKOT.
25. Kabenot 3a HanojyBame He Tpeba Jia TH I0NUpa KEIKUTE
JICIIOBY O] YPEIOT U He Tpeba /1a ce Haora BO OJIM3MHA Ha IPYTH
M3BOPH HA TOTIMHA.
26. 3a na ce 06e30eau AOTOTHUTEITHA 3aIITUTA, TPETIOPAWINBO € Ja
ce mHCTaaupa ypea 3a nudepennujamHa ctpyja (RCD) Bo
EJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAIHA JudepeHIidjaata cTpyja ITo
He HaaMuHyBa 30 MA. 3a oBa KOHCYITHPAjTE CE€ CO KBATH(PUKyBaH
eJIeKTpuJap.
27. He no3BoiyBajTe MOTOPHHUOT JIEIT OJ1 YPEAOT /1a C€ HAMOKPH.
28. He ru nonupajte »KEenKkuTe MOBPIIMHA HA YPEIOT.
29. OTKaKo Ke ro UCKIy4ynTe anaparoT, UCKIy4yeTe ro KabemnoT 3a
HAIlO]yBame OJ1 IITEKEPOT U OCTABETE I'O alaparoT Ja Ce 0J1aIu
npeJ Aa ro YUCTUTE WK ckiaaupare. OcTaBeTe JOBOJIHO BpeEMeE 3a
oBa, OMICJKH amapaToT ce JlaJu 0aBHO OTKAKO Ke ce 3arpee.
30. He kopuctere arpecuBHU AETEPTEHTH BO (pOopMa Ha EMYJI3HH,
MJIEKa, TACTU UTH. 33 YUCTEHE Ha KyKUIITETO, OMAejKU Tue, Mery
JIPYroTo, MOKarT Jja T OTCTPAHAT CUTE rpauuku HHPOPMATUBHU
CUMOOJIH KaKo IITO C€ CKaJIH, O3HAKH, MPEAYIPEAyBAYKH 3HAIIN
UTH.
31. OnpemaTa He € HAMEHETA J]a CE paKyBa CO HaJABOPEIIHU
BPEMEHCKH MPEKHUHYBAYH WM TIOCEOCH CHCTEM 3a JAICYHHCKO
yIpaByBame.
32. He ro mokpuBajTe ypeIoT Ui HETOBUTE OTBOPHU OHJICJKU TOA
MOJKe€ Jla MPeAN3BUKA aKyMYJIMpamhe Ha TOILIMHA BO HETO, IITO
MOJKe€ Jla pe3yJITUpa co OLITETYBAE WIH MOXKap.
33. JIakoBuTE 3a KOCa U CIIPEJOBUTE COJPIKAT 3aMaIUBH
cyncraniuu. He ru kopuctere 1o/1eka ro KOpUCTUTE arnapaTor.
34. Ypenot He cMee Jja ce KOPUCTHU Kaj JUIa KOU CIIHjarT.
35. He ro craBajTe ypeoT Ha BilIa)KHA MOBPIIMHA WK 00JIeKa
J0/ieKa paboTH.
36. [TnouuTe cTaHyBaaT MHOTY >KELIKH 3a Bpeme Ha pabotara. He
T'H IOTIUPAjTE JKEUIKUTE CTIOBH O YPEIOT CO TOJIM pale u
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M30€THYBajTe KOHTAKT CO CKaJIIIOT, OMIejKU TOa MOXKe Ja
MpEeIU3BUKA N3TOPEHUIIH.

I[TPEAYIIPEJIYBAIGE: He kopucteTe ja oBaa
@ ompema BO OJIM3WHA Ha KaJu, TyIIEBH, 0a3€HN WIIH

CJIMYHH CaA0OBH ILITO COAPIKAT BOJAA.
1 OITMC HA YPEJLOT

1. IlpexnHyBay 3a BKIydyBame/UCKIydyBame 2. [IpunaronyBame Ha TeMIiepaTypara Ha JyBambe
3. U3rne3 3a Bo3ayx 4. Komye 3a 3aMeHa Ha YyeTKa

5. Bprius xaben

I KATI
1. deH 3a xoca 2. JIeBa paka 3a BUTKambe
3. MaIiHCKO BUTKAmE 3a IeCHa paka 4. Tpkane3Ha 4eTka co aujamerap o 50 Mm

5. TpkanesHa yeTka co qujameTap oja 66 Mm

ITPE/] ITIPBATA YIIOTPEBA
HW3BajeTe ro ypenoT oj MaKyBameTO, OTCTPAHyBajKH ja 3amTuTHaTa onuja win poiuja. [Iposepere
JIaTK ypeIoT U KabelloT 3a HAIojyBame ce HEOIITCTCHH.

KOPHUCTEE HA YPEIOT

1. Tlpukauere ro cakaunuot gonarok (I1) Ha orBopoT 3a Bo3ayx (1.3). 3a na ro npuUUBpCTHTE, IPUTHCHETE
'O JIOJIaTOKOT HABHATPE M CBPTETE 0 HAJIeBO (BO HACOKA HA CTPEIIKUTE HA YaCOBHHKOT).

2. TIoBp3eTe To NPUKIYHYOKOT CO ITEKEPOT.

3. Bruryuere ja merniara/MariiHara 3a CyIICHE aHIlITa KOPUCTEjKU o JTU3raukiot npekuHysay (1.1).

4. IlocraBerte ja TeMIepaTypara Ha BEHTHJIATOPOT KOPHCTE]KU IO KOITYETO 32 MPUJIAroyBamke Ha
Temreparypara Ha BeHtunaropor (1.2). Kage mro 6poesute 3Havar:

1 - najeH BO3yX, 2 - TOMOJ BO3/YX, 3 - TOHOJ BO3AYX

5. TTo 3aBpiryBameTo Ha paboTaTa, HCKIy4eTe ja nernara/cymniapara 3a BUTKAmbe CO TIOMECTYBAmbe Ha
nmu3ragkuot npekutysad (1.1) Bo momox6a 0, a moToa ucKiTydere ro ypeaoT O H3BOPOT Ha CHEPrHja.

6. 3a a TO OTCTpaHHUTE Kamadero, IPUTHCHETE TO U IP)KETe TO KOMIeTo 3a 3akiaydysambe (1.4), a moroa
CBPTETE I'0 KarayeTo CHPOTUBHO OJI CTPEJIKUTE Ha YaCOBHUKOT CO Jpyrara paxa.

3ABEJIEHIKA: Ilpex a ru OTCTpaHUTE UM 3aMEHUTE JJOJIATOLUTE, IPOBEPETE AATTH HE CE JKEIIKH. AKO
€ Taka, IoYeKajTe a ce oyajar.

Tun Ha npukaydok: cymapa (11.1)

1. Onnenere man nen ox kocara. [ToMuHeTe To JEHOT 1O ENOT O/AEKA ja YelnIaTe Kocara o YeTKa.
Hacouere ro mpoTOKOT Ha BO3yX 0] KOPEHOT KOH KpaeBUTe Ha Kocara. J[pykeTe ro u3ie3oT o (peHoT Ha
6e36emH0 pacrojanue (okomy 3-5 cM o1 kocara). He HacouyBajTe ro TOILIHOT BO3/IyX HA €[HO MECTO
TIPEI0IITO.

2. Uckitydere ja meriiara 3a BUTKabe/CYIICHETo KOca KOPUCTEKU TO IPEKUHYBAa4oT 3a Harojysame (1.1)
¥ U3BAJICTE IO MPUKIYYOKOT OJ1 IITEKEPOT.

Tun Ha npunBpcryBame: neria 3a utkame (11.2) (11.3)
1. OnBojre Mai ie 01 KocaTa, NCYElUIajTe T, a TOTOA CTABETE I'0 Ha MalllMHATA 33 BUTKawe. Jlusrajre
Jja MalllMHAaTa 3a BUTKamke Harope-HaJolly, 103BOJIyBajKH My Ha JIEJIOT J1a ce OOBHTKA OKOJIy MallluHATa 3a
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BUTKame. [loyekajTe HeKOJIKY CeKyHIHU TOILUTHOT BO3AYX Ja ja puKcHpa BUTKaHATa KOca Ha YeTKaTa.

2. N3Biedere ja Kocarta 0] BUTKAIHETO.

3. Uckiyuere ja meriiata 3a BUTKame/CYIICHETO KOCa KOPUCTEJKU IO MPEKUHYBAYoT 3a HanojyBamwe (1.1)
U U3BAJICTE I'O MPUKIYYOKOT O INTEKEPOT.

Tun Ha npunspcrysame: detka (11.4) (11.5)

1. OxBojTe Man aen oX KocaTa, HCUYellIajTe To, a M0T0a, IOYHYBAjKU Of KpaeBUTE, 3aBUTKAjTE 'O OKOITY

yeTkaTa. [TouekajTe HEeKOJIKY CEKyH/IH TOIUTMOT BO3/yX Jia ja IOCTaBH BUTKaHATA KOCA HA CBOETO MECTO

Ha YeTKara.

2. OaMorajTe ja KocaTa O] 4eTKara.

3. Uckiyuere ja meriiata 3a BUTKame/CYIICHETO KOCa KOPUCTEJKU IO MPEKUHYBAYoT 3a HanojyBame (1.1)
1 M3BaJIeTe IO IMPHUKIYIOKOT O IITEKEPOT.

UUCTEBE

1. IIpen yncTeme Ha MAIIMHATA 32 CTHIN3HUpAbE/CyIebe, H3BaAeTe rO IPUKIYIOKOT O/ IITEKEPOT.
2. VI30puuieTe ro KyKUIITETO CO MEKa, MAJIKy BiakHa Kpria. He kopucTeTe arpecHBHH I€TEPIreHTH.
3. Hncrere ru [OAATOLMTE M YETKUTE 3a KOCa 10 CeKoja yrmoTpeoa.

4. PelOBHO YUCTETE TO BIE30T 32 BO3IYX.

5. He no3BonyBajTe KocaTa 1a OCTaHe Ha IeriaTa/cymapaTa 3a Koca.

TEXHUYKU ITOJATOLN

Moxknocrt: 1000-1200W

Hamon: 220-240V~ 50-60Hz

IMoTpornryBauka Ha eHeprija Bo HCKITydeHa coctojba: 0,01W

3apaju 3a1I0THTA HA KUBOTHATa cpeanHa. MHdopManuu 3a 0THaHA eJIEKTPHYHA H eJIeKTPOHCKA onpeMa.
Cornacho unes 13, ctaBosu 1 u 2 ox 3akonot oz 11 centemspu 2015 roauHa 3a 0TnajHa eJIEKTPUYHA M EJIEKTPOHCKA
ompema, co oBa Be HH(MOPMUPaME 3a IPABUITHOTO PAKyBambe CO OTNaIHA EIEKTPUYHA U €IEKTPOHCKA OIpeMa:

1. 3abpanero e ppname Ha ynorpebeHa eNEKTPHYHA U €IEKTPOHCKA ONPEMa 3a€IHO CO JPYT OTIA] — OBa € HOTBPAEHO CO
o3HaKara Bo (popMa Ha ,,IpelpTaHa KOpIia 3a OTHAI0IH ", CO Koja ce 6apa CelIeKTHBHO COOMparme Ha 0BOj BHJL OTHAJI.

2. EnexTpuunuTe 1 €NEKTPOHCKUTE YPEIU MOXKE []a COAPIKAT OMACHH CYTCTAHIUU, CMECH U KOMIIOHEHTH KOH, JJOKOJIKY
Ce UCITYIITAT BO XKHBOTHATA CPE/IMHA, MOXKAT J1a IPETCTaByBaaT CePHO3HA 3aKaHa 3a 3/[PaBjeTO M KHBOTOT Ha JIyIeTo U
JKuBHTE Opranu3mu. THe MokaT 1a 10BenaT 10 OpojHU 3APaBCTBEHM 3a00IyBamba, KAKO LITO CE OLITETYBAbe Ha BUJIOT,
CIIyXOT M roBOpOT. THe MCTO Taka MOXAT Jia TH omITeTaT 6yOpe3nTe, IPHUOT APO6 U CPLETO U A MPEAN3BHKAAT KOKHH
3a6oiyBatba. IlITeTHHTE CynCTaHIMM, HCTO TaKa, MOXKAT HEraTHBHO J1a BIIMjaaT HA PECTIMPATOPHUOT M PENPOAYKTHBHHOT
CHCTEM M Jia I0BEJAT J10 pak. KOHCyMHpameTo pacTeHnja To pacTaT BO KOHTAMHHHUPAHa T104Ba M IPOM3BOAH JOOHEHH
O]l HUB MOX€ JIa IPETCTaByBAAT PU3HK O]l OBHE 3PAaBCTBEHHU MOCIEIHIIN.

3. YnoTpebenaTa eleKTpHYHA U €IeKTPOHCKA orpema Tpeba J1a ce Ipe/iaBa caMo Ha OBJIACTEHH MECTa 33 COOMparbe, i)
crncok Tpeba 1a 6uzae JocraneH Ha BeO-CTpaHMIATA HA CEKOja OMIITHHCKA KaHIeIapHja.

4. JlTomakiHCTBaTa MrpaaT BakKHa yJIora BO IIPHIOHECOT KOH MIOBTOPHATA yroTpeba 1 0OHOBYBAETO, BKIYYUTEITHO U
PeLMKINPAETO, Ha yIoTpebyBaHaTa onpema. Tue HCTO Taka UrpaaT KiIydHa YIora BO CUCTEMOT 33 YIPaBYBake CO
oTnaz oz ynorpeGyBaHa eIeKTPUYHA H €IeKTPOHCKA ONPEMa, OBO3MOXKYBAjKH IMPEKTEH NIPEHOC Ha OTMANOT 10
OBJIACTEHH MECTa 32 COOMpare 1 eTMMUHNAPAkE Ha HEMOXKETHNTE COLMjaIHI HABHKH IITO PE3yJITHPAAT CO OCTABAKE HA
OTIAJIHA ONIPeMa HAa HEHAMEHETH MeCTa.

JlonmoTHHTE/THO , BpaTeTe ja ynoTpebeHaTa eJIeKTpUYHA U eJICKTPOHCKA OIpeMa JI0 MECTOTO Ha ucropaka. ITpu ncrnopaka
Ha OIpeMa 3a JJOMaKHHCTBO JI0 KyIyBadoT, AUCTPUOYTEPOT € JOIIKeH OEeCIIaTHO J1a ja MoJUrHe ynorpebeHaTa onpema 3a
JIOMaKHHCTBO Ha MECTOTO Ha MCIIOpaKa, M0J YCIIOB yroTpebeHaTa onpemMa Jia € O UCT THII M J1a CITy’KH 33 NCTaTa HaMeHa
KaKo M MCIIOPAYaHATa OIpeMa.

Kaprouckara ambanaxa u nonmernienckure (PE) kecu tpeba 11a ce ¢ppiiat Bo COOIBETHH KOHTEJHEPH HAMEHETH 3a
CENEeKTHBHO COOMparbe Ha KOMyHAJIeH OTNaj, Kako ITO € ONUIIaHO. JJOKOJIKY ypeaoT conpxu 6atepuu, THe Tpeda na ce
OTCTPAHAT M JIa Ce OJIHECAT Ha II0CEOHO MECTO 3a COOMPAmE U OTCTPAHYBAbE.

He ro ¢piajre ypeaoT Bo KOHTejHep 3a KOMyHajeH oTnaa!!

Cepsuc JlokosKy cakate Ja KyluTe pe3epBHH JIETIOBH MIIH Jia TI0JHeceTe G0 KaKBa jkanba, Be MOJIMME KOHTaKTUPajTe
JIMPEKTHO CO TIPOJIaBavuoT KOj ja M3Ja]l CMETKaTa.
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Korisni¢ki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAIJTE 1 SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.
3. Uredaj se smije spajati samo na uti¢nicu od 220-240V~ 50-60
Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.
4. Budite 1zuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u
blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite
djeci ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem da ga koristi.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod
uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
ili da su dobile upute o sigurnom koriStenju opreme te su svjesne
rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Ci§¢enje i korisni¢ko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8
godina i nisu pod nadzorom.
6. UPOZORENIJE: Ne koristite ovu opremu u blizini kada, tuSeva,
bazena ili sliénih posuda s vodom.
7. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj uklju€en u uti¢nicu bez
nadzora.
8. UPOZORENIJE: Uredaj 1 njegov kabel drzite izvan dohvata
djece.
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9. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina upravljackog

uredaja moze biti visoka kada je oprema u radu.

10. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moZe uzrokovati

ozljede poput opeklina ili strujnog udara.

11. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite utikac iz uti¢nice nakon

upotrebe drzeci uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

12. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

13. UPOZORENIJE: Kada koristite uredaj u kupaonici, iskljucite ga

1z elektri¢ne uti¢nice nakon upotrebe, jer blizina vode predstavlja

opasnost ¢ak 1 kada je uredaj iskljucen.

14. UPOZORENIJE: Ne rukujte uredajem mokrim rukama.

15. UPOZORENIE: Uvijek iskljucite uredaj prije nego Sto ga

spremite.

16. UPOZORENIJE: Uredaj uvijek postavite na isporu¢eno postolje,

ako je ukljuceno, ili na stabilnu, ravnu povrSinu otpornu na visoke

temperature.

17. UPOZORENIJE: Oprema se mora koristiti na nacin da kada je

kabel na svom krajnjem kraju, bude izvan dohvata osobe koja

koristi kadu 1li tus.

18. UPOZORENIJE: U slucaju stacionarnih suSila za kosu

namijenjenih za koriStenje u kupaonicama, treba ih postaviti na

nacin da budu izvan dohvata osobe koja se kupa ili tuSira.

19. Ne omotajte elektri¢ni kabel oko uredaja.

20. Ne koristite uredaj tijekom kupanja.

21. Ne uklanjajte prasinu ili strane predmete iz unutraS$njosti

uredaja oStrim ili metalnim predmetima.

22. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekucinu. Ne izlazZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa,

sunce itd.).

23. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je

kabel za napajanje oste¢en, nemojte koristiti uredaj. Osteceni kabel

treba zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako bi se izbjegla
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opasnost.
24. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je
pao ili je na bilo koji na¢in oStecen ili neispravan. Ne pokuSavajte
sami popraviti uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara.
OStecene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisni
centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu
opasnost za korisnika.
25. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i
ne smije se nalaziti u blizini drugih izvora topline.
26. Za dodatnu zaStitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke
(RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.
27. Ne dopustite da se motorni dio uredaja smoci.
28. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja.
29. Nakon isklju¢ivanja uredaja, iskljucite kabel za napajanje iz
zidne uti¢nice 1 ostavite uredaj da se ohladi prije CiS¢enja ili
skladiStenja. Ostavite dovoljno vremena da se to dogodi jer se
uredaj sporo hladi nakon zagrijavanja.
30. Za ¢is€enje kuciSta nemojte koristiti agresivne deterdZente u
obliku emulzija, mlijeka, pasta itd., jer oni mogu, izmedu ostalog,
ukloniti sve graficke informacijske simbole poput skala, oznaka,
znakova upozorenja itd.
31. Oprema nije namijenjena za rad pomocu vanjskih vremenskih
prekidaca ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.
32. Ne prekrivajte ureda;j ili njegove otvore jer to moze uzrokovati
nakupljanje topline unutar njega, Sto moZze uzrokovati ostecenje ili
pozar.
33. Lakovi za kosu 1 sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih
koristiti dok koristite uredaj.
34. Uredaj se ne smije Koristiti na osobama koje spavaju.
35. Ne stavljajte uredaj na mokru povrSinu ili odjecu tijekom rada.
36. Ploce se tijekom rada jako zagrijavaju. Ne dodirujte vruce
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dijelove uredaja golim rukama 1 izbjegavajte kontakt s vlasiStem,
jer to moze uzrokovati opekline.

Q UPOZORENJE: Ne koristite ovu opremu u blizini
% kada, tuSeva, bazena ili sli¢nih posuda s vodom.

OPIS UREDAJA
1. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 2. PodeSavanje temperature puhanja

3. Izlaz zraka 4. Gumb za zamjenu Cetkice

5. Okretni kabel

Il. ZAP

1. Susilo za kosu 2. Uvijac¢ za kosu za ljevake

3. Uvijac za kosu za desnjake 4. Okrugla ¢etka promjera 50 mm

5. Okrugla ¢etka promjera 66 mm

PRIJE PRVE UPORABE
Izvadite uredaj iz ambalaZe i uklonite za$titnu foliju ili foliju. Provjerite jesu li uredaj i kabel za napajanje
neoSteceni.

KORISTENJE UREDAJA

1. Pricvrstite zeljeni nastavak (II) na otvor za zrak (1.3). Za pricvrséivanje pritisnite nastavak i okrenite ga
ulijevo (u smjeru kazaljke na satu).

2. Ukljucite utikac u uti¢nicu.

3. Ukljucite uvija¢ za kosu/susilo pomocu kliznog prekidaca (I.1).

4. Podesite temperaturu ventilatora pomoc¢u gumba za podeSavanje temperature ventilatora (1.2). Gdje
brojevi znace:

1 - hladan zrak, 2 - topli zrak, 3 - vru¢ zrak

5. Nakon zavrSetka rada, iskljucite uvija¢ za kosu/susilo za kosu pomicanjem kliznog prekidaca (I.1) u
polozaj 0, a zatim iskljucite uredaj iz izvora napajanja.

6. Za skidanje Cepa pritisnite i drzite gumb za zakljucavanje (1.4), a zatim drugom rukom okrenite ¢ep u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

NAPOMENA: Prije skidanja ili zamjene nastavaka provjerite da nisu vru¢i. Ako jesu, pri¢ekajte da se
ohlade.

Vrsta prikljucka: susilica (I1.1)

1. Odvojite mali pramen kose. Susilom za kosu usmjeravajte zrak duz tog dijela dok ga cesljate cetkom.
Usmjerite protok zraka od korijena prema vrhovima kose. I1zlaz susila za kosu drzite na sigurnoj
udaljenosti (oko 3-5 cm od kose). Nemojte predugo usmjeravati vrudi zrak na jedno mjesto.

2. Iskljudite uvijac za kosu/susilo za kosu pomocu prekidaca za napajanje (I.1) i izvucite utikac iz
utiénice.

Vrsta nastavka: uvija¢ za kosu (11.2) (I1.3)

1. Odvojite mali pramen kose, pocesljajte ga i stavite na uvija¢ za kosu. Pomicite uvija¢ gore-dolje,
dopustajuci da se pramen omota oko uvijaca. Pri¢ekajte nekoliko sekundi da vruéi zrak uévrsti uvijenu
kosu na Cetki.

2. Skinite kosu s uvijaca za kosu.

3. Iskljuéite uvija¢ za kosu/susilo za kosu pomocu prekidaca za napajanje (I.1) i izvucite utikac iz
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uti¢nice.

Vrsta nastavka: Cetka (I1.4) (IL.5)

1. Odvojite mali pramen kose, pocesljajte ga, a zatim, pocevsi od vrhova, omotajte ga oko cetke.
Pricekajte nekoliko sekundi da vru¢i zrak ucvrsti nakovréanu kosu na cetki.

2. Odmotajte kosu s Cetke.

3. Iskljudite uvijac za kosu/susilo za kosu pomocu prekidaca za napajanje (I.1) i izvucite utikac iz
uticnice.

CISCENJE

1. Prije ¢iS¢enja aparata za oblikovanje kose/susila, izvucite utika¢ iz uti¢nice.

2. Obrisite kuciste mekom, lagano vlaznom krpom. Ne koristite agresivna sredstva za ¢iséenje.
3. Ocistite nastavke i ¢etke od dlaka nakon svake upotrebe.

4. Redovito Cistite usis zraka.

5. Ne dopustite da kosa ostane na uvijacu za kosu/susilu za kosu.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 1000-1200 W

Napon: 220-240V ~ 50-60 Hz

Potrosnja energije u isklju¢enom stanju: 0,01W

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1.12.
Zakona od 11. rujna 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, ovime vas obavjeStavamo o pravilnom
rukovanju otpadnom elektricnom i elektroni¢kom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u
obliku ,,prekrizene kante®, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektric¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis, mogu
predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba,
poput ostecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari
mogu negativno utjecati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u
kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti
dostupan na mreznim stranicama svakog Op¢inskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuc¢ujui recikliranje, rabljene opreme.
Takoder igraju klju¢nu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci
izravan prijenos otpada na ovlaStena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci nezeljene drustvene navike koje rezultiraju
ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata
kupcu, distributer je duzan besplatno preuzeti rabljene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni
aparat iste vrste i sluzi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno
prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao
raéun.

KepiBaunrBo kopucryBaua (UK)

3AT'AJIbHI YMOBMU BE3IIEKHU
BAXJIMBI IHCTPYKUII 3 BE3IIEKU
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VBAYHO [TPOUNTAUTE TA 3BEPITAWTE JUIS
[TIOJIAJIBILIOTO BUKOPUCTAHHS

1. Ilepen BUKOpUCTAHHSAM MPUCTPOIO MIPOYUTANTE IHCTPYKIIIIO 3
eKCIUTyaTalli Ta TOTPUMYHUTECh IHCTPYKIIiH, 10 MICTSATHCS B Hiil.
BupoOH1K HE Hece BiIMOBIIATBLHOCTI 3a OY/Ib-5K1 MONTKOHKCHHS,
CIPUYMHEHI HETPABWJILHUM BUKOPHUCTAHHIM 200 HEHAJIEKHOIO
EKCILTyaTaIl€e MpUCTPOIO.

2. Lle¥t npucTpiil npu3HAYCHUM JIUIIIE JJIs JOMAITHBOTO
BUKOpHUCTaHHs. He BUkopucToByiiTe oro st OyIb-sSKUX 1HIITUX
IIIJIeH, OKPIM THX, 32 SIKHUM BiH MPU3HAYECHUM.

3. IIpucTpiit cmija miakarodaTu guie 10 po3etku 220-240 B ~
50/60 T,

JI1s migBUILIEHHS O€3MEeKU eKCIUTyaTallli He MiAKII0YanTe KiJbKa
SJNIEKTPUYHHUX TPUIIAIIB 10 OJHOTO KOJIa OJHOYACHO.

4. Bynbre BKpail 00epexHi, KOpUCTYIOUUCh TPUCTPOEM, KOJIU
nopy4 € aitu. He no3Bosidiite aiTsaM rpatucs 3 npuctpoem. He
J03BOJISIITE NITSIM a00 Oyb-KOMY, XTO HE 3HAHOMHMI1 3 IPUCTPOEM,
KOPHUCTYBATHUCS HUM.

5. IIOIEPEJIP)KEHHA: 1le o6nagHaHHsS MOYKE BUKOPHUCTOBYBATHUCS
JTITBMU cTapiie 8 pokiB Ta 0cobamu 3 0OMeKeHUMHU (PI3UIHUMH,
CEHCOPHUMH 200 PO3yMOBUMH 310HOCTSIMH, a00 0co0aMH, sIKi HE
MarOTh JIOCBIJly Y4 3HaHb 010 00JIaIHAHHS, 32 YMOBH, 110 BOHU
nepeOyBarOTh Mij] HATJS0M 0COOH, BIAMOBIIANILHOT 32 iXHIO
Oe3reky, a6o iM OyJi0 HaAaHO IHCTPYKITIT 1010 OE3MEYHOTOo
BUKOPHUCTaHHS 00JIaJHAHHS Ta BOHU YCBIJOMJIIOIOTH OB’ 3aHI 3
UM pU3UKH. [{iTAM He ciij rpaTucs 3 o0nagHaHHaM. YHileHHs Ta
TEXHIYHE 00CIYroByBaHHS HE TOBUHHI BUKOHYBATHUCS NITHbMH,
AKIIO iM HEe BUTIOBHUJIOCS 8 POKIB 1 BOHM HE Mepe0yBarOTh i1
HaTJISIIOM.

6. [IOITEPE/XKEHHS: He BukopucroByiiTe 11e 001aiHaHHS
Mo0JIM3y BaHH, TYIIOBUX Ka0iH, 0aceiHiB a00 MoaiOHUX MOCYIUH 3
BOJIOO.
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7. ITIOIEPEJIPKEHHA: He 3anummaiite nmpuiai, maKIIOUYSHUH 10
po3eTkH, 6e3 Harsy.
8. [IOITEPEJI’KEHHSI: 36epiraiite mpucTpiii Ta Horo kadeib y
HEJIOCTYITHOMY JIJISl TITeH MiCITi.
9. IIOIEPEJIPKEHHA: Temniepatrypa 1OCTyTHUX MOBEPXOHb
po0OOYOT0 MPUCTPOIO MOXKE OYTH BHCOKOIO ITiT 4ac poOOTH
oOnagHaHHS.
10. [TIONEPEJ’KEHHA: HenpaBunsHe BUKOPUCTAHHS PUCTPOIO
MO>K€ IPU3BECTH JI0 TPABM, TAKUX SIK OTIKHA a00 YparKeHHS
CJIEKTPUYHUM CTPYMOM.
11. TIOTIEPEIDKEHHS: 3apxau Bia € THYWTE BUIIKY BiJI pO3ETKH
MiCJIsl BAKOPUCTAHHS, TpUMarodu po3eTky pykoto. HE Taruits 3a
IIHYP >KUBJICHHS.
12. TIOIEPEIDXKEHHS: He BuKOpUCTOBYIiTE MPUCTPiil MOOTU3Y
JIETKO3aWMHUCTUX MaTepialliB.
13. TIOINEPEJIDKEHHSA: Tlix yac BUKOpUCTaHHA NMPUIaay y BaHHIN
KIMHATI B1J €IHYHTE HOro BIJ pO3ETKH MICIsI BUKOPUCTAHHS,
OCKUJIbKU OJM3bKICTh BOJAM CTAHOBUTH HEOE3IEKY, HABITh SIKIIO
TIPHITa]T BAMKHEHO.
14. TIOITEPEJIDKEHH: He GepiTh NpUCTpiii MOKPUMH PYKaMH.
15. TIOIEPEJIDKEHH A : 3aBx1y BUMHKANUTE TPUCTPINA MEepe THM,
K IpuOpaTH oro.
16. TIOTIEPEIDKEHHS: 3apxau cTaBTe Npuiiaj Ha MiJCTaBKY, 110
MOCTAYa€ThCA B KOMIUIEKT], a00 Ha CTiiKy, piBHY MTOBEPXHIO,
CTIHKY 70 BUCOKHX TEMIIEpaTyp.
17. TIOTIEPEIDKEHHSA: O6mannadss ¢l BAKOPHUCTOBYBATH
TaKUM YUHOM, 100, KOJIM Kabellb 3HaXOAUTHCS Ha KpalHhOMY
KiHII1, BiH OyB 11032 TOCSHKHICTIO OCOOH, sIKa KOPUCTYETHCS BAHHOIO
abo ymiem.
18. TIIOTIEPEIDXKEHHS: Cramionapsi dbeHu 115 Bojoccs,
NpU3HAYEH1 AJI1 BAKOPUCTAHHS Y BAHHUX KIMHATaXx, CIij
BCTAHOBJIFOBATH TaKUM YMHOM, 11100 BOHU OyJIM HEJIOCTYITHI JIJIst
JIIOJTMHY, SIKa MpUiMae BaHHY ab0 Iyl
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19. He namoTy#iTe €neKTpUUYHUM KaOeab HABKOJIO MPUCTPOIO.
20. He BUKOpUCTOBYHTE MIPUCTPIH 1111 Yac KyIaHHS.
21. He BupasstiiTe i abo CTOPOHHI ITPEAMETH 3CEPEIUHI
MPUCTPOIO 32 IOTIOMOTOI0 TOCTPHUX a00 METaIEBUX MPEAMETIB.
22. He 3anyproiite kabemnb, mrTekep ado Bech MPUCTPIN y BOAY UH
Oyab-sKy iHITy piauHy. He mignaBaiite npucTpiii BIUTUBY
MOTOTHIX YMOB (JIOITY, COHIISI TOIIIO).
23. TlepionnyHOo TIEepeBIpANTE CTaH MIHYPa KUBICHHS. SIKIIO MIHYP
’KUBJICHHS TIOIIIKO/DKEHUH, HE BUKOPUCTOBYHTE 00JIaTHAHHS.
[TomkoKeHUH MIHYP CITiT 3aMIHUTH B KBaJIi(hiKOBaHIN peMOHTHIN
MalCTepHi, 00 YHUKHYTHU HEOE3MEKH.
24. He BUKOPUCTOBYWUTE MPUCTPIH 3 MOMIKOKEHUM IITHYPOM
’KUBJICHHS, SIKIIO BiH YIaB a00 OyB MOMIKOKEHUH OY/Ib-IKUM
YUHOM, a00 SIKIIO BiH HecnpaBHU. He Hamaraiitecs caMoCTiitHO
PEMOHTYBATH MPUCTPIH, OCKUIBKHU 11€ MOXKE MPU3BECTH JI0
ypaXXEHHS €NIEKTPUYHUM CTPYMOM. [10BEpHITH MOUTKOKEHI
MIPUCTPOI JO aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LEHTPY ISl IEPEBIPKU
a00 peMOHTY. Y Cl pEMOHTHI pOOOTH MOBUHHI BUKOHYBATHCS JIUIIIE
aBTOPH30BAaHUMH CEPBICHUMH IIEHTpaMu. HenmpaBuiabHO
BUKOHAHUH PEMOHT MOX€E CTAHOBUTH CEPHO3HY HEOe3MeKy s
KOpHCTyBaya.
25. llInyp KUBJIEHHS HE TTOBUHEH TOPKATHUCS TapsIuX YaCTUH
MPUCTPOIO Ta HE TTIOBUHEH PO3TAIIOBYBATUCS MMOOJIU3Y 1HIIUX
JOKepen Teruia.
26. Jl;1s1 3a0e3nedueHHs J0AaTKOBOTO 3aXHUCTY PEKOMEHIYEThCS
BCTAaHOBUTHU B €JIEKTPUYHOMY KOJI1 IPUCTPIid 3aXUCHOTO
BigkaroueHns ([13B) 3 HoMiHaTBbHUM TU(EPEHITIATEHIM CTPYMOM,
o He niepeBurrye 30 MA. [ 1boro 3BEpHITHCS 110
KBaTi(hiKOBAHOTO €JIEKTPHUKA.
2. He nonyckaiiTe HAMOKaHHSI MOTOPHOI YaCTUHU MPUCTPOIO.
28. He Topkaiitecs rapsuux MOBEPXOHb MPUCTPOIO.
29. Ilicns BUMKHEHHS IPUIJIALy BiA € JHAWTE HIHYP KUBJICHHS B[
PO3ETKH Ta JaiiTe oMy OXOJIOHYTH, MEPIUI HIXK YUCTUTH 200
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30epiratu foro. 3auekaiTe JOCTATHBO Yacy AJIs bOTO, OCKIJIbKU
IpUIIaj 0X0JIO0KYEThCS MOBUIBHO MICIS HArPIBAHHS.

30. He BuKopucTOBYHTE arpeCUBHI MUYl 3aCO0M Y BUTJISI
eMYJIbCiil, MOJIOYKa, MAcT TOLIO JJIsl OYHMILEHHS KOPITYCY, OCKLUIbKU
BOHHM MOXYTb, CEpe]] 1HILIOTO, BUIATUTH Oy 1b-sKi rpadiuHi
iH(pOpMalliliHI CHMBOJIH, TaKl K IIKaJIH, MAapKyBaHHS,
NoTepeKyBaIbHI 3HAKU TOLIO.

31. OGnanHaHHs HE MPU3HAYEHE JIJIS eKCIUTyaTallii 3a J0MOMOT OF0
30BHIIIHIX TaltMepiB 200 OKPEMOI CUCTEMU TUCTAHIIITHOTO
KEpPYBaHHS.

32. He HakpuBaiiTe MpUCTpiit a00 Oro OTBOPH, OCKUIBKH 1€ MOXKE
IPU3BECTH 10 HAKOTIMYEHHS TETJIa BCEPEUHI HbOTO, 10 MOXKE
IPU3BECTH JI0 MOIIKOJKEHHS a00 MOMKEXI.

33. Jlaku a1ist Bojoccs Ta CIpel MICTATh JIETKO3aiMHUCTI PEYOBHHH.
He BukopucToByiite iX mijg yac BUKOPUCTAHHS IPUIIALTY.

34. TlpucTtpiii He MOKHA BUKOPUCTOBYBATH Ha CIUISIUMX JIFOJISX.
35. He knagiTe mpucTpiii Ha MOKpPY TOBEPXHIO a00 OJSAT IiJ] 9ac
poboTH.

36. [ImacTuHM CUITFHO HArpiBarOThCS Mix 9ac podotu. He
TOpPKAWTECs TapsINX YaCTUH MPUCTPOIO TOTUMHU PyKaMH Ta
YHUKaWTe KOHTAKTY 31 IIKIPOIO FOJIOBH, OCKLIIBKH 11€ MOXKE
CIIPUYUHUTH OTIKH.

[TOIIEPEI’KEHHSI: He BukopucToByiuTe 1e
@ oOJialHaHHs MOOIM3Y BaHH, TyIIOBUX KaOiH,

OacerHiB 200 MOIIOHUX EMHOCTEN 3 BOIOIO.
1. OITMC ITPUCTPOIO

1. Bumukay >xuBJIeHHS 2. PerynroBaHHS TeMIiepaTypu 0O1yBaHHS
3. BunyckHwuii otBip /uist moBiTpst 4. KHOIKa 3aMiHH HIITKH

5. IloBopoTHHit kKabenb

Il CAP
1. ®en g Bostoces 2. ITnoiika s niBOIiB
3. Tlnoiika st mpaBiIiB 4. Kpyrna mitka aiamerpom 50 Mm
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5. Kpyrna miitka giamerpoM 66 MM

IMEPE/] ITEPIIIMM BUKOPUCTAHHAM
BuiiMiTh npucTpiif 3 yIIakOBKH, BUIAIUBIIK Oy/Ib-5IKy 3aXHCHY IUTiBKY a00 ¢ombry. [lepexkonaiTecs, mo
MIPUCTPiH Ta NIHYp >KUBJICHHS HE IOIIKOKEHI.

BUKOPUCTAHHS I[TPUCTPOIO

1. Tpukpinite noTpiOHy Hacaaky (I1) mo mositpsiHOoro orsopy (1.3). I{06 MPHUKpPINKUTH, HATUCHITH HA
HACAJIKy Ta TIOBEPHITH 11 JTiBOPYY (328 TOAMHHUKOBOKO CTPIJIKOIO).

2. TligKaroYiTh BUIKY 0 PO3ETKH.

3. YBIMKHITB JI0HKY/(eH 3a JOMOMOTror0 MoB3yHKOBOro nepemukaya (1.1).

4. BCTaHOBITh TEMIIEPATyPy BEHTHISITOPA 3a JOMOMOTOK KHOIIKH PETYIIFOBAHHS TEMIICPaTypH
BenTuisitopa (1.2). Jle undpu o3HavaroTh:

1 - xonoHe MOBITPS, 2 - TeIUIE MOBITPs, 3 - Tapsde MOBITPS

5. IMicnst 3aBepuIeHHS pOOOTH BUMKHITH IUIOWKY/(eH, mepeMicTHBINY MOB3yHKOBHI nepemukad (1.1) y
nosokeHHst 0, a OTIM BiJ €THAlTE PUCTPIH BiJ [Keperia )KUBICHHS.

6. 1106 3HATH KPHUILKY, HATUCHITH 1 yTpUMy#HTe KHOMIKY 00KyBaHHs (1.4), a MOTiM MOBEPHITH KPHILIKY
MIPOTH TOAWHHUKOBOI CTPLUIKH 1HIIOIO PYKOIO.

[PUMITKA: Ilepm Hi>k 3HIMaTH a00 BCTAaHOBIIIOBATH HACaJKH, TIEPEKOHANTEC, 10 BOHH HE Tapsdi.
SIKmo rapsdi, 3a4eKaiTe, MOKA BOHH OXOJIOHYTb.

Tun kpimteHns: cymapka (11.1)

1. Bigninite HeBenuke macMo Bostoccst. [IpoBeniTh ()eHOM B3JIOBXK ITacMa, POo34iCyFOUH BOJIOCCS LIITKOIO.
HarmpaBTe noTik moBiTps Bi KOpeHiB 10 KiHYMKIB Bosoccs. TpumaliTe BUXiqHMIT OTBIp (eHa Ha
Gesneuniii BiacTaui (mpubansHo 3-5 cM Bix Bosocest). He cripsiMoByiiTe rapsiue MOBITPsI B OJJHY TOUYKY
3aHa/ITO JIOBIO.

2. BUMKHITH II0¥KY/(eH 3a qonoMororo Bumukaya sxusiieHus (1.1) Ta BUiMiTh BUIIKY 3 PO3ETKH.

Tun nacaaku: mwioiika (11.2) (11.3)

1. BinokpeMTe HEBEJIMKE ITAaCMO BOJIOCCS, PO3YEIIITh HOTo Ta MOKJIAITh Ha IUIOHKY. [ToBobTe MiI0#iKOI0
Bropy Ta BHHU3, JI03BOJISIIOYH ITAaCMy OOMOTATH HOTO HaBKOJIO TUIOMKH. 3a4eKkaiiTe KijbKa CeKyH]I, TOKH
rapside TMOBITPs 3aKPIMKUTh HAKPYUICHE BOJIOCCS HA IIITIII.

2. BHIMITh BOJIOCCSI 3 TIOMKH.

3. BuMkHiTh mioiiky/den 3a ronomMororo BuMukava sxusieHus (1.1) Ta BUHMITE BUJIKY 3 PO3ETKH.

Tun nacaaku: miitka (11.4) (11.5)

1. BimokpemTe HEBENMKE MacCMO BOJOCCA, PO3UEIIiTh HOT0, a IOTiM, TOYWHAIOYH 3 KIHYHKIB, HAMOTAiTe
Ha IIITKy. 3a4eKaiiTe KilbKa CeKyH/I, TOKH rapsiue MoBiTPs 3aKpillUTh HAKpy4eHe BOJIOCCS Ha IIiTII.

2. Po3moraiite Bosoccs 31 LIITKH.

3. BuMkHiTh mioiiky/(eH 3a mornomoror Bumukaya sxuBieHHs (1.1) Ta BHIAMITE BUJIKY 3 PO3CTKH.

ITPUBPAHHA

1. Tlepen yMIIEeHHSM CTaiinepa/CyIIapku BUHMITh BHJIKY 3 PO3ETKH.

2. ITpoTpiTe KOpPITyC M’SIKOIO, 3JIeTKA BOJIOTOK0 TKaHHHOK. He BUKOPHCTOBYHTE arpecuBHI MUIHI 3aCO0H.
3. OunmmaiiTe HacaaKM Ta IITKH BiJ BOJOCCS IMICISI KOKHOTO BUKOPHCTAHHS.

4. PerymsipHO O4YHIIyiTe MOBITPO3abipHUK.

5. He 3anuuaiite Booccst Ha moiiii/eny.

TEXHIYHI JAHI
[Motyxuicts: 1000-1200 Bt
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Hampyra: 220-240 B ~ 50-60 I'u
CnoxxuBaHHS eHeprii y BUMKHeHoMYy ctaHi: 0,01Bt

3apaau goBKinLIsA. IndopManis Npo BiIX0aH eJIEKTPHYHOIO Ta eJIEKTPOHHOro 06J1axHaHHs. BignosigHo no crarri
13, mynkTiB 1 Ta 2 3akoHy Bix 11 BepecHst 2015 poky 1po BiZXOAW ENEKTPUYHOIO Ta EICKTPOHHOrO 00JIa[HAHHS, LIUM
HOBIZOMJIIEMO BAC PO HAJIE)KHE MOBOIKEHHS 3 BIIXOJAMH €IEKTPUYHOTO Ta €IEKTPOHHOTO O0JIaAHAHHS:

1. 3a060pOHSETHCS PO3MILILYBATH BUKOPHCTAHE €IICKTPHYHE Ta €ICKTPOHHE 00JIa/HAHHS Pa3oM 3 HIIMMH BiaXoJamMu — 11e
MiATBEPUKYETHCS MAPKYBAHHAM Y BUITISII «TI€PEKPECIICHOTO KOHTEHHEePay, 110 BUMArae po3AibHOrO 300py OO BULY
BiZIXOJIB.

2. EnekTpuyHi Ta eleKTPOHHI IPHCTPOi MOKYTh MICTHTH HEOE3IIeYHi PeYOBUHH, CYMillli Ta KOMIIOHEHTH, sIKi y pa3i
MOTPAIUISHHS B HABKOJMILHE CEPEAOBHILE MOXKYTh CTAHOBUTH CEPIfO3HY 3arpo3y AIsl 340POB'S Ta XKHUTTS O 1 UBUX
opraHizMiB. BoHr MOXyTb IIPH3BECTH 110 YUCICHHUX 3aXBOPIOBaHb, TAKHX SK HOPYLICHHS 30pY, CIIyXy Ta MOBICHHS.
BoHM Tako MOXKYTbh HOLIKOAWTH HUPKH, NIEYiHKY Ta CEpIle, a TAKOXK CIPHYMHUTU 3aXBOPIOBaHH mKipu. [Ikinmmsi
PEYOBHHHU TAaKOX MOXYTh HETATHBHO BILIMBATH HA JMXaJIbHY Ta PEIPOLYKTHBHY CUCTEMH Ta IPU3BOIMUTH JIO PaKy.
BokHBaHHS POCIIHH, L0 POCTYTh Ha 3a0pYIHEHOMY IPYHTI, Ta IPOAYKTiB, OTPUMAHHX 3 HUX, MOXKE CTAHOBUTH PH3UK LIHX
HACIIIKIB [UIs 310POB'sL.

3. BUKOpHCTaHe eIeKTPHYHE Ta eJIeKTPOHHE 00JIaTHAHHSI CIIijl 3aBaTH JIUIIE O aBTOPU30BAHHX ITYHKTIB 300pY, CIIUCOK
SIKUX Ma€ OyTH JOCTYITHUI Ha BeOCAMTI KOKHOTO MYHILMIIAILHOIO YIIPABIiHHSL.

4. JlToMOrocmoiapcTBa BiflirpaloTh BaXJIMBY POJIb y TOBTOPHOMY BHKOPHCTaHHI Ta yTHIIi3allii, BKIIOYAIOUH NepepodKy,
BXXMBAHOTo 00JaaHaHHA. BOHM TakoX BiIrpaioTh KIIOUOBY POJIb Y CUCTEMI YIIPABIIIHHS BIIXOAAMHU U1 BKUBAHOTO
@JICKTPUYHOTO Ta €JICKTPOHHOTO 00J1a{HAHHS, TO3BOJISIOUH Ge3MoCepe/IHbO MepeaBaTh BiIXOIH 10 aBTOPH30BAHUX
MyHKTIB 300py Ta ycyBarouu HeGa)kaHi COLialIbHI 3BUYKH, SIKi IPU3BOASATD 10 3QJIMIICHHS BiIXOIB 001aiHAHHS Y
Hernepe 0aueHUX MICIsX.

Kpim Toro , NoBepHiTh BUKOPHCTaHE €IEKTPHYHE Ta eISKTPOHHE 00JIafHaHH 10 Micust JocTaBku. I1in yac qocTaBKi
100yTOBOI TEXHIKH IIOKYIILIO JUCTPHO'I0TOP 3000B'13aHMIi 6E3KOIITOBHO 3a0paTH BUKOPUCTAHY I00YTOBY TEXHIKY B
MiCLli IOCTaBKH, 32 YMOBH, IIJ0 BAKOPHCTaHa TEXHiKa TOTO K TUITY Ta CIIyXKHTb Tiif caMiii MeTi, 110 i JJocTaBlIeHa TeXHiKa.
Kapronny ynakosky ta nosieruwieHoBi (PE) nakeru ciin ytuiizyBaTH y BiAlOBiIHI KOHTEHHEpH, IPU3HAYEH] 115
PO3ALIBHOTO 300py MOOYTOBUX BIAXO/IB, SIK OMKCAHO. SIKIIO MPUCTPIi MICTUTH GaTtapelk, iX CJIiJ BUWHSATH Ta BiIHECTH
10 IyHKTY OKpeMoro 300py Ta yTuiizauii.

He Bukupaiite npuctpiii y konteiinep 1Jist no6yToBUX Bixois!!

Cepsic SIxio Bu Oaxaere npugdaTy 3anacHi YaCTUHU a00 noaat Oyab-sKi CKapru, 3BepHIThCS Oe3MocepeHbO 10
MPOJABLS, SIKHH BHIAB YeK.

YnyrcrBo 3a ynorpedy (SR)

ONIITH YCIIOBU BE3BEJIHOCTH
BAXHA BE3GE/ITHOCHA VIIYTCTBA
[TAKIJBMBO ITPOUYUTAIJTE U CAUYBAIJTE 3A BYAYHhY
YIIOTPEBY

1. IIpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe yryTCTBO 3a yoTpedy u
cleIuTe YIyTCTBA KOja ce y lemy Hanase. [IpousBohau Huje
OJITOBOPAH 3a OMJIO KaKBY IITETY HACTATy yCIea 3JI0yNnoTpeOe wWiu
HETMpaBWIHOT pajaa ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a kyhny ynotpeOy. He
KOPHUCTHUTE ra 'y JIpyre CBpXe OCUM OHE 3a KOJy J€ HAMEH-CH.

3. Ypehaj Mmopa Oty mpuKIJbYYeH camo Ha yrruaHuIy ox 220-240 V
~ 50-60 Hz.
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Jla 6ucte moBehanu 6€30e1HOCT paja, HEMOjTE UCTOBPEMEHO
MOBE3UBATH BUIIIE €JICKTPUYHUX ypehaja Ha jeTHO KOJIo.
4. Byaute n3y3eTHO OIMPE3HU Kaja KOPUCTHUTE ypehaj kama cy aerna
y 6mm3uan. He mo3BonuTe menwm na ce urpajy ypehajem. He
J03BOJIUTE JISIU WJIM OMII0O KOME KO HHje YyIo3HaT ca ypehajem aa
ra KOpUCTH.
5. YIIO3OPEE: OBy onpemMy MOTy KOPHCTHTH JIella CTapHja of 8
roJHa 1 0co0e ca orpaHuYeHUM (PU3HMYKUM, CEH30PHUM WIIH
MEHTaJTHUM CIIOCOOHOCTHMA, WITH 0CO0E KOje HEMAjy UCKYCTBA WIIH
3HaWka 0 ONPEMH, TI0]] YCIIOBOM Ja Cy MOJ HaI30pOM 0c0o0e
OJIFOBOPHE 3a BUXOBY 0€30€IHOCT WJIM J1a Cy AOOMIIE YIIyTCTBA O
0e30emHOM KopuIlherwy onpeMe U Ja Cy CBecHe pu3uka. [era He
cMejy J1a ce urpajy onpemoM. Yuirheme U oJpkaBambe HE CMEJY
00aBjbaTH Jiella OCUM aKO HUCY CTapHja 0] 8 TOAMHA U HUCY O]
HaJ30pOM.
6. YIIO3OPEIE: He kopuctute oBy onpemy y OJ1M3UHU Kaja,
TylIeBa, 0a3eHa WU CIMYHUX MOCYa KOJ€ CaIpkKe BOY.
7. YIIO3OPEE: He octaBsbajte ypehaj ykibyueH y yTUUHUILYy 0€3
HaA30pa.
8. YIIO3OPEWE: [dpxuTte ypehaj u meroB kabi1 BaH goMaiiiaja
erie.
9. VIIO3OPEIE: TemnepaTypa npUCTyIayHUX MOBPIIMHA PATHOT
ypehaja Mmoxke OMTH BHCOKA Kajia ompemMa paju.
10. YITIO3OPEE: Henpasunna ynotpeda ypehaja moxxe 10BECTH
710 IOBpPE/Ia Kao ITO Cy ONEKOTUHE WM CTPYJHU yAap.
11. YIIO3OPEIBE: YBek uck/byunuTe yTUKA4 U3 YTUUHUIE HAKOH
ynotpebe apxehu yruunuiy pykom. HE Bynute xabi 3a Hanajame.
12. YIIO3OPEWE: He kopucture ypehaj y 61M3uHHN 3an1aJbUBUX
Marepujana.
13. YIIO3OPEIE: Kana xopuctute ypehaj y kynaruiy,
HCKJbYYHUTE Ta U3 MPEKHE YTUUHUIIE HAKOH yroTpeode, jep On3uHa
BOJI€ MPEJICTaBJba OMACHOCT YaK U Kaja je ypehaj UCKIbyUeH.
14. YIIO3OPEWE: He pykyjTe ypehajem MOKpUM pykama.
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15. YIIO30OPEWE: YBek ucksbyuute ypehaj npe Hero mro ra
OJITIOXKUTE.
16. YIIO3OPEIE: Ypehaj yBek nocTtaBibajTe Ha UCIIOPYUCHY
0a3y, aKko je yKJbydeHa, WJIM Ha CTAOWIIHY, paBHY MOBPIIMHY KOja j&
OTIIOpHA HA BUCOKE TEMIIEpaType.
17. YITO3OPEBE: Onpema ce Mopa KOPUCTUTH Ha TaKaB HAYMH Ja
KaJia je kabJ Ha CBOM KpajikeM Kpajy, Oyje BaH JoMaliaja ocooe
KOja KOPUCTH KaJy WU TYIII.
18. YIIO3OPEIE: V cnydajy crarimoHapaux (heHOBA 32 KOCY
HaMEH-CHUX 32 yIoTpeOy y KymaTuianma, Tpeda uxX HHCTaTUpaTH
Tako Ja Oyy BaH Jlomaliaja ocooe Koja ce Kyra Wi TyIupa.
19. He HamoTaBajTe eneKTpuIHHM Kabia oko ypehaja.
20. He xopuctute ypehaj TokoM Kymnama.
21. He yknamajTe NpaiivHy WId CTpaHe NpeaMere u3
YHYTPaIIkhOCTH ypehaja omTpuM Wi METATHUM MPeAMETUMA.
22. He noramajte ka6, yTukad wid 11eo ypehaj y Boay wim 0uso
KOJy Apyry TedHocT. He uznaxure ypehaj BpeMEHCKUM yCIOBUMA
(kuila, CyHIIE UT/L.).
23. IlepyoanyHO MpOBEPABAjTE CTamkE Kabia 3a Hanajame. AKO je
ka0 3a Hamajawe omreheH, HEMOjTe KOPUCTUTH OIIPEMY.
Omrrehenu kabn Tpeba Aa 3aMeHU KBaTM(UKOBaHA PaJUOHUIIA 32
MOMPABKy Kako OM ce u30eriia onacHoCT.
24. He xopuctute ypehaj ca omreheHum kabiioM 3a Hamnajame, WIN
aKo je UCMYIITEH WK Ha OWJI0 KOJU HauyuH omTeheH, Uit je
HeucnpaBaH. He mokymaBajTe camu Jia monpaBure ypehaj, jep To
MOXe JOBECTH JI0 CTpyjHOT yaapa. Bparure omrehene ypehaje y
oByamheHu CEPBUCHU TIEHTAap paju mperiena uin nomnpaske. Cee
nornpaske Tpeda ga 006aBsbajy caMo OBJallNeHH CEPBUCHU LIEHTPH.
HenpaBuiaHo U3BpIICHE MMOMIPaBKE MOTY MPEACTaBIbaTH 030UIbHY
OTTaCHOCT 32 KOPUCHUKA.
25. Kabun 3a Hamajame He cMe Jia Joaupyje Bpyhe aenoe ypehaja u
HE CM€ C€ HAIA3UTH y OJM3WHU APYTUX U3BOpA TOIUIOTE.
26. [la 6u ce 06e30eauia 10jaTHA 3aIITUTA, TPENOPYUIHUBO j€
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uHcTanupatu ypehaj 3a 3amrury oa npeocraie crpyje (RCD) y
€JIEKTPUYHO KOJIO ca HOMHMHAITHOM JU(EPEHIIN]aIHOM CTPYjOM KOja
He npeniazu 30 mA. 3a 0BO ce KOHCYJITYjTe ca KBAIU(PUKOBAHUM
CIIEKTPHYAPEM.

27. He no3BosmTe 1a ce€ MOTOPHHM JIe0 ypehaja moKBacu.

28. He nonupyjre Bpyhe nospimne ypehaja.

29. HakoH uckspyunBama ypehaja, nCKbyunTe KalJj 3a Halajame
13 3UHE YTUIHUIIE U OCTaBUTE ypehaj ga ce oxmmaau mpe ynunihema
WM CKIaaumTeka. CadekajTe TOBOJHHO BPpEeMEHa J1a Ce TO JIECH,
jep ce ypehaj monako xjaau HaKOH 3arpeBama.

30. He xopucTuTe arpecuBHe JACTEPIICHTE y O0INKY eMyJ3Huja,
MJIeKa, ITacTa UT/. 3a yuliheme Kyhuiira, jep oH| MOoTy, u3Mehy
OCTaJIOT, YKJIOHUTH CBe rpaduuke nHpopmMaTUBHE CUMOOJIE Kao
IITO Cy CKaJjie, O3HaKe, yIo30peHha UT/.

31. Onpema HUje HAMEHEHA 32 Pajl MIOMONY CIIOJBHUX BPEMEHCKUX
MpeKuIada Wik MOCEOHOT CUCTEMa IaJbUHCKOT YIIPaBJbabha.

32. He nokpuBajTe ypehaj win \beroBe 0TBOPE jep TO MOXKE
MPOY3POKOBATH aKyMYJIAIH]y TOTUIOTE YHYTap HEra, MTO MOXKE
JIOBECTH JI0 omTeherma WIH Mmoxkapa.

33. JlakoBHM 3a KOCY U CIIPEJEBU CaJpiKe 3anabuBe cyrncranie. He
KOPUCTUTE UX JIOK KOpUCTUTE ypehaj.

34. Ypehaj ce He cMe KOPUCTUTH Ha oco0aMa Koje CIaBajy.

35. He craBsbajte ypehaj Ha MOKpY MOBPIIMHY WU 0jiehy JOK
paau.

36. [Tmoye ce Beoma 3arpeBajy TokoMm paaa. He noaupyjre Bpyhe
nenoBe ypehaja ronum pykama u n36erapajTe KOHTAKT ca IJ1aBOM,
jep TO MO’Ke M3a3BaTu ONMEKOTHHE.

YIIO30PEKE: He kopuctuTe 0By onpeMy y

@ OJNM3WHU KaJia, TylleBa, 0a3eHa WK CIUMYHUX TTOCya
KOj€ caapiKe BOMY.

I OITMC YPEDBAJA

145



1. Ilpexnyad 3a ykjbydnBame/HCKIbydnBame 2. [logenraBame TeMneparype IyBama
3. U3na3 3a Ba3nyx 4. lyrme 3a 3aMEHy YeTKHUIIE

5. OxpeTHHU Kabn

11 3AIT
1. ®en 3a kocy 2. [erna 3a yBHjame Koce 3a JICBOPYKE
3. Ilerna 3a yBHjame Koce 3a JEUImhaKe 4. Oxpyria yeTka nmpeyHuka 50 Mm

5. Okpyria yeTka npeyHuka 66 Mm

ITPE ITPBE VIIOTPEEBE
W3zBamure ypehaj u3 nakoBama, YKIOHUBIIH 3aIITUTHY Gonnjy win Gonrjy. YBepure ce 1a ypehaj u
Ka0JI 3a Hamajame HUCY omrtehenu.

KOPHUIIREWBE YPEDAJA

1. lpuuspcrure *xesbern goaarak (11) Ha orBop 3a Bazayx (1.3). [la Gucre ra MpUYBPCTHIIHN, TIPUTHCHHUTE
ra ¥ OKpeHHTE Ta yieso (y cMepy Ka3asbKe Ha caTy).

2. YKJby4UTE yTHKAY Y yTHYHHILY.

3. Yrupyuure yBujau/deH 3a kocy momohy knusHor npekuaaya (1.1).

4. IlomecuTe TeMIiepaTypy BEeHTHIIATOpa IOMONy AyrMeTa 3a MojelIaBamke TeMIepaType BEHTHIIaTopa
(1.2). Tme 6pojesu 3Haue:

1 - ximaman Ba3ayx, 2 - TOao Ba3nyX, 3 - Bpyh Bazmyx

5. HakoH 3aBpIeTka paja, HCKJbYYHTe yBHjau/cyliad 3a KOCy nomMepameM kiau3Hor npekuaada (1.1) y
mosioxkaj 0, a 3aTuM UCKIbyUnTE ypehaj u3 u3Bopa Hamajarmba.

6. la GucTe CKUHYITH TIOKIIONALl, IPUTHCHUTE U APXKUTE AyrMe 3a 3akjbydaBaibe (1.4), a 3aTiM OKpeHnTe
TIOKJIONAI] y CMEPY CYNPOTHOM OJ1 Ka3aJbKe Ha caTy JAPYroM PYKOM.

HATIOMEHA: TIpe Hero mto CKUHETE WK BpaTHTE TOJATKe, MPOBEPUTE Ja HUCY Bpyhu. AKo jecy,
cayexajTe Jia ce oxJaje.

Tun noxarka: cymay (11.1)

1. OnBojute Manu npameH koce. [Ipohute eHOM IyX TOT ena AOK YelbaTe KOCy YeTKOM. Y CMEpHTe
MPOTOK Ba3/ayxa OJ KOpeHa Ka BpxoBuMa koce. Jlpxkure n3na3 Gpexa Ha 6e30enH0j ynasberoctu (oko 3-5
M of koce). He ycmepaBajte Bpyh Ba3myx Ha jelHO MECTO IPEIyTO.

2. Uckspyunre merny/cymad 3a kocy nmomohy npekniada 3a Hanajame (1.1) u u3BynuTe yrukad u3
MPEXKHE yTHYHHIIE.

Tun noxarka: neria 3a ysujame koce (11.2) (11.3)

1. OnBojuTe Masi MpaMeH Koce, 0YEIbajTe I'a, a 3aTHM I'a CTABUTE Ha yBHjau 3a kocy. [lomepajte
yBHjau rope-noJie, 03BoJbaBajyhu a ce mpameH ooMoTa oko yBHjaua. CayekajTe HEKOJIMKO CEKYHIH Ja
Bpyh Ba3zayX y4BpCTH yBHjEHY KOCY Ha YETKH.

2. CkuHHTE KOCY ca yBHjada 3a KOcy.

3. Uckspyunre merity/cymad 3a kocy nmomohy npekuniada 3a Hanajame (1.1) u usBynure yrukad u3
MPEXKHE yTHYHHIIE.

Tun npukspydka: gerka (11.4) (11.5)

1. OxBojuTe Manu mpamMeH Koce, OYellibajTe ra, a 3aTUM, TIOUEBIIH Of KpajeBa, 00MOTajTe ra OKO YeTKe.
CauekajTe HEKOJIMKO CEKyH/H Aa Bpyh Ba3[lyX YUBPCTH yBHjEHY KOCY Ha YETKH.

2. OgMoTajTe KOocy ca YeTKe.

3. Uckspyunre merity/cymad 3a kocy momohy npekuniada 3a Hanajame (1.1) u u3Bynure yrukad u3
MPEXKHE YTHYHHIIE.
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YUITREBE

1. Tlpe yninherpa anapara 3a 00JIMKOBamkE/CYIIMIIA 32 KOCY, H3BYIIUTE YTHKAY U3 YTUYHHUIIC.

2. O6pummTe KyhnmTe MexoM, 611aro BiIaxxHoM KprioM. He kopucTuTe arpecuBHe IeTeplieHTe.
3. OuncTHTe HACTAaBKE M YEeTKe O] JUTaka HAKOH CBake yrorpeoe.

4. PeJOBHO YHCTUTE YCHCHHUK Ba3yXa.

5. He no3BonuTe 1a Koca OCTaHe Ha yBHjady/CyLINITY 3a KOCY.

TEXHUYKU TOJALIN

Caara: 1000-1200W

Hamon: 220-240V~ 50-60Hz

[MoTporumsa eHepruje y uCkJbydeHoM cTamy: 0,01W

3a 106poduT kuBoTHe cpeanHe. UHdopmanuje 0 0THaAHOj eJeKTPHYHO] H eJIeKTPOHCKOj onpeMu. Y CKIaay ca
unaHoM 13, craB 1 u 2 3akona ox 11. centem6pa 2015. roaune o 0TNagHO]j €IEKTPUYHO] H €IEKTPOHCKO] OIPEMH, OBUM
Bac 00aBEIITAaBaMO O NPABUIIHOM PYKOBakY OTIIAJHOM €IEKTPHYHOM H €IEeKTPOHCKOM OIPEMOM:

1. 3abparmeHo je ojularame KopHIheHe eIeKTPUYHE U eNEKTPOHCKE OIpeMe 3ajeIHO ca OCTAIMM OTIAL0M — TO je
noTBpheHo 03HAKOM y OOJIHUKY ,,[IpeLpTaHe KaHTe", KOja 3aXTeBa CEJICKTHBHO CaKyIlJbae OBE BPCTE OTIAA.

2. EnexTpuyHy H eleKTPOHCKHU ypehaju Mory 1a caJpike OlacHe CYICTaHIE, CMEIIe 1 KOMIIOHEHTE KOje, aKo Ce HCITyCTe
Y )KUBOTHY CPEIUHY, MOTY NPEACTABIbATH 030MIbHY IIPETIbY 110 3APABJbE M KUBOT JbYIU H KUBHX Opranusama. Mory
JIOBECTH JI0 OPOjHUX 3paBCTBEHNX Teroda, kao mro cy omreherma Buaa, ciyxa u ropopa. Takolje MOry OIITETHTH
OyOpere, jeTpy u cpiie, U U3a3BaTh KoxkHe Oosect. LlITeTHe cyrncTaHIe MOy HEraTHBHO yTHLATH M HA PECIIMPATOPHH U
PENpOAYKTHBHH CHCTEM H JIOBECTH JI0 paka. KoH3ymupame Onibaka Koje pacTy y KOHTAMHHHPAHOM 3eMJBHILTY U
mpousBoia JOOUjeHHX O BUX MOXKE IPEJICTAB/bATH PU3UK OJ] OBUX 3PABCTBEHHX MOCICIHIIA.

3. KopuinheHy eleKTpiUyHy U eIeKTPOHCKY onpeMy Tpeba IpeaTi caMo OBIAaIIeHHM MecTHMa 3a CaKyIbame, Yija
ncTa tpeba aa Gyne JocTynHa Ha BeO CTpaHHIM CBAaKe ONLITHHCKE KaHLeIapHje.

4. TomalinHCTBa Urpajy BaXKHYy yJIOTY Y JONPHHOCY MOHOBHOj YIOTPEOU U OMOPABKY, YKJbY4yjyhn penukiaKy,
kopuithexne onpeme. OHa Takohe Urpajy KJby4Hy YJIOTy y CUHCTEMY YIpaB/barba OTIANO0M O KopuitheHe eleKTpuyHe U
€JIGKTPOHCKE onpeMe, oMoryhaBajyhu aupekTaH mpeHoc oTnaja Ha oBlalrheHa MecTa 3a caKyIubambe H elUMUHALIIYhn
HEIOXeJbHE APYIITBEHE HABUKE KOje H0BOJE 10 OCTaBIbatba OTMaHE OIPeMe Ha HENPEeABU)CHIM MECTHMA.

Topen Tora , Bpatute kopuurheHy eIeKTPUUYHY H CIEKTPOHCKY OLPeMy Ha MecTo ucropyke. IIpunnkom ucropyke
KyhHUX amapata Kymiy, JucTpuOyTep je o6aBe3aH aa GecruaTHO npey3Me kopuurheHe kyhHe anmapare Ha MecTy
HCIIOpYKe, 10/ YCIOBOM J1a je KopuIlheHa onpeMa HCTOr TUIIA U J1a je CIIy>KMJIa UCTOj HAMEHHU Kao M UCIIOpyUYeHa
onpema.

Kaproncky am6anaxy n nonuerunencke (I1E) kece Tpeba omnaratn y oaroapajyhe koHTejHepe HaMeHmeHe 3a
CEJIEKTHBHO CaKyIbak¢ KOMYHAJIHOT OTIIa/[a, Ko IITO je ormucano. AKo ypehaj canpsxu 6atepuje, Tpeba NX yKIOHUTH K
OJIHETH Ha OCEOHO MECTO 3a CAKYILUbAE U OJIArame.

He 6auajre ypehaj y koHTejHep 32 KOMyHaIHH oTnaja!!

CepBHc YKOJIHKO XENUTe J1a KYIIUTE pe3epBHE JeI0BE WIH 1a MoHeceTe OMIo KakBe peKiamaluje, oopature ce
JIMPEKTHO MPOJIABILY KOjH je U320 padyH.
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Istifadaci talimat1 (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
VACIB TOHLUK®SSIZLIK TOLIMATLARI

DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOCOKDS ISTINAD UCUN

SAXLAYIN

1. Cihaz1 istifado etmozdon oavval tolimat kitabgasin1 oxuyun vo
orada olan tolimatlara omal edin. Istehsal¢1 cihazin sui-istifadosi vo
ya diizgiin islomomasi naticasinds yaranan har hansi bir zorara goroe
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mosuliyyot dagimir.
2. Bu cihaz yalniz evdas istifado ii¢iindiir. Onu toyinatindan basqa
heg bir mogsad iigiin istifado etmoyin.
3. Cihaz yalniz 220-240 V ~ 50-60 Hz rozetkaya qosulmalidir.
Omoliyyat tohliikasizliyini artirmaq ii¢lin eyni anda birden ¢ox
elektrik cihazini bir dovrays qosmayin.
4. Usaqlar yaxinliqda olduqda cihazdan istifads edorkon son doraco
ehtiyatli olun. Usaqlarin cihazla oynamasina icazo vermoyin.
Usagqlarin vo ya cihazla tanis olmayan hor kosin onu istifado
etmosing icazo vermayin.
5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqglar vo
mohdud fiziki, sensor va ya zehni qabiliyyatlori olan soxslor vo ya
avadanliq hagqinda tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor
torofindon istifads edilo bilor, bu sortlo ki, onlarin tohliikosizliyine
cavabdeh olan soxs torafindon nozarst edilsin vo ya avadanligdan
neco tohliikasiz istifado etmok barods tolimatlar alinsin vo yarana
bilacak risklordon xabardar olsunlar. Usaglar avadanligla
oynamamalidirlar. Tomizloma v istifadog¢i baximi 8 yasdan yuxari
olmadiqlar1 vo nozarat altinda olmadiqlart toqdirds usaqglar
torafindon aparilmamalidir.
6. XOBORDARLIQ: Bu avadanligi vannalarin, duslarin, iizgiiciiliik
hovuzlarinin va ya su ils dolu oxsar gablarin yaxinliginda istifads
etmoyin.
7. XOBORDARLIQ: Cihaz1 rozetkaya qosulmus voziyyotdo
nozaratsiz qoymayin.
8. XOBORDARLIQ: Cihaz1 vo onun kabelini usaqlarin oli
catmayan yerdo saxlayi.
9. XOBORDARLIQ: Avadanliq isloyarkaon iglok cihazin olgatan
sothlorinin temperaturu yliksok ola bilar.
10. XoBORDARLIQ: Cihazin diizgiin istifade edilmomasi yaniqlar
vo ya elektrik soku kimi xasaratlora sobob ola bilar.
11. XOBORDARLIQ: istifadoden sonra rozetkani alinizlo tutaraq
homiso fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini
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COKMOYIN.

12. XOBORDARLIQ: Cihaz1 tezalisan materiallarin yaxinliginda

istifado etmoyin.

13. XOBORDARLIQ: Cihazi vanna otaginda istifado edorkon,

istifadodon sonra onu elektrik rozetkasindan ayirin, ¢linki cihaz

sOndiiriilmiis olsa bels, suyun yaxinligi tohliike yaradir.

14. XOBORDARLIQ: Cihazi yas allorls tutmayin.

15. XOBORDARLIQ: Cihazi konara qoymazdan avval homiso

sOndiiriin.

16. XOBORDARLIQ: Cihazi homiso tochiz olunmus bazaya (agor

varsa) vo ya yliksok temperaturlara davamli sabit, diiz bir sotho

qoyun.

17. XOBORDARLIQ: Avadanliq elos istifado olunmalidir ki, kabel

on uc hissasindos olduqda, vanna vo ya dus qobul edon soxsin oli

catmayan yerdo olsun.

18. XOBORDARLIQ: Hamam otaglarinda istifads {i¢iin nozordo

tutulmus stasionar sa¢ qurutma masinlari, vanna va ya dus gobul

edon soxsin ali ¢atmayan yerds quragdirilmalidir.

19. Elektrik kabelini cihazin otrafina dolamayin.

20. Cimorkan cihazdan istifado etmayin.

21. Cihazn igarisindan toz v ya yad cisimlari iti vo ya metal

osyalarla tomizlomayin.

22. Kabeli, fisini va ya biitiin cihazi suya vo ya digor mayeya

salmayin. Cihaz1 hava soraitine (yagis, giinos va s.) moruz

qoymayin.

23. Elektrik kabelinin voziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli

zadolonibsa, avadanliqgdan istifado etmoyin. Tohliikonin qarsisini

almagq ii¢ilin zodolonmis kabel ixtisasli tomir sexi torafindon

doyisdirilmalidir.

24. Zaodslonmis elektrik kabeli ilo, yaxud diismiis vo ya har hansi

bir sokilda zodslonmis, yaxud nasaz voziyyatds olan cihazi istifado

etmoyin. Cihazi 6ziiniiz tomir etmoys ¢alismayin, ¢ilinki bu, elektrik

coroyani vurmasina sabab ola bilor. Zodolonmis cihazlar1 yoxlama
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Vo ya tomir tigiin solahiyyatli xidmot morkozino qaytarin. Biitiin
tomir islori yalniz solahiyyetli xidmot morkozlori torofindon
aparilmalidir. Diizgiin aparilmamis tomirlor istifadogi tigiin ciddi
tohliiko yarada bilor.
25. Elektrik kabeli cihazin isti hissolorine toxunmamali vo digor
istilik manbalarinin yaxinliginda yerlosdirilmomalidir.
26. Olavo qoruma tomin etmok {i¢iin elektrik dovrasindo nominal
diferensial corayani 30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq corayan cihazi
(RCD) qurasdirmaq maslohatdir. Bunun {igiin ixtisash elektrikei ilo
moslohoatlogin.
27. Cihazin miihorrik hissasinin islanmasina icazo vermayin.
28. Cihazm isti sothlorino toxunmayin.
29. Cihaz1 sondiirdiikdon sonra, elektrik kabelini divar
rozetkasindan ayirin vo tomizlomozdon vo ya saxlamazdan avval
cithazin soyumasina icaza verin. Bunun bas vermaosi ti¢iin kifayot
gador vaxt verin, ¢linki cithaz qizdirildigdan sonra yavas-yavas
soyuyur.
30. Korpusu tomizlomok ii¢iin emulsiyalar, siidlor, pastalar va s.
soklinds aqgressiv yuyucu vasitalordan istifado etmoyin, ¢iinki onlar,
digor seylarls yanasi, pulcuglar, isaralar, xabardarliq nisanlar1 va s.
kimi grafik melumat simvollarini da sils bilar.
31. Avadanhigin xarici vaxt acarlar1 vo ya ayrica masafoden
1daroetmo sistemi ilo idars olunmasi nazords tutulmayib.
32. Cihaz1 va ya onun daliklorini 6rtmayin, ¢linki bu, onun
i¢arisinda istilik yi§ilmasina sobab ola bilar ki, bu da zodolonmoayo
vo ya yangina sabob ola bilar.
33. Sag spreylori va spreylor tezalisan maddslor ehtiva edir. Cihazi
istifado edorkon onlardan istifads etmoyin.
34. Cihaz yatmis soxslor {izorinds istifado edilmomalidir.
35. Isloyorken cihazi yas sotho vo ya paltarin iizorine qoymayin.
36. Is zamani 16vhalor ¢cox quzir. Cihazin isti hissalorine ¢ilpaq
allorlo toxunmayin va bas dorisi ilo tomasdan ¢okinin, ¢iinki bu,
yaniqlara sabab ola bilor.
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XOBORDARLIQ: Bu avadanlig1 vanna, dus,
@ lizgiictiliik hovuzu vo ya su ilo dolu oxsar gablarin

yaxinliginda istifado etmoyin.
I CIHAZIN TOSVIRI

1. Giic agma/sondiirmos agari 2. Uflomos temperaturunun tonzimlonmosi
3. Hava cixis1 4. Firga dayisdirma dilymoasi

5. Donan kabel

11 QAPAQ

1. Sa¢ qurutma masini 2. Sol alli sa¢ qivrim iitiisii

3. Sag olli qivrim domir 4. Diametri 50 mm olan doyirmi fir¢a

5. Diametri 66 mm olan doyirmi firga

ILK ISTIFADODON &VVOL
Cihazi qablagdirmasindan ¢ixarin, qoruyucu tobageni va ya folqani ¢ixari. Cihazin vo elektrik kabelinin
zadolonmoadiyino amin olun.

CIHAZDAN ISTIFAD®

1. Se¢diyiniz qosmani (II) hava ¢ixigina (I.3) qosun. Qosmagq ligiin qogmani igari basin va sola (saat
aqrabi istigamotinda) gevirin.

2. Stepseli elektrik rozetkasina qosun.

3. Siirlismo agarindan (I.1) istifads edorok sa¢ qivrimini/quruducusunu yandirin.

4. Ufloyicinin temperatur tenzimlomo diiymasindon (I.2) istifade edorak iifloyicinin temperaturunu toyin
edin. Burada rogomlor asagidakilari bildirir:

1 - soyuq hava, 2 - isti hava, 3 - isti hava

5. Isi bitirdikdon sonra, siiriisme agarmn1 (I.1) 0 vaziyyatine kegirarok sa¢ qivrimini/quruducusunu
sondiiriin va sonra cihazi enerji menbayinden ayirin.

6. Qapagi ¢ixarmagq tiigiin kilidloma diiymasini (1.4) basib saxlayin vo sonra digar slinizlo qapagi saat
aqrabinin aksing gevirin.

QEYD: Olavsloari ¢ixarmazdan vo ya doyisdirmozdon avval onlarin isti olmadigimi yoxlaym. ©gor
beloadirso, soyumasini gozloyin.

Olavo novii: qurutma magimi (I11.1)

1. Sac¢in kigik bir hissosini ayirin. Saglari firga ilo darayarkon qurutma masinini hisso boyunca iglodin.
Hava axinini sagin koklarinden uclaria dogru yonsldin. Qurutma masiminin ¢ixisini tahlitkesiz masafads
(sagdan toxminen 3-5 sm) saxlaym. Isti havani bir ndqtays ¢ox uzun miiddet ynoltmayin.

2. Giic agarindan (I.1) istifado edarak sa¢ qivrimini/quruducusunu soéndiiriin va fisini elektrik
rozetkasindan ¢ixarin.

Olave novii: burugq iitii (11.2) (I1.3)

1. Sagin kigik bir hissesini ayirin, darayin ve sonra sa¢ qivricisinin izorine qoyun. Sag qivricisini yuxari
vo asag siiriigdiiriin, hissonin sa¢ qrvricisinin otrafina dolanmasina icazo verin. Isti havanin saglart
fircanin tizarindaki yerina oturtmas: {iglin bir nec¢as saniys gozlayin.

2. Saglart qivrim domirinden siiriigdiirtin.

3. Giic acarindan (I.1) istifado edorak sa¢ qivrimini/quruducusunu séndiiriin va fisini elektrik
rozetkasindan ¢ixarin.
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Borkitmo névii: firca (I1.4) (I1.5)

1. Sagin kigik bir hissasini ayirin, daraym va sonra uclarindan baslayaraq fircanin otrafina sarm. Isti
havanin burulmus saglar1 firganin {izorindoki yerins oturtmast {igiin bir ne¢a saniyo gozloyin.

2. Saglar1 firgadan agin.

3. Giic agarindan (I.1) istifado edorak sa¢ qivrimini/quruducusunu sondiiriin vo fisini elektrik
rozetkasindan ¢ixarin.

TOMIZLOMO

1. Sag diiziimii/quruducu masini tomizlomazdan avval, stepselin fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin.
2. Korpusu yumsaq, bir az nam parga ils silin. Aqressiv yuyucu vasitalordan istifads etmoyin.

3. Har istifadodon sonra sag alavolorini va firgalarini tomizlayin.

4. Hava girisini miintozom olaraq tomizloyin.

5. Saglarin qivrim/quruducuda qalmasina icaze vermayin.

TEXNIKI MOLUMATLAR

Giic: 1000-1200W

Gorginlik: 220-240V ~ 50-60Hz

Sondiiriilmiis vaziyyetdas enerji istehlaki: 0.01W

Otraf miihit namina. Tullant1 elektrik va elektron avadanhgqlar1 hagqinda malumat. Tullant: elektrik vo elektron
avadanliglar1 haqqinda 11 sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1 vo 2-ci bandlorind uygun olaraq,
tullant: elektrik vo elektron avadanliglarmin diizgiin idare olunmasi barado sizi melumatlandirirq:

1. Islonmis elektrik vo elektron avadanliglarm digor tullantilarla birlikde atilmas1 qadagandir - bu, "iistiin xatt gokilmis
zibil qutusu” soklindo isaralonma ilo tasdiglonir vo bu ndv tullantilarin segme sokilde toplanmasini tolob edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar otraf miihito buraxildigda insanlarin va canli orqanizmlorin saglamligi vo hayati iigiin
ciddi tohliike yarada bilocok tohliikeli maddaler, qarisiqlar vo komponentlor ehtiva eds bilor. Onlar gérma, esitmo va nitq
pozgunluglar1 kimi ¢oxsayli saglamliq problemlorino sobob ola bilor. Onlar hamginin boyroklors, qaraciyars va iiraya
zarar verd va dari xastalikloring sabab ola biler. Zorarli maddalor homginin tonaffiis vo reproduktiv sistemlora monfi tosir
gostara vo xargongd sabab ola biler. Cirklonmis torpagda biton bitkilorin vo onlardan alda edilon mohsullarin istehlaki bu
saglamliq naticalorinin riskini yarada bilor.

3. Istifado olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyystli toplama moentagalorine tohvil verilmalidir vo
siyahi her bir Balodiyya Idarasinin veb saytinda mévcud olmalidir.

4. Ev tosarriifatlar1 islonmis avadanliglarin tokrar istifadesine vo barpasina, o ciimlodon tokrar emalina tohfo vermokdo
mithiim rol oynayirlar. Onlar hoamg¢inin islonmis elektrik va elektron avadanliglar tigiin tullantilarin idara olunmasi
sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa solahiyyotli toplama montogalerina 6tiiriilmesine ve tullant:
avadanliglarinin nazardas tutulmayan yerlordo qalmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardiglorin aradan qaldirilmasina
imkan verirlar.

Bundan alava , istifado olunmus elektrik va elektron avadanlqlari ¢atdirilma yerins qaytarin. Maisot avadanliglarini
aliciya gatdirarkon, distribyutor, istifade olunmus avadanliqlarin gatdirtlma yerino pulsuz olaraq gétiirmoys borcludur, bu
sortlo ki, istifado olunmus avadanliq ¢atdirilan avadanligla eyni tipde olsun vo eyni magsade xidmot etsin.

Karton qablagdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segmo baladiyys tullantilarinin toplanmasi tigiin
nazards tutulmus miivafiq qablarda atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixartlmali vo ayrica toplama va
utilizasiya montaqosine aparilmalidir.

Cihaz baladiyya tullantilar: gabina atmayin!!

Xidmoat Ehtiyat hissolori almaq va ya har hansi bir sikayat etmok istoyirsinizsa, zohmat olmasa, gobzi veran satici ilo
birbasa slago saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)
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KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE
TE ARDHMEN

1. Pérpara se t& pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve
dhe ndigni udhézimet g€ pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér ndonjé démtim t& shkaktuar nga keqpérdorimi ose
funksionimi jo i duhur i pajisjes.

2. Kjo pajisje €shté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni
pér asnjé géllim tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé€ 220-240V~ 50-60 Hz.
Pér t€ rritur sigurin€ e funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta
elektrike né€ t&€ nj€jtin qark né t€ nj&jtén kohé.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka
fémij€ afér. Mos 1 lejoni fémijét t€ luajné me pajisjen. Mos lejoni
g€ f€émijét ose ndonjé person g€ nuk €shté 1 njohur me pajisjen ta
pérdoré€ até.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjeg
dhe nga persona me aftési té€ kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose nga persona ¢ nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér
pajisjen, me kusht g€ ata t€ mbikéqyren nga njé€ person pérgjegjés
pér siguring e tyre ose t'u jené dhéné udhézime se si ta pérdorin
pajisjen né€ ményré t€ sigurt dhe té jené t€ vetédijshém pér rreziqget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet t€ luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t€ kryhen nga fémijét, pérveg
nése jan€ mbi 8 vjec dhe jané t&€ mbikeqyrur.

6. KUJDES: Mos e pérdorni kété pajisje prané vaskave, dusheve,
pishinave ose enéve té ngjashme q€ pérmbajné ujé.

7. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrje.
8. KUJDES: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve.

9. KUJDES: Temperatura e sipérfageve té arritshme té pajisjes
operative mund té jeté e larté kur pajisja éshté né funksionim.
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10. KUJDES: Pérdorimi 1 gabuar i pajisjes mund té rezultojé né
léndime t€ tilla si djegie ose goditje elektrike.
11. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé
pas pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni
kabllon e energjisé.
12. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen pran¢ materialeve té
ndezshme.
13. KUJDES: Kur pérdorni pajisjen né€ banjo, shképuteni nga priza
pas pérdorimit, pasi aférsia me ujin paraqet rrezik edhe kur pajisja
&shté e fikur.
14. KUJDES: Mos e prekni pajisjen me duar té lagura.
15. KUJDES: Gjithmoné fikeni pajisjen pérpara se ta vendosni né
vendin e vet.
16. KUJDES: Vendoseni gjithmoné pajisjen mbi bazén e dhéné,
nése pérfshihet, ose mbi nj€ sipérfage t€ géndrueshme dhe té
sheshté qé éshté€ rezistente ndaj temperaturave té larta.
17. KUJDES: Pajisja duhet t€ pérdoret n€ njé ményrée t€ till€ qé, kur
kablli t€ jeté né€ skajin e tij ekstrem, té jet€ jashté mundésive té€ njé
personi g€ pérdor vaskén ose dushin.
18. KUJDES: Né rastin e tharéseve té flokéve stacionare té
destinuara pér pérdorim né banjo, ato duhet t€ instalohen né njé
ményré té till€ gé té jené jasht€ mundéEsive t€ njé personi g€ bén
banj€ ose dush.
19. Mos e mbéshtillni kabllon elektrik rreth pajisjes.
20. Mos e pérdorni pajisjen gjaté larjes.
21. Mos e higni pluhurin ose objektet e huaja nga brenda pajisjes
duke pérdorur objekte t€ mprehta ose metalike.
22. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té€ gjithé€ pajisjen né ujé ose né
ndonjé 1éng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit
(shiut, diellit, etj.).
23. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé€ energjisé. Nése
kablloja e energjisé éshté e démtuar, mos e pérdorni pajisjen. Njé
kabllo e démtuar duhet té zévendésohet nga njé punishte e
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kualifikuar riparimi pér t€ shmangur nj€ rrezik.
24. Mos e pérdorni pajisjen me njé€ kabllo energjie t&€ démtuar, ose
nése €éshté rrézuar ose démtuar n€ ndonj€ ményré, ose nése nuk
funksionon si¢ duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen, pasi
kjo mund té rezultoj€ n€ goditje elektrike. Kthejini pajisjet e
démtuara n€ njé gendér shérbimi t& autorizuar pér inspektim ose
riparim. T¢€ gjitha riparimet duhet té€ kryhen vetém nga gendra
shérbimi t€ autorizuara. Riparimet e kryera n€ ményré té
papérshtatshme mund t€ paragesin njé€ rrezik serioz pér pérdoruesin.
25. Kablloja e energjis€ nuk duhet t€ preké pjesét e nxehta té
pajisjes dhe nuk duhet t€ vendoset pran€ burimeve té tjera té
nxehtésisé.
26. Pér t€ ofruar mbrojtje shtesé, késhillohet t€ instaloni nj€ pajisje
té rrymés s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé
diferenciale té vlerésuar q€ nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me
njé elektricist t& kualifikuar pér kété.
27. Mos lejoni g€ pjesa e motorit t€ pajisjes té laget.
28. Mos 1 prekni sipérfaget e nxehta t€ pajisjes.
29. Pasi ta keni fikur pajisjen, shképuteni kabllon e energjisé nga
priza dhe l€reni pajisjen té ftohet para se ta pastroni ose ta ruani.
Lé&reni kohé té mjaftueshme g¢€ kjo t€ ndodhé, pasi pajisja ftohet
ngadalé pasi té nxehet.
30. Mos pérdorni detergjenté agresivé né formén e emulsioneve,
quméshtit, pastés etj., pér t€ pastruar strehimin, pasi ato, ndér t&
tjera, mund t€ heqin ¢do simbol informacioni grafik, si¢ jané€ luspat,
shenjat, shenjat paralajméruese et;.
31. Pajisja nuk éshté menduar té operohet duke pérdorur ¢elésa té
jashtém kohor ose njé sistem té veganté kontrolli me telekomandg.
32. Mos e mbuloni pajisjen ose hapjet e saj pasi kjo mund té
shkaktojé grumbullim t€ nxehtésis€ brenda saj, gjé q€ mund t&
rezultoj€ né démtim ose zjarr.
33. Llakét dhe sprejet pér floké pérmbajné substanca té ndezshme.
Mos 1 pérdorni gjaté pérdorimit té pajisjes.
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34. Pajisja nuk duhet té pérdoret tek personat g€ flené.

35. Mos e vendosni pajisjen mbi nj€ sipérfage ose rroba té lagura
gjaté pérdorimit.

36. Pllakat nxehen shumé gjaté funksionimit. Mos i prekni pjesét e
nxehta té pajisjes me duar té zhveshura dhe shmangni kontaktin me
lékurén e kokés, pasi kjo mund té shkaktoj€ djegie.

KUJDES: Mos e pérdorni kété€ pajisje prané vaskave,
@ dusheve, pishinave ose enéve té ngjashme qé
pérmbajné ujé.

PERSHKRIMI I PAJISJES

1. Celési i ndezjes/fikjes 2. Rregullimi i temperaturés s€ fryrjes
3. Dalje ajri 4. Butoni i zévendésimit té furgés

5. Kabllo rrotulluese

11 KAP

1. Tharése flokésh 2. Hekur kagurrelash pér dorén e majté

3. Hekur kagurrelash pér dorén e djathté 4. Furcé e rrumbullakét me diametér 50 mm
5. Furgé e rrumbullakét me diametér 66 mm

PARA PERDORIMIT TE PARE
Higeni pajisjen nga paketimi i saj, duke hequr ¢do fleté ose flet€ mbrojtése. Sigurohuni g€ pajisja dhe
kablloja e energjis€ té jené t€ padémtuara.

PERDORIMI I PAJISJES

1. Bashkangjitni aksesorin e déshiruar (II) n€ daljen e ajrit (I.3). Pér ta bashkangjitur, shtypni aksesorin
brenda dhe rrotullojeni até majtas (n€ drejtim té akrepave té orés).

2. Lidheni spinén me prizén e energjisé.

3. Ndizni hekurin/tharésen e kagurrelave duke pérdorur ¢elésin rréshqités (I1.1).

4. Vendosni temperaturén e ventilatorit duke pérdorur butonin e rregullimit t€ temperaturés s¢ ventilatorit
(1.2). Ku numrat nénkuptojné:

1 - ajér i ftohtg, 2 - ajér i ngrohté, 3 - ajér i nxehté

5. Pasi t€ keni mbaruar punén, fikeni hekurin/tharésen e flokéve duke e zhvendosur gelésin rréshqités
(I.1) né pozicionin 0 dhe mé pas shképuteni pajisjen nga burimi i energjisé.

6. Pér t& hequr kapakun, shtypni dhe mbani shtypur butonin e bllokimit (I.4) dhe pastaj rrotullojeni
kapakun né kah t& kundért t& akrepave t€ orés me dorén tjetér.

SHENIM: Pérpara se t& higni ose t& vendosni aksesorét, kontrolloni & t& mos jené té& nxehté. Nése jang,
prisni qé té ftohen.

Lloji i aksesorit: tharése (II.1)

1. Ndani njé fije té vogél floku. L&vizni tharésen pérgjaté fijes ndérsa krehni flokét me njé furgé. Drejtoni
rrjedhén e ajrit nga rrénjét né majat e flok&ve. Mbajeni prizén e tharéses n€ njé distancé t€ sigurt (rreth 3-
5 cm nga flokét). Mos e drejtoni ajrin e nxehté né njé vend pér njé kohé shumé té gjaté.

2. Fikeni hekurin kagurrel/thar€sen duke pérdorur ¢elésin e energjisé (I.1) dhe higeni spinén nga priza
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kryesore.

Lloji i lidhjes: hekur kagurrelash (11.2) (IL.3)

1. Ndani njé fije t&€ vogél floku, krehni até dhe mé pas vendoseni né makinén pér kagurrela. Rréshqisni
makinén pér kagurrela lart e posht€, duke e lejuar g€ kjo fije t&€ mbéshtillet rreth makinés pér kagurrela.
Prisni disa sekonda g€ ajri i nxehté t'i vendosé flokét e kagurrela n€ vendin e tyre né furcé.

2. Hiqgni flokét nga hekuri i kagurrelave.

3. Fikeni hekurin/tharé€sen e flokéve duke pérdorur ¢elésin e energjisé (I.1) dhe higeni spinén nga priza
kryesore.

Lloji i lidhjes: furgé (11.4) (I1.5)

1. Ndani njé fije t& vogeél flokésh, krehni até dhe pastaj, duke filluar nga skajet, mbé&shtilleni rreth furgés.
Prisni disa sekonda g€ ajri i nxehté t'i vendosé flokét e kagurrela n€ vendin e tyre mbi furgé.

2. Léshojini flokét nga furca.

3. Fikeni hekurin/thar€sen e flokéve duke pérdorur ¢elésin e energjisé (I.1) dhe higeni spinén nga priza
kryesore.

PASTRIM

1. Pérpara se té pastroni tharésen/pajisjen e stilimit, higeni spinén nga priza e energjisé.

2. Fshijeni mbulesén me njé€ lecké té buté dhe pak té lagur. Mos pérdorni detergjenté agresivé.
3. Pastroni aksesorét dhe furgat e flokéve pas ¢do pérdorimi.

4. Pastroni rregullisht hyrjen e ajrit.

5. Mos lejoni g€ flokét t€ qéndrojné né hekurin/tharésen e kagurrelave.

TE DHENA TEKNIKE

Fugia: 1000-1200W

Tensioni: 220-240V~ 50-60Hz

Konsumi i energjisé né gjendje t& fikur: 0.01W

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. N¢ pérputhje me
nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 t& Ligjit t& 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané t&
késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t€ mbeturinave t€ pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike t& pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet
nga shénimi né formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive t&€ kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té€ pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém g, nése lirohen
né mjedis, mund t& pérb&jné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund
té ¢ojné né sémundje t&€ shumta shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund
té démtojné veshkat, mélgin€ dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje t& 1€kurés. Substancat e démshme gjithashtu
mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé
rriten né toké t€ kontaminuar dhe produkteve g€ rrjedhin prej tyre, mund t€ paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja
shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike t€ pérdorura duhet t€ dorézohen vetém né pikat e autorizuara t€ grumbullimit, njé listé
e t& cilave duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol t&€ réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshir€ riciklimin, e pajisjeve
té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé rol ky¢ né sistemin e menaxhimit t€ mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike
té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat e autorizuara t& grumbullimit dhe duke
eliminuar zakonet e padéshirueshme shoqérore qé rezultojné né l€nien e pajisjeve t& mbetura né vende t€ padéshiruara.
Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake
te blerési, shpérndarési éshté i detyruar t&€ mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né€ pikén e dorézimit, me
kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té t& njéjtit lloj dhe té shérbejné pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.
Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet t€ hidhen n€ kontejneré t€ pérshtatshém t€ caktuar pér
mbledhjen selektive t&¢ mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té
¢ohen né njé piké t€ veganté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi t&€ blini pjesé kémbimi ose t€ béni ndonjé ankesg, ju lutemi t&€ kontaktoni drejtpérdrejt shitésin
qé ka léshuar faturén.

161



06LEMMIE0s (KA)

Dm0 MLBo7MMbMadol 30MMdYOO
360836903560 MLsxgMPbMgdol 0blEMvd30900
405009000 fo030mbgom s 89obsbgor dmdsgoero
259my9b9d0Lm3z0l

1. 8mfymdoEmdob 2sdmygbgdsdwg Foozombgm oblE®wmdaos
Qo 30349300 35580 390 0bLEMI3090L. AHsMIMgdgero
56 560L 35Lvbolidygd9w0 BMfYmdo MOl SMILHMMO
399myg9b900m 56 569BM9bsEM FMBoMdOm Fodmf)39e M09
©5H056905bY.
2. 9b 3mfigmdoMds 456379036005 FbMmEMmE LobEol
3060Md93d0 go8mboggbgdes. 56 25dmoygbmor 0yo
36036990 930L53906 359myqbgdol oMo Lbgs
doBbgdobmgol.
3. 3mfymdoEmds b oymb doghmgdwyeo dbmerme 220-
240 3me0@ 056 ~ 50-60 3963056 bmzg@BY.
99L395353E00L MLOBODHBMGOIOL A3BMHOL Jobbom,
9ODNOOMIWSE 56 FJo9MH0Mm ModEgbodg gegdEHM™m
dmfigmdomds 9mo [Mgodo.
4. 259m0Bobgm m3000MMgLo Logd®mMbowg dmfigmdoermdols
359myg9b900LsL, MMPILSE 05303980 SHEPML 5M06. 56 ol
05303901 dm{gmdOMd00) M15TOL MFBEGOS. 56 Jolzgom
05303900 96 bLbgs 306M9dl dolio 2odmygbgdols »a3egds,
MMA9003 56 03bMdI6 IMHYmdoEMdsL.
5. 293MMbogds: 53 50 FMMHZ0WMO0L 45dMYy9gbgds 99deosm
8 §9eBg MBOHMBLO sLs3ol 1530390l S IgBVMMEO
5309039960, LYbLEMOIWO 6 YMbgdOO30 TglodEgdEMdGOOL
162



dgmbg 30690L, 5b 00 30MOL, HMAEGIBSE 56 Sz
399M3090s 56 (3bs 51 FIM30MdOL odmygbgdol
d9Lsbgd, 08 30OMO0M, MMA Fsm HBYEITHY39EMdIL Mfa3L
3500 MLBsROMBMGBOLMZ0L 35LboldYdgO 3060 b
309350 0bLEBHOJ30s 50 FIMOZ0EMOOL MsROPLME
309my9b900L FgLlobgd s 03MmEbgb Fgloderm Mol ggdol
d9Lobgd. 353039035 56 Mbs 0MSSTMD SO FIMZ0WMdO.
3153053905 o IMIbTsM9dols Joge Jmzs o6 mbs
395L6MeEMb 853839805, ) 0LObO 8 9w Hg MGBOMLO SLSIOL
56 50056 5 BgsTbY39EMdOL J398 56 03YMmRBYO0b.

6. 2903MMbogds: 56 353M0Yygbmm gl IMHymdoMds
50595690056, 5393056, LoEMsM MHGdMHD 56 fyamroom
0993339 ALO3L FMMFJ D SbeMU.

7. 29836MMboEgds: 56 IEM3Mm IMHYmdO M

Mg LIOMO, HMIGE03 BM0IYI0s HMBYEJo.

8. 2983MmMboWwgds: IMymdowmds s oo 3odgwo
05303900Lm30L JoYfizE Mg S0l Tgobsbgo.

9. 258MMBOWYds: FMymdoemdoL 3)domdolol, Jolby
dobLoH3MI0 BgI30MHGOOL FHg3gM9E¥IMS TglodErms OO0
0ygmbs.

10. a5830mbowgds: Imymdowmdol sMslomsbsm
259my969053 90degds g5dmofH30ml sB0sbnd9gd0,
MMYMMH0(355 I)3OHMds 96 9egdEEHmBmzo.

11. go53mmbogds: go8myqbgdol 9989y Ym39wm30L
259090 939x5LIo ©gbols §gomrm©sb bgmom. 56
dcmdoBmm gbols 3989wo.

12. 258360mbowgds: 56 g58tm0Yygbm dmfymdowwmds
95409050 FoLOEgdOL FoHBEIMBES.

163



13. go536mbogds: 585Bsbsdo dmfiymdommdols
399myg9bgdobsl, godmyqbgdol 8999 godmmmgm ol gbols
09560096, 596 Ysermob Loosbermgg LsgMmbals
Do63moa9bL 3500bs3 30, MHMELSE IMHYMmdoMds
2350MOMIE00.

14. go536:mbogds: 56 8ggbmom dmfymodomdsls lggero

b9 gdo0m.

15. 9836G:mbogds: oo ds9©g Y3930l odmMmgm
dmymdowmds.

16. o8360mbogds: Imymdowmds ymz9em3z0l momsgzlinod
dmmqdge doHBy, 0049 ols Aygzqds, 96 LGB0,
0MAY9e D93060DY, MMIGoE Foso 39a39esd )Mol
908560 AYM>Oo.

17. o8360mbogds: 50 FM30emds 0bg bos 04bsL
2459my9690er0, HMI HMEILSE 390JO 30O
0305, 0l 505BIBOL 56 bsdols ImIbIscGdgEo 30MOlm30l
d0300MIgen 5 YOSl 0YmU.

18. 9836:mbogds: LosdsBIbMgddo godmlioygbgdgero
LEEO30MbIOIO MTol LodMMdgdOL G90mb393580, 0LObO
65 ©33MbEYIL 0L, M 0LOBO 5d5BIBOL b Tbs3ols
9080900 306-0LM30L 03 MG SEYOEISL OYMU.

19. 56 99dmobz0m0o gergdGH©m 358900 FMfYmdOEMOU.

20. 56 259m0Y9bmod IMfymdoErmds d565MmdOL OHMU.

21. 56 358mOH M 933960 96 Mbm Logbgdo dmymdomdols
90260056 B0 56 omMbols Loabgdoom.

22. 56 Bogmm 35090, 93H9gxnLgwro 96 dmgero dmfiymdowrmds
095080 56 bbgs Lombgdo. 56 350 FMfymdormdol
53060l 306HMdODY (3009, 3BY 9 .9.) B9dmddgEgds.

164



23. 396H0Mm©)es© 9959m(jdgm 33900L 350900L
9Mds6m9Mds. 3 33900L 350900 sHB0BGOME0Y, S
259m0949gbmm 5© FMH30Mds. IHB0BYIMEO 35090 MbE
39033500Mb 335000x030w9M LSMYIMbEHM LobgErmlbMdo
LOBOMHOL 05306 SBOEFOGIES.

24. 56 250m0Y9bmon Imfymdogrmds sH0sbgdmeo 33900l
390900, 5b ) 0L 93 96 M508g BMOI0M IDB0IBY, 56
3935635350 3mTomdL. 56 B3oMo JMymdowmdol
5303000905 993900905, M50 556 Tgodegds
259m0f300mb gegd@M™IM30. IHB0sbdwo
3mffymd0Mmd9d0 s50MHY690 93EMOHO0DBYdIMw LgMzol
3953®do 899m{jdgdol b 993909d0oLm3z0lL. y39ws 893900905
MBS 2obbm®m309w gl FbMEME 933MM0DGdIME LgH30L
395G90d0. 565LHMMo TGO gdmEds 9939009050
390dgds LIMOMHBYOo BoggMmbyg T949Jdbols FmAbsMIYIGU.
25. 33900L 3599000 56 Mbs gbgdmall Imfiymdowmdols 3bge
Bofoegdl o 56 Mbs 0gml gobmogligdmeno bbgs LomdMUL
09960093056 sbermls.

26. 595900000 ©5330L YHOYBIILIYMBI®, JLIIHOVL
069000 LsbyO39e0s FMBESHIL BoMBgbo gbols
dmfymdowmds (RCD), ®mdeol bmdobsgrmémo
©0RIMI6305MHO b 56 509TsEgds 30 MA-I. sdoLom3z0l
3d035MHMJO 335¢0BOEOMM J9dGM03MULL.

27. 56 933500 JMfymdogmdol dMogol bofools
olggEYdo.

28. 56 ggbmo dm{iymdoemdols 3bgw Bgo306HgdL.

29. 30ym00mdolL 45dmOHM30L 990009y, 3o3MmGO0go 33980
39090 960l §yo6rmsb s QooLBM390 96 gobsbgm

165



dmgmdoMds, Bobod googMorgols. s8obm3ol LozdsGolo
QMM Qo0mM35¢0LFobgm, Goysb go:3bgergdol 9999y
dmymdomds bgens (3030000.

30. 36370 2olsfdgbo@ 56 godmoygbmm saMglomeo
Bot9gsbo B35 gd9d0 9 Logdols, MHJol, 3sLEHOL s 5.0.
LOBOm, M50 Fom, Lb3s LH30MbYOMOD gPrMo, Bgodergds
$o85¢0mb 69d0LdogMO JEMR03MEo LHObBMGOTsz0M
LOAdMEM, OHMAMOOESS LELHMOGO0, o030,
24535836OMbowqdgwo 6096900 o 5.0.

31. 50 3F9M30MdS 36 SOOL 456393600 45609 OHMOU
390053600139 9g00L 96 3o 39 OLEXbEOMMO BsMm30L
Lobigdol go8mygbgdoo 3w9dsmdolmgob.

32. 56 ROM® AMYMOI0MdS 56 oo OMdYdO, MY
50356 890d9ds 259M0)30mL LoMdML sMMZ9ds dols Bogbom,
5953 9900905 3590300l sHB0s6gds 56 bobdsmo.

33. 3ol 5gqdLO O B3MYIOL 59300 55¢GOSO
603009690900. 56 35dMm0Ygbmm oLobo Jmfymdogrmdol
309myggbgdoLsb.

34. 3m{iymdoMds 56 b 0465l odmygbgd o ddobstg
5Q5305690bY.

35. 3905000l EOML 56 O™ IM{HgmdoErMds bggwn
B905306Dg 96 Boblo3d9w Y.

36. 3135mdol OML 530MR0EHJI0 dse0sb (3bgeads. SO
399bmm dm{iymdowmdols 3bgen bosfogdls dodz9eo

b9 900m @5 IMIOHO0Y0 1530l 39bmMsb 3MBESIBHL, Brob
5056 990d9ds od)3MMds 4sdmofjzomb.

166



29BOMBOEGdS: 56 45dM0Yygbmo gL
Q AmfigmdoMds 505H6g09b, Tbs3)0mb,
% BOEIMOM 5MBGdMb 56 fyeroom d993339¢ Aozl

FM0 390D SHEomb.
9mfymdomdobl sofgds
1. Bo®335/350mOmM30L 35OMNZI0 2. 5539:d900L 3Hgd39Ms@EGol Mmgawgmo®gds
3. 359M0b g09mbobgagao 4. x53M0bob 993300l VO30
5. 90Mmbsgo 3sdgaro
Il ms30
1. 3oL LsdOMdO 2. 956 3bgbs bgerol slisbzgzo Mmm

3. 9563965 bgerolb slivbgzgzo Mom 4. M350 gmbxo 50 33 0sdgEHGHOm
5. 9635000 3wbx o 66 99 0sdgBHMmOm

3063900 3s9myqbgdol fob
50009 Ifgmdow™ds Ggx3Mm300sb, IMmsdmnMmgo sd(3930 BoMo b BMES. sOFFIMBLom,
0 ImfymdOEMds ©s 339O0L 39BJE0 I BOsbIdIO0..

9mfymdomdol 35dmyqbgds

1. 35960L 250mbslgEge By (1.3) 0035390 LobyMzgeo dgbsgOmgdgeo (11). FoLodoaMmgds
5530690 FgLsgMmgdIL s IMSGHMOsWgo BoMEbB0Z (Los0ol OLEOL J0ToMMNMEJdOm).

2. 9959609, 33H9x8Lgwo ©gbol gsmmliorsh.

3. B g obbz930 Y m/lsdHMdO BmEMgdol BsdMm3gwol (1.1) 3sdmygbgdoo.

4. 5549690 396GH0sGHMMOL GH983gMoGwIOS 398G0WGHMMOL 3gd3gMad Mol MgawmoMgdol
©0530L (1.2) 358mygbgdom. Lowog 308Md0 608bagL:

1 - a®oo 35960, 2 - mdowo 35960, 3 - 3bgwo 35900

5. bdMBsml EsLEMYYEYdOL 98I, A9FMMHMYD ILIHZYZ0 YT/ STOMBO LErsOEIHO
3900590HM39ob (1.1) 0 3mboE0sbg 3909509800 ©s 398y 399mMmIm IMfgmdoEwmds
33900L §gortq0sb.

6. 353L5bYMOL AMLObLBYESE FOMID S 39FoOM™M Lo3gEOL Wows30 (1.4) s 89dgy Tgmeg
bgwom ImsG©05¢gom 053L5bM0 Lssmol oML Lsfobssmdgym 80dsMmMEgd0.
39600365 3656000l 53Mgds3EY 96 F933wedg 9958mfidgm, MM olobo 3bgwo o6 s6ob. ;v
3H9w05, I MEIM Fom JogMHOEdSL.

00053M9d0L GH030: LsddMdo (11.1)

1. 30 35@565 bofowo godmoEow3939m. BMbx 00 Mol sgzsMEbEOLLL LadMmdo Mol 53
006533900B9 295B9Mgm. 3596000 653500 MTol doMgd0sH Mol dBrrermgdoliggh dodsHmgom.
LsdHMBOL 2odMLILZEYIE0 MLsGOMbe Jsbdo by (10F0Esb ssbEMgdom 3-5 LA LTMMYIdOM)
39065bgm. (3bgeo 359600 gHm 5Ol EOELBL 56 FodsGrM™.

2. 35806190 ©olabz930 MM/ 5MHMdO BOL BsIM™M390L (1.1) 3s8mygbgdom s sdmowgm

3398bgo ©gbol gotrmsb.
167



LoBsa®mob Go30: sbsbgggzo o (11.2) (11.3)

1. 398m535¢ 393900 0L 353 9Ms Bofoeno, 035MEbEYM s 90 9J ILLL393
MoMBY. SLFogm olbzg30 MM BYIM™ s J390M™, Moms boFgM3s Fgdmabgzomlb »om.
QO9XMEY0 658gb0dg 290, Lsbsd bgwro 35900 b33 MTsL X 9gMOLDY O5ToRMIOL.

2. 35 osfogo slibzq30 MoMEsb.

3. 290m0mgom @olobggzo MoM/sdMHmdo ©IbobL BsdMmmzgeol (1.1) as8mygbgdom @s sdmowgm
3398LYEo 6oL FgsmmMb.

308536900b BHodo: gubxo (11.4) (11.5)

1. 3505350393900 3oL 353965 bsffoo, s03563bbYm s 890Jy, dMEMYd0IE
{19900, 9900mb309m X 93M0LL. g mEIom M8Ybody o0, Lbsd sbgwo 3sgmo

X 93600bbg 3G ML 56 O5ToRMIOL.

2. 035 2935 gm K 9QMHOLOWID.

3. 290m0mgm olbggzo MeM/sdMHMdO ©IBoL BsdMmmzgeol (1.1) as8mygbgdom @s sdmowgm
3398Lyo ©YbOL §gotmsb.

ILR5390S

1. bBHoEOLEHOL/LE8GOMBOL A5fAgbEsdEY, dMOMIm BBHIBLIO EIBOL Fysmsb.

2. 355006090 3MOH3MBo MBOWO, MmEbsg BabiBosbo Jumzgowom. s6 sdmoygbmm spGglowmo
LoMyEbo Lsdreegdgdo.

3. ym39wo 359mygbgdol G99ay 29H80bgm Mol bdsgMgdo s X IMOLgdO.

4. HgmwsmMEs© 3ofdobwgo 3sgMol 9393900 doero.
5. 56 583500 Mol sbzg30L MMBYLsdMHMBBY GRYES.

3995039960 dmbs3gdgdo

Lboddgrsg®y: 1000-1200 gs@o

dsd30: 220-240 3 ~ 50-60 39630

969628mbBoMgds 459mMHmNE dyMmdsmgmdado: 0.01W

996990l ©3330b 80BB0m. 06ZMMI305 JgdBHOM © JEgIBHHMBEO dmfiymdogmdgdob BomBgbydol
Bbsbgd. 9e9dHOM s gEgdBHOMBMO JmfymdowmdgdolL BsMRBIdOL Tglobgd 2015 Fenob 11 lgdégddGol
356mBob 83-13 8mberol 1 s 3g-2 31693900l Fgbadsdolsg, s300m o3bmdgdm gurgdd®em s gegddOmbYwo
3mfymdowmdgdol 656BYEgdOL Lomebom 3853980l Igbobgd:

1. 5363505 359mygbgd o gegdBHO™ s 9gdE®MbrEo dmfigmdomdgdol bbgs 6sMBgbgdmsb ghmsew
39600035905 - 535L 5BEHMOIOL ,,350bsbMWO YMMBEOL BMMIoOL F5M30MYDs, HGMIJGoE InoMbMzgl 53 BHo3ol

Bo6Bgbgool IgmBgzom Tgammggdsl.
2. 9@93dBHO™ ©s gegIBHOMbo dmffgmdowmdgdo dgodengds 990353wIL bobogsmm bogmoghgdgdl,

6o619390b5 o 3mI3Mbg6EHIBL, MMBIdOE FoMgdmIo dmbgzg®ol d90mbgnzsdo LgMombBy Lsgmmbgl »7Jdbol
50059056900b5 s b MMYBODBIJGOOL K 6IMMNYMBLS s LogMEbEYL. Fo0 Fgvydwosm sdmofj3omb
9535¢00 X6IOMIXMBOL ©935©IVS, MMFMOOES FbgE3gEMmdOL, LAghoLs s dgEY39egdOL IMZYZS. Jsm
c E 513939 39999 05m 55DB0DME M0 3ITIJ0, V3030 S FMWO s P3FMOf30Mb 3960l 5350YdJV0. T53b9
650300096909035 sbg39 890dgds ¥JoMYMBOMS© 0dmgdgEmb LELBmY s MYI3MMEI30e LobE)gdbY ©s
39900(30mb 30dM. EBOBEANOId BosEIado VMO I3gbsMYIOOLS S FoMPE F0WIPVIYO 3HMPYIEHIOOL
9mbTo69059 Fgodengds odmofjzoml 53 xsbIGMmgemdol 999900l Golgo.
3. 3990y9bgdwo gergdBHOH™ ©s JergdBHOMbo Fmfymdowmdgdo MBS R3®og3IL IbMEME YF3EgdFMbOE
39936003909 34969390, MMIgms Los byardolsfizmdo Mbws 0gmb MommgMEo 3Mboo3sw Mo mzobol
3092300©bY.
4. max9bgdo 36083690 m356 H@ElL SLOEgdgh 359mygbgd o s®FIM30MBOL bgesbseo gedmygbgdols s

168



50©3960L, 3500 dnGHOL go@sddsggdol bywdgfymdsdo. obobo slg3g 9608369wmzsb Ml sbitmangdgb
3990996900 9agdGHOm s JgdGHO™ENOo 50 FIM30MdOL Bo@BgBIdOL ToMm30L LobEgdado, Mo3
L5950 gdsl 09935 BoMBIBIBOL 30MHEI30G o0EBME 53BHMMOBIdO FgaMm3zgdol 31643 gddo s
508m0xbgML 5GLLYOZIo bmEosE Mo B3939d0, HMIgdog BsMBIBIdOL S0 FMMZ30WMBOL svI)ado3
500030 GM390sL 0f393L.

2965 530Us , 399myg690vIo ggdBH®M s JEgdBHOMEMEOo Jnfiymdowmdgdo sBMYBEIo dofjmpgdol
530w BY. bgmBoEbMzMHIdM GHgdbozol Igowggerolimzgol Jofimgdolsl, OLEHMOBMGHMMO F>EEIIM0S
IBBME FgogMHm3amb 359mygbgd o bsgmzegbmamgdm ¢gdbogs dofimmgdol sEaow by, 08 3oHMdom, MMI
39909969d o 3Hgdbogs 08539 BHo30bss s 00539 60FBEgdLL gabsbrMgds, Mbss dofimgdrwo ¢9dbogs.
99950l J9xn03d ©d 3m09m0wgbol (PE) 3563900 vB@s 395009450 dglsdsdol 3mbEgoby®gddo,
Hm0gdog 3963mmzgbowos dg@Bggomo I9bogodswrry®o 6sMRgBIdOL BgaMmmgzgdolimzgol, Mmymes swfigowos.
¢ dmfiymdowmds 99033 gargdgh@gdl, obobo Mbos 50mo®mb s J9I0EBME ot 3g TgadmzgdoLs o
390050v9853900L 316dBHdo.

36 Bssg0mo dmfigmdommds dmbogodsgrnio BsmBybgdol 3mbEgobg®do!!

9cmdlsbryMgds 09y ALYIOM LamEIMYM Baffoergdol Bgdghs 56 Gs0dg LEBOZGOL Jg@sbs, gobmzm, 30306
599353800090 3584039, MMBgedsg 3olEd Jgomsco.

169



KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cz¢$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbidrki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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